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A  sö té t  város
Ne tessék rosszra gondolni: a szó 

eredeti és nem képletes értelmében 
jár ki Szubotica városának a »sötét« 
ielző- Ami a kultúra belső kritériu
mait illeti, az északi határszélnek ez 
a nagy empóriuma örvendetes fejlő
dést mutat. E napokban avatták fel 
a bunyevác Matica székházát, 

meg
van a

zenekar, hasznos munkát végez a 
Népkör és általában a város nyolc 
év alatt lényeges haladást tett a kul
túra terén. Ha mégis sötétnek kell 
nevezni Szubőticát, annak az az oka, 
hogy esténként, ha csak a hold nem I 
szolgáltat ingyen világítást, egyip
tomi sötétség borul a város uccáira, 
hathatósan előmozdítva azokat a 
bűnözési hajlamokat, amelyek a köz
biztonságot veszélyeztetik. A főuccát 
még járhatóvá teszi a kávéházak 
tükörablakán kiszűrendő fény, de 
már a mellékvonalak a belváros kö
zepén Is olyan sötétek este tiz óra 
után, hogy nem csoda, ha legutóbb 
egyszerre két vakmerő utonállás 
történt a város szivében.

A városi polgárság, amely a pót
adókon kívül különböző luxusadók 
alakjában fizeti me^ a belvárosi élet 
úgynevezett kényelmének árát, jog
gal veti fel a kérdést, miért nem gon
doskodnak az illetékes tényezők a 
városlasságnak arról a minimális 
kellékéről, hogy az uccák éjjel kielé
gítő módon legyenek világítva. El
végre azok, akik kulturális életbe- 
rendezkcdésüknél fogva nagyobb 
részt kénytelenek vállalni a közter
hekből, mint a kültelki lakosság ős 
villanyfogyasztási-, cimtábla-, kávé
házi-, mozi- és egyéb speciális adók 
lerovásával biztosítják a pótadóV le
szállításának lehetőségét, valami el
lenszolgáltatást is várnak kötvles- 
ségteljesftésüknek ezért a pluszáért.
Amit a kávéházban, a moziban vagv 
a villanygyárnak fizetünk, azért kon-< f i®  
krét értéket kapunk, de milyen be-1 x  
neficb’uiokat nyuit a város a pót- és 
luxusadókért, ha még az uccák nor
mális világítását is fényűzésnek te
kinti? Ki fogja fizetni a luxusadókat, 
ha a tyúkokkal kell lefeküdnünk, ne- 
hogy kalamitásoknak tegi ük ki ma
gunkat a sötét uccákon? Ha a város 
a luxusod- kát iövedclmi forrásul 
kalkulálja, miért r em intézkedik.

hétfőn nyílik 
ujjáalakulóban

;i színház, 
szimfonikus

vetélésünk nincs a várossal szemben, 
mi az adott helyzetben ne volna 

megvalósítható. Várni kell, míg a 
gazdasági válság lezajlik, a hitel- 
viszonyok konszolidálódnak és csak 
izután kerülhet sor azoknak a vá
rosfejlesztési terveknek realizálásá
ra, amelyek Szubőticát a lélekszá
múnak és belső kulturális vitalitásá
nak megfelelő nagyvárossá vará
zsolhatják.

Lehet-e azonban tnlzottnak bélye-

hn /*», • a

Szerkesztőség: Zmaj Jovln trg. 5. szára (Mlnerva-palota) 
Kiadóhivatal: Subotica, Zmaj Jovln trg5. (Mlnerva-palota)

gezni nyolc évvel a háború után a 
polgárságnak azt az igényét, hogy 
az uccákat éjszaka rendesen világít
sák? Bármilyen szerények és belá
tók is vagyunk a városgazdálkodás
hoz fűzött várakozásainkban, nem 
tarthatjuk igazoltnak azt a takaré
koskodást, ami a gázlámpák időelötti 
eloltásában nyilvánul. Az ilyen költ
ségredukció nemcsak a közbiztonsá
gon üt rést és nemcsak a városias- 
ságot csökkenti, hanem a városi

pénztárt is károsítja, m ert akadályoz
za azokat a szórakozásokat, am elyek 
a városnak jövedelm et hoznak.

Amikor a színház felavatásával a 
szuboticai kultúra hatalm as fák lyáját 
gyújtják fel. talán nem időszerűtlen 
felhívni a hatóságok figyelm ét a vá
ros uccáinak aggasztó  sötétségére és 
sürgetni a közvilágítási m izériák o r
voslását, hogy a város ebben a vo
natkozásban is m egszabaduljon a 
hozzá nem méltó jelzőtől-

Jugoszlávia felmondja a neptuni szerződést
/■i zagrebi Morgenblatt a jugoszláv külpolitika revíziójáról

Beogradi jólértesült diplomáciai 
körökből a zagrebi Morgenblatt azt 
a fcltünéstkeltő információt szerezte, 
hogy a jugoszláv külpolitika, az 
Olaszország balkánt törekvései által 
teremtett súlyos helyzet és Nincsics 
Montcsilo visszavonulása folytán az 
ország nemzetközi kapcsolatainak 
revíziója előtt áll. Az uj orientáció 
amaz államok tele törekszik, ame
lyek Jugoszláviává! szemben mindig

barátságos szellemről tettek tanúsá
got,

elsősorban F ranciaország és az 
utóbbi időben T örökország felé 

is,
amely utóbbit az olasz im perializmus 
ugyanolyan mértekben fenyegeti, 
mint Jugoszláviát.

A jugoszláv külpolitika revízió- 
iának első állomása a neptuni 

konvenció felmondása lesz.

Ebben a tekintetben a jugoszláv 
korm ánynak igen óvatosan kell el
járni, mert a szerződés lel mondása  
nyílt szeinbes2áltdst jelentene O lasz
országgal. Annyi bizonyos, hogy a 
konvenciónak az albán-olasz szerző
dés után semmi értéke sincs Jugo
szlávia szem pontjából és ha a jugo
szláv diplomácia uj védelmi pozíciót 
akar találni, föltétien tisztáznia kell 
a helyzetet O laszországgal.

Abd el Krím leleplezései
A fölkelővezér em lékiratai szerint a spanyolok nagy összegeket ígértek 
a r iü esn ev , ha teljesen  a francia zón ra koncentrálják tám adásaikat

Parisból jelentik: Abd el Krím a 
számkivetésben megkezdte emlék
iratainak Írását- A Matin értesülése 
szerint a rifí felkelövezér emlékira
tainak több szenzációsan érdekes 
részlete van. így például

Abd cl Krim lelenlczi a spanyo
lokat és az t írja, hogy azok

nagy összegeket ígértek neki. 
ha tám adását teljesen a francia 

zónára koncentrálja.
Memoárjaiban ezenkívül Abd el Krim 
mcgállapitia azt is, hogy

ezekben a m anőverekben nem 
csak Ném etország és M oszkva, 
hanem Franciaországgal szoros

í kontaktusban levő több európai 
hatalom Is rfeztvett.

Abd el Krim az emlékiratok szerint 
elejétől kezdve ellenezte a háborút 
Franciaországgal, de a spanyolokon 
aratott győzelemtől megittasodött 
Ilivel erre valósággal rákényszeri-
tették.

A z  e g é s z  o r s z á g o t  e lö n t ö t t e
a  j m m s z t m o z g a l o m  h u l l á m a * 6
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Splitböl jelentik: Radies István 

pénteken és szombaton tizenegy dal-
raszteszme megvalósítására. A pa
rasztmozgalom ma már mély gyöke-

máeiai községben tartott agitációs; rét vert az egész országban- így van
gyűlést. Zadvorie faluban a disszi 

iel városban a közlekedés 1 dens parasztpárti lista hívei tüntet
este is biztonságos Iccén? ^tek Radics ellen, de a Radics-pár-

S/.ubotiea az ország egyik legna- 1 tiak hamarosan elnémítottak a tiin-
" v , -  árosa, de a kulturális ui- ó ! tetőket.

Ezen a gyűlésen Radics hosszabb 
beszédet tartott, amelyben előbb tá
madta a disszidenseket. maid a pa-[ 
rasztpolitika céljairól beszélt. i

— Azért mentünk Reograaba — i 
mondotta — hogy közelebb legyünk J 
szerb paraszttestvéreinkhez. A pa- 

,,lk '-„sztsda teszi az államot, nem pedig

l.ü’ 
li á 
n r

■e vi tekintetében még sok 
ossága ■ un. l'T” nincs a város- 
v vezetéke és csatornázása, 

c'é'y ' árpalotáin, a s 'ía lto -  
alain s tatarozásra és

nincs __ . ,, .......... .
zás . nkpu s tatarozásra és ki
bővítésre szorul. Vindez. akármenv- 
nyiie Ír zzátartozik a nagyvárosi 
jelleghez, pénzkérdésen nn
mindaddig, míg a város egy nn°y urfbanda. A magunk körébe szó- 
l ’j’fókh kölcsönhöz hozzá nem o ., >tínn1 n , összes szerbeket és a 
s?ó lehet ezeknek a Problenm^-, s/j  is. A montenegróiak Je
nák megoldásán')!. \ polgárság su- 
lvosan meg van ugyan adóztatva, 
azonban telten iseiőkénességének 
maximális igénybev ételé'.el is a vá
rosgazdálkodás énen csak bogv sze
gényesen egyensúlyban tartható
és semnűesetre sent mmlt pcn/fb'vl
alapot heruhá/kodí‘.«kra. lói «nj-

a botozást és hogy az állam i pénz
ügyekből eltávolitsuk a  k o rru p c ió t 

Most végre tisztességes korm á
nyunk van.

-- A közlekedésügyi minísztemek 
olyan embernek kell lenni, aki ért a 
vasutakhoz. A mostani közlekedés- 
ügyi miniszter mérnök és tábornok, 
aki tudja, mi a vasút s ezenkívül tud
ni fogja helyreállítani a teljes legyei
met és átszervezni a forgalmat. El
értük, hogy Rosalies mérnök lett az 
építésügyi miniszter. Nem lehet egy
szerre átalakítani az egész országot. 
Nem kell adni a népnek, csak ne ve
gyenek el tőle semmit.

Radics István ezenkívül még tiz 
helyen tartott gyűlést. Beszédeiben 
többek között kijelentette, hogy a 
tartományi választás csak próbája a 
n e m z c t g v ü I é s i választásoknak.

A **arasztnép a községek  és a 
tartományok után a parlam en t
nek is tisz ta  parasz tje lleg e t fog 

adni.
Hangoztatta annak szükségességét, 
hogv n rmrasztmozgolmat Szerbiára, 
azután Polgáridra Is ki kell terü l 
tem. Minden egyes gyűlésen beszé
det tartott Radics P av le  agrárm inisz- 
ter is.

ez Macedóniában és Sumádiában is, 
ahol szintén vannak parasztképvise- 
lök, akik a parasztpártok egyesülé
sén fáradoznak.

A legközelebbi választásokon 
látni fogjuk a V a’dasagban. 
Boszniában. Szlovéniában. S ze r
biában és M ontenegróban m eny
ny ire  elöntötte a paraszttnozga- 
lom hulláma az egész országot.

— Szerbia vezette az állampoliti
kát és a külpolitikát, mi horvútok 
pedig ma mi vagyunk a vezetők az 
állam kiépítésében. A parasztoknak 
össze kell tartani és az urak, ha 
munkavezetők és nem börnyuzók 
akartuk lenni, segítsenek a népnek. 
Volt már parasztkirályunk: Tortii- 
szláv.

Ma is olyan királya van a p a 
raszt-ágnak . aki m egérti a na- 

rasztm ozgaliuat.
Felkiáltások: PRen a király!
— Beleptünk a nemzeti megegye

zés kormányába — folytatni beszé
dét -  hogy minden lépésnél védjük 
a parasztnepet, hogy megszüntessük

lentkeztek e’sönek és 
ma egész Montenegró a paraszt- 

mozgalomban van. 
Ismertette ezután Radics a monte

negrói födcralistákkal folytatott tár
gyalásokat és kijelentette, hogy 
n cgegv’C. P k a -V mzi ti Pari' '~tpárt 

Monu-.h L-ö.m - » mecalakiíasara- \ miatkozohn .
lyukaknak bctö” <’-éré valók. mue-.fvnegró volt — mondotta Radius 
’veket az acrárteforn, szakított a az első parasztiam  m ezmt a i,ion- 
város vagvonán és semmi olyan kö- ‘ teilegróiak a legalkalmasabbak a pa-

’uk, hogy a pótadók Csak j/öki-ah a
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E s p e r e s e k
v á d lo tta k

mértékben visszaélt az erdélyi lapvátla-1 Szlovákiába szökött, ott azonban már 
latok és újságírók jóhiszeműségével.. Ismerték jugoszláviai és romániai k.j- 
Hamarosan kiderült, hogy zsaroló ma- landjalt Szóba sem álltak vele és így

A becskereki ku ltú rharc
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nővérekkel is operált, mire valamennyi! nem tehetett mást, elment Magyaron- 
topvállalat kidobta. Romániából Cseh-' szágra — mártírnak.

újabb fejlem ényei
Becskerekről jelentik: A becske

reki római katholikus hitközségi har
coknak érdekes fejleménye van. Dr. 
Várady Imre, a hitközség: volt elnö
ke becsületsértésért pert indított a 
becskereki járásbíróságon a bánáti 
csperesi kar tagjai ellen.

A bánáti esperesek — mint a Bdes- 
megyel Napló megírta — a hitköz
ségi harcok során küldöttségileg fel
keresték Rodics Rafael érseket, püs
pöki adminisztrátort, akinek memo
randumot nyújtottak át. A memoran
dumban kérték, hogy dr. Várady Im
rét fosszák meg a püspökség jog
ügyi tanácsosi állásától. Dr. Várady, 
amikor értesült a memorandum tar-
tahnáról, annak aláíróit: Brenner \ van dr. a szuboticai kerület nemzetgyü-
Frigyes apostoli protonotáriust, to
rontáli föesperest, Herreschbacher 
Dénes náoai kamarás, novakanizsai, 
Uolcz Ferenc becskereki, Fábián Dé
nes cmyai, Schumauer Rezső pan- 
csevói, Schclling Józsei kovini, End- 
rész Jakab vrsacl esperesek ellen 
becsületsértési pert indított a járás- 
bíróságon.

A per kimenetele iránt nagy érdek
lődés nyilvánul meg-

A mártír
P e fö Gergely ka'andjni 
négy o szagon ke re ztül

A Budapesten megjelenő Magyarság 
citnil lap legutóbbi számában terjedel
mes és dörgedelmes cikk jelent meg, 
amelyben a cikkíró arról számol be, 
hogy milyen hajmeresztő üldöztetésben 
volt része Romániában. A cikkben, töb
bek közt azt irta, hogy hat hónapot töl
tött több -magyár honfitársával egy in
ternáló táborban, ahol ütötték, verték, 
kínozták, majd amikor a temesvári had
bíróság e’.é állították, nem akadt magyar 
ügyvéd, aki védelmezze, mert a román 
hatóságok gummibotokkal felszerelve, a 
védő szájába fojtották volna a szót. A 
cikket Pető Gergely irta, a Magyarság 
szerint Erdélyből menekült magyar új
ságíró. Ennél a pontnál csak annyiban 
van igaza a magyar falvédő lapak, hogv 
Pető Gergely Erdélyből menekült — 
amint ezt az erdélyi magyar lapok s 
most -egyhangúan megállapítják — de 
hozzáfűzik azt is, hngy menekülésének 
egészen más természetű okai vannak. 
Úgy a kolozsvári, az aradi, valamint a 
temesvári lapok hosszan foglalkoznak 
Pető Gergely romániai kaland aival és 
felhívják a budapesti lap f’gvelmét ar
ra. hogy tulajdonképpen egy pathologi- 
kus hazug, veszedelmes szélhámos fia
talember félrecsuszott fantáziájáról van 
szó. aki ha már sikerült magát romá
niai mártírrá faragnia, elfelejtett azokról 
a pofonokról beszáinohii, ame’yeket a 
becsületükben meghurcolt áldozatai ken
tek le neki.

Pető Gergelyt ugyanis sehol sem is
merik oly Jól. mint a Vajdaságban, hi
szen innen indult ki karrierje. Fantaszti
kus rémregényeket talált ki. ame'yeket 
gondosan megírva riportnak, Grga Pet- 
rovics név alatt a szuboticai laphoz 
küldött be. Később egyik lap rendes 
munkatársának szerződtette. Azután még 
sok cikket irt alá ezen a néven, m’g 
egá’ szép napon összeütközésbe került 
a hatóságokkal, hamis nevek és ham’s 
gazolványok használatáért letartóztat

ták. majd szabad’ábrahe'yezték. de azt 
már nem várta meg. inig ügyében igaz
ságot szolgáltatnak, hanem -- megszö
kött Romániába. Aradra vetődött, ahon
nan azonban hamarosan tovább kellett 
menekülnie. Temesvár volt a legköze
lebbi állomás. Itt szintén egvik szélhá- 
mos,Ságot a másik után kővette el. mire 
tneg’nt vá’toztatnia kellett tartózkodási 
helyét. JeVegzetes alakja Koh’Z'-váron 
tűnt fel. Több kohzsváii lapnak kül
dött fantasztikus, ártatlan embereket 
megrágalmazó cikkeket, a legnagyobbmegrágalmazó cikkeket, a kgTUjyohb Hivatkozott a bíbora alatti nagy veszte

K é t  m in is z t e r
s z u b o t ic a i  s z ín h á z  m e g n y it á s á n
E U M észttletek  a  Két!ti est m e g iy itó -ü n n e p r e

A szuboticai Városi Színház megnyitó 
díszelőadásán vendégszereplő beo.fcradl 
Operaház tagjai, számszerint százkitenc- 
venen, hétfőn délután egy órakor érkez
nek Sztiboticára. A színház Igazgatósága 
a szinház megnyitó ünnepségére több mi

nisztert és előkelő politikust Is meghí
vott A miniszterek közül Makszitnovics 
Bozsó belügyminiszter és Trilunovics 
Misa közoktatásügyi miniszter helyezték 
kilátásba megjelenésüket, Radoulcs Jo-

lést képviselője már szombaton megér
kezett Szuboticára. A minisztereken kí
vül több beogradf és vidéki előkelő ven

M e g fe le b b e z ik
n o v is z a d i

I la v s ic s  N .k o la  é s  O rbán jtjnác m iis /a k i tan ácsos  
n y ila tk o za ta i

Noviszadról jelentik: Noviszad város

’9“

és a villamostársaság módosított szerző
désének ismertetése széles körben feltű
nést keltett Noviszadon. A polgárság 
nagy része csak az ujságközlemények- 
ts I értesült arról, hogy az ötven évre 
szóló szerződés módosítása által a vál
lalat a közönség rovására összehasonlit- 
batlanul nagyobb előnyökhöz jutott, mint 
amennyi a városnak juttatott részese
dés és hogy a szerződésmódosítás nem 
számolt a lakosság, illetve a magánfo
gyasztók érdekeivel.

A Bácsmegyei Napló munkatársá” "Kér
dést Intézett Plavsics Nikola városi mű
szaki tanácsoshoz, a szerződésmódosítás 
közgyűlési előadójához, hogy miért egye
zed bele a város a szerződésnek olyan 
módosításába, amelv néhány százezer 
dinár látszólagos előny ellenében a vál
lalatot sokkalta nagyobb, ellenszolgálta
tás nélküli jövedelemhez juttatja?

Plavsics Nikola műszaki tanácsos a 
következő választ adta:

— Beismerem, hogy a Bácsmegyei 
Napló közleménye sok igazságot tartal
maz. Kétségtelenül nagy hiba volt 1924- 
ben, amikor a szerződés arra módot 
adott volna, a szerződést fel nem mon
dani. mert — ez nem is jelentette volna 
a vállalat megváltását — a város sokkal 
nagyobb előnyöket érhetett volna el míg 
most be kellett érnünk az eléri eredmény
nyel, mert a villamostársaság semmiké
pen sem volt hajlandó további engedmé
nyeket tenni. Pert indítani mindig rizikó
val jár, amikor a vállalatoit a város soha 
fel nem hívta, hogy üzemét javítsa meg 
és a szerződésben biztosított büntető 
szankciókat soha nem alkalmazták. Ez 
bizonyítja, hogy a város meg volt elé
gedve a társasággal • és ez a körülmény 
nagyon megnehezítette volna a perben 
’.aló esélyeinket. Különben is a per meg
indításakor egymilllónyo'cszá^czer di
nár illetéket kellett volna leróni Ezek 
miatt sokkal célszerűbbnek látszott tneg-
egyezést kötni. A vállalat ajánlatot tett a 1 
megegyezésre és kijelentette, hogv töb- ) 
bet nem hajlandó adui. A^város az edd'gi i 
tiszt:: haszon után számított nyereségre-! 
szedés helyett a brutrójővedelem után 
egv-három százalék részesedést kap. Ez 
tiszta elszámolásra ad módot Nincs ve
szekedés. Egv bizottság megállapítja a 
bruttóbevóielt, azután jár a városnak a 
részesedés.

- A hatszázezer dinár %-szerü ré 
szesvdésen fe'iil 132.(00 kllowat áramot 
ingven kap a város, ami újabb 330 000 
dinár megtakarítást jelent. Ennél többet 
nem lehetett elérni. I

— !gaz. hogy a magánfogyasztókra | 
sérelmes, hogv az J9I9- 1921-ig terjedői 
időben felemlít áramárakat nem szállítót- I 
tűk le, de erről a vállalat tudni sem akart. 
Hivatkozott a bátora alatti nagy veszte-

dég érkezését várják, akiknek tiszteletére 
ünnepélyes fogadtatást készített elő a 
városi tanács.

A vendégeket a városi tanács tagjai és 
a szuboticai szerb és magyar kulturegye- 
sületek küldő tségcí várják az állomáson. 
A díszes fogadtatáson teljes számban 
megjelennek az iskolák növendékei Is.

A megnyitó előadás hétfőn este lesz 
Az előadás előtt Gyorgyevics Drago- 
szláv polgármester ünnepi beszédet 
mond.

A színház megnyitását Szuboticán nem
zetiségi különbség nélkül nagy érdeklő
déssel várják.

o s  s z e r z ő d é s t

ségelre, a szekvesztrálás költségeire és
hogy a hasonló vajdasági üzemek maga
sabb áramárakat számítanak. Hangoztat
ta. hogy át akarnak .érni olcsóbb, de mo
dernebb berendezésre és sok beruházást 
kell emiatt eszközölnie. Ki akarják cse
rélni a háborús vezetéket és oszlopokat. 
Most mindenesetre határt szabtunk a to
vábbi áremelésnek. A vállalat csak akkor 
volt hajlandó a Petrovaradinra és Ka- 
menicára vezetendő harmadik vonal lé
tesítésébe beleegyezni, ha a város továb
bi tíz évvel meghosszabbítja a villamos
vasút területhasználati engedélyét, amely 
1923-ben elveszti rnonopolisztikus jelle
gér. Mi ezt visszamas'tottnk Végű’ a 
vállalat várható terjeszkedése és fejlődé
se folytán nagyobb lesz a ío-galom és 
ennek következtében a város részese
dése.

Orbán Ignác, volt műszaki tanácsos, 
aki a vállalattal annakidején mcgkö'őtt 
szerződés létrehozásában nagy szerepet 
játszott, az uj szerződésről ezeket mon
dotta:

— A vállalat »bőkezüségéről« beszélni 
túlzás, mert a felajánlott részesedés és 
a 132.000 kilowatóra ingyenes áram sem- 
tníképen sem ellenértéke a magasabb 
egységárak á’tal elérhető többletbevétel
nek, hanem csak módosítása a szerződés
ben megállapított haszonrészesedésnek 
amely sukkal nagyobb, mint a brnttobe- 
vétel után várható részesedés.

— A vállalat az eddigi magasabb egv- 
ségárak fenntartását azzal indokolja 
hogv az. anyagárak és a munkabérek 
rendkívül emelkedtek es számos más kn- 
son'ó ' árosban az egységárak még ma
gasabbak. Beható tanulmány tárgyává 
tette • a kérdést és arra az eredményre 
hinptum iOgy igaz ugyan, hogy az 
anyag rak es a munkabérek rendkívül 
emelkedtek, de ezzel szemben a vállalat 
forgalma még nagyobb mérvben emelke
dett. A villamosva ut ál’andóan úgy sze
repelt, mint amire a válla’at ráfizet, hó
in t a valóságban kezdettől fogva szintén 
előnyös üzletnek bizonyult, mig a világi- 
tá<i vállalt minden vérmes várakozást is 
felülmúlt Az egységár J ih i .Oi iO kilowatóra 
fogyasztásig hat fillér. 350.000 kí'owat- 
óráigötés fél fillérben, azontúl pedig öt fil
lérben '-olt megállapítva. Nagyobb fo
gyasztásra tizenöt éven belül, vagyis a 
megváltá- lehetőségéig nem is gondol
tunk. A tapasztala.* azonban azt mutatta, 
hogy 1915-ben már 700.000 kilowatóra 
volt a világítási fogyasztás. Nyilvánvaló 
hogy 200 000 kilowatórát meghaladó fo
gyasztásnál fél fillérrel ’e lehetet: volna 
az egységárat szállítani és az egvségár- 
leszáll’tást i forgalom emelkedésével a 
vállalat folytathatta volna. N< in Szabad 
elfdekcni hogv a magánfogyasztás öt 
fl’lércs egységárából szénre vagv nyers
olajra -w egységárnak csak körülbelül

egy tizede kellett és 700.000 kilowatóra- 
fogyasztásnál a termeléshez csak körül
belül 17.500 korona értékű nyersolajjal 
kellett több, mint 350.000 kilowatóra ter
meléshez, viszont a vállalat 175.000 koro
nával nagyobb bevételt produkál'. Min
dig aranykoronáról beszélve. A vállalat 
tehát annál olcsóbban adhatja az áramot 
mennél nagyobb fogyasztást ér el. De. 
mert ezt nem tette, az anyagáruk és a 
munkabérek emelkedéséért bő kárpótlási 
talált a nagyobb fogyasztásban, /.fo a 
körülmény adja magyarázatát annak 
hogy más városok példája nem lehet 
irányadó. Egyik városban kiéri a forga
lom, másikban a telep va/v az iizainw- 
zotés rossz, harmadikban a telep hasznát 
a pótadót csökkentésére használják,deoly 
város is akad, ahol iudokolatfonul etuciik 
az egységárakat.

Szerintem sem abból, hogy a vállalat 
nem akar kötelezettségeinek eleget tenni, 
sem abból, hogy a város nem mondotta 
fel a szerződést, nem következik az, hogy 
a váfos a szerződés módosításával a vál
lalat szerződésszegéseit törvényesítse.

Miután a város már meghozta határo
zatát, szerintem nem időszerű, sem azt 
kutatni, hol történt hiba és ki követte azt 
el, sem azt miként siklott át az átlólagos 
szerződésszegések megtorlásának kér
dése a szerződésszegések szentesítésének 
kérdésévé és nincs értelme bűnbakot ke
resni, annál kevésbé, mert meg vagyok 
győződve, hogy mindenki jóhiszeműen 
járt el és a vállalat szentül hiszi igazát

Ma — szerintem — csak egy kérdést 
kel] felvetni és tisztázni, nevezetesen azt, 
hogy mikép lehet az elkövetett hibákat 
jóvátenni ?

Értesülésünk szerint Noviszad város 
közgyűlésének azt a határozatát, hogy a 
villamosvasuttal a szerződést meghosz- 
szabbitotta. a fogyasztók részéről fclcb- 
bezéssel támadják meg.

Beograd
karácsonya

15,200 malacot fogyaszto tt a fa
rt .ros a kar icso tyi ánn pe a.att

Az orthodox szerbségnek kétségtele
nül a legnagyobb ünnepe a karácsony, 
Ilyenkor a legszegényebb család aszta
lán is ott párolog a frissen sütött malac- 
pecsenye. A szerb karácsony az idén is 
sokat elpusztított a szerbiai malacállo
mányból. A beogradi piacok egyik fel
ügyelője a karácsonyi tnalacvásárt ti- 
zenötezerkétszáz darabban állapította 
meg, szóval tlzenötczerkó.száz malacot 
fogyasztotta el a főváros karácsonyt ün
neplő népe.

A pravoszlávok a szlávát is nagy ün
nepségek mellett ülik meg, de a kará
csony bőség és mulatozások tekinteté
ben minden ünnepet felülmúl. A házakat 
szalmával hintik meg, hogy a szent já
szolt jelképezzék. A szent este előtt pe
dig a ház teje kimegy az erdőbe, hogy 
hazahozza a szem fát, a badjákot. Az 
összes karácsonyi szimbolikus cseleke
detekben igen sok az olyat' varázslati 
elem. amely még a legrégibb görög tni- 
Ih *B,g giával tart fent rokonságot. Kará

cs >ny napján bethlehetnesek járják a 
nyilvános lokálokat, ahol a bethle'iemes 
gyerekek ó-szláv versekben üdvözlik 
Krisztus megszületéséit.

Karácsony napján Beograd egész kör
nyékéről bejöttek a zenés cigányok és 
minden ház eiött szerenádot játszanak, 
abban a reményben, hogy a gazda ott 
farija őket a délutáni és az esti mulat
ságra.

•eogradban január az ünnepek hónap- 
ia. tizenhárom napon át 'ünefol a unu-
ka, tizenhárom piros ! 
a beogradi pravoszlávn 
nepeket mindenki szorga'tnasan megtart- 
ja. Csak a minisztérium >-.l\in csinál..T 
az idén kivételt. A miniszterek már meg 
sokaitok a sok munkátlan ünnepe’ é 
csak karácsony efoj napján adtak tel , 
szabadságot a hivatalnokoknak. Nfo-ie 
ujiiás , ez Beogradbatt, ahol eddig a hi 
varaink minden ünnepet megünnepeltek 
Hit!,a még meg lesz a naptárreform is 
amely erősen reduká'ni fogja az ünne
pek számát, akkor ha forradalom nem 
fog kitörni a hivatalnok urak között. d- 
az bizonyos, hogy nem fog tizenöttíze 
folsz'z malac elfogyni a beogradi tér. 
tett asztaloknál- (k $.)

v »♦ nnn-jp v
ik. I.’zvket ihi

pp



1927. Január 9. BACSMECTE1 NAPLÓ 3. oldal

KISEBBSÉGI ÉLET aV i/  li,,er:ilis konnán> alatt tartottam.Akkor szinte egyedin voltom a parin.

Az. erdélyi magyar párt rciorincso- 
portja legutóbbi tnezőtelegdi értekezle
tén elhatározta, hogy a csoport .tagjai min. 
den hónapban összegyűlnek a politikai 
és társadalmi é'et aktuális kérdéseinek 
megbeszélése végett A legközelebbi 
összejövetelt xasátttap tartja meg a re
formcsoport Marosvásárhelyen, ahol Ug
rón András látja vendégül a magyar 
párti politikusokat. \ megbeszélések 
napirendjén számos igen fontos kérdés 
szerepel, köztük a párt szervezeti sza
bályzata, amelyet a pári hivatalos lapja 
pártalkotmánynak nevez, A reformcso
port Toldalagliy Mihály gróf vezetésé
vel bizottságot küldött ennek a kérdés
nek a tanulmányozására és igen alapos 
munka után ez a bizottság már el is ké
szült a szervezeti szabályzat tervezeté
nek teljes szövegével. Az összejövetelen 
az ország minden résziből 25—30 repre
zentáns közéleti tényező fog megje
lenni.

Mcgkondult a léi, kiarang a Földessy- 
íéle szlovenszkói magyar színtársulat fö- 
lőtt. Földessy színigazgató, aki már hó
napok óta súlyos pénzügyi válsággal 
küzdött, a Dunaszerdahelyen működő 
színtársulatot szélnek eresztette. Az ösz- 
szeomlás a napokban következett be, a 
mikor az igazgató társulati gyűlést hi
vott egybe, melyen kjelentette, hogy: 
nincs tovább. Az igazgató bejelentette, 
bogy a sziupártolóegyesiiletlől pénzt 
nem tudott kapni, a bevételt elvitte a 
végrehajtó, a tagok hátralékos gázsiját 
fizetni nem tudja — kiki mehet, ahová 
jónak tartja. A színészek legtöbbjének 
egyéves szerződése volt Földessy igaz. 
gatóval, aki azonban nem tudta garan
tálni nekik a szerződés érvényét. Föl
dessy a társulati gyűlésen azt indítvá
nyozta, hogy alakuljon át a társulat 
konzorciummá és menjenek át egyelőre 
Soniorjára, erről azonban a tagok halla
ni sem akartak, mert a kis Somorján na
pi 200— 300 koronás bevételt lehetett 
volna csak elérni, au i egyenlő a legna
gyobb nyomorral.

e! a palermói kikötőből, de még'nincsen 
Az aradi görög-keleti püspök C t.n-jhir arról, hogy a veszélyben levő gő- 

sa György Gergely dr. ünnep; szózatot^ zgst sikerült-e megmenteni. Egy másik 
Intézett híveihez. »Mindcn fc'ekezetnek ! olasz gőzös Stromboli magasságában el-

így szól a püspök szózata — közös 
célja a lelkek megtisztítása és rendíthe
tetlen a reményein, hogy a közös célra 
közösen működhetünk együtt a 'társada
lom és az emberiség érdekében. Egy lel
kész panaszkodott a napokban előttem 
hogy egy rádión közvetített istentisz
telet alkalmával egyik budapesti reformá
tus lelkész az ezeréves Magyarország
ról tartó*. ‘jzentbeszódeket. amelyek 
nem a templomim valók. A vallás az 
végtelen, nem köti az idő. Nem nemzeti
ségi szemponthói kifogásolom a fenti be
szédet, mert éppen p”'s: tiltottam meg j 
egyházmegyém lelkes'ebiek. hogy ilyen' 
politikai színezetű bcsz/'ilet a szószékre 
vigyenek és felhívtam ;• ; gvelrnfiket a r- 
ra, hoge m’nden beszéd;.' ben Krisztus 
szavaihoz igazodjanak és a szeretet igé
iét hirdessék. Egyházi látogatásaim1 
alkalmával örömmel láttam, hogy a más 
felekoi'tii lelkészek milyen szívesen fo
gadtak mindenütt é< most is megraga- !
doin az alkalmat, hogy szeretetük meg
nyilvánulásáért köszönetét mondjak. Val
lási szempontból nincsenek kisebbségele 
csak felekezeti k és hívők vannak és 
minden ielvkezctnek a hitélet békés fej
lesztése a célja. Kölcsönös megértésre 
több jóságra, több alázatosságra, több 
nyájasságra és u'irelcinre van szükség 
Erre nézve a mi egyházunknak Szent 
Fái apostol által a kolos.-ébclieklitz. va
lamint a rótnabeliekliez irt leveleiben 
fogla’t szavak az irányadók: Vessétek 
el magatoktól a haragot, felgerjedést és 
gonoszságot, mivel hogy levetkőztétek 
aniaz ó-einbort és felöltöztétek amaz uj 
embert, melynek ujulása van Annak áb- 
tázatja szerint való ismeretre, aki te
remtette azt: ahol nincs többé görög és 
zsidó, idegen, szolga, szabad, hanem 
mindenben és mindenekben Krisztus.«

*
Kisebbségi katekizmuson dolgozik 

Sándor József erdélyi szenátor. Az;,,ér
dekes könyvről a szerző a kővetkezőket 
mondotta: 'Rövidesen megjelenik egy•uuuuund . ' Koviuesvu 1 1 R v i '...... A hant-könyvem, a parlamenti beszédeim, mbhmpwáns nacygyülést tartott. A hatat

mentben és tartottam a hátamat az egész 
magyarságért. Hány tumultus volt, hány 
botrányos ülés és ez mind azért, mert 
én kertelés nélkül mindig oda mondtam 
az igazat. Sohasem felejtem el azt a je
lenetet, aufi az állampolgársági törvény 
tárgyalásánál történt. Majdnem minden 
ülésen a magyarokról volt szó. Termé

N égy petíciót adtak be
a magyar választások ellen
Az ellenzéki jelöltek legnagyobb része anyagi 
eszközök lánya miatt nem petieionálhatta meg 

a választó okát
Budapestről jelentik: A választási tör

vény értelmében a petíciók benyújtásá
nak határideje szombaton járt le. Az ed
dig benyújtott potlciós kérvények közül 

í az első gróf Andrássy Gyuláé, aki a vá
ci mandátumot támadta meg. A második 
petíciót Farkas Tibor adta be, aki báró 
Kray István mandátumát támadta meg. 
szombat délben pedig Horváth Mihály 
volt függetlenségi 48-as képviselő adta 
be petícióját Zsitvay Tibor mandátuma 
ellen, akit tudvalevőleg Kecskeméten 
egyhangúlag választottak meg. Ezenkí
vül petícióval megtámadták Meskó Zol
tán kiskőrösi mandátumát is.

A közigazgatási bíróság, amely a pe

Katasztrofális vihar a tengereken
Töm ges hajóirerencsétlenségek a 
és a Krim~féls?iget partvidékén

falvakat söpört el a föld színéről az a fkán
Rómából jelenik: A Tirrhcní-tengcrcn 

két napja óriási orkán dühöng. Egy gő
zösről, amely Ázsia, felé van útban, 
szikratávirat érkezett arról, hogy a ha
jó megsérült és a hullámok játéka. Pén
teken hajnalban mentőgőzösök indultak

vesztette kormányát és szintén segítsé
get kér1. Több vontatőgőzös sietett a 
lia.ió segítségére és sikerült is a gőzöst 
nyolcvannégy főnyi legénységével együtt

Fokozott agitáció kezdődik 
a tartományi választások előtt
Az ellenzéki blokk zuboticai népgyülése — A nénv lek 

és a ma nar párt ag táclój i a Bánátban
A görögkeleti ünnepek után ujult erő

vel indul meg a választási küzdelem a 
tartományi választásokra. \  szubotical 
ellenzéki pártok január 9-én. vasárnap 
délelőtt a Etika mozi udvarán levő ki
oszkban nagygyűlést tartanak. A gyűlés 
szónokai: (Irat Milán és Pleszkavics 
Lukács dr. nemzetgyűlési képviselők,
ír Í f zl* .'Irrtri’AH D/Ií/’CVojnlcs Hajdú József dr. ügyvéd. Rates véd volt. aki a német nemzeti párt ne- 
Balázs Szent Rókusi plébános. Havas , vében ismertette a közönséggel azokat 
Emil dr. ügyvéd, Prcsics Miska, a H r-' az okokat, amelyek a pártot arra kény-
vatske Novlne szerkesztője. RaJallovics 
Milos dr. ügyvéd, Vdicki Szvctozár ta
nító, a szubotieai demokrata-párt elnö
ke, t.ungulov Radivoj. a szubotieai Pri- 
bicsevics-párt főtitkára és Lenávay Jó
zsef földbirtokos lesznek.

A szubotieai radikális-párt vasárnap 
a kerületi szervezetekben és a tanyakon 
fog gyűléseket tartani.

A horvát paiasztpárt szubotieai és 
szotnbori szervezete szintén több kon
ferenciát tart. A szubotical horvát pa
rasztpárt december elseje óta Szubot- 
cán és a környéken negyvennégy helyi
szervezetet létesített.

A délbánáti németek 
szervezkedése

Vrsacról jelentik: A német nemzeti 
párt és a német radikális párt a vrsaci 
színházteremben csütörtökön délelőtt

szetesen én sem hagytam magam és jól 
odamondogattam. Az egész többség, né
hány száz ember, felkelt a pádból, az 
öklüket rázták, egyesek rám rohantak. 
Ott abban a tumultusban nent számit az. 
ha az ember néhány évvel idősebb. 
Dr. Lupu állott egyedül melléin és éles 
hangon odakiáltott: »Uralm, nem szé
gyenük magukat, önök többszá2an ez 
egy ember ellen.«

tíciók elbírálására illetékes, hétfőn kezdi 
meg a peticiós anyag felülvizsgálását. A 
választási törvény értelmében a közigaz
gatási biróság a petíciók ügyében egy 
éven belül tartózik dönteni.

A kibukott ellenzéki Jelöltek közül 
többen akarták a választásokat petíció
val megtámadni és már gyűjtötték Is az 
adatokat, de részben a bizonyítékok 
megszerzésének nehézségei, főleg azon
ban az a körülmény, hogy az eljárási 
költségek biztosítékául ezer aranykoro
nát kell előre letétbe helyezni, a kibu
kott ellenzéki Jelöltek legnagyobb ré
szét megakadályozta abban, hogy petí
ciót nyújtsanak be.

Tirrhe ni-tengeren 
A Kaukázusban

megmenteni.
A British United Presse sebastopoll 

jelentése szerjnt, a krimi félsziget part-; 
vidékén is óriási vihar tombol, amely a ‘ 
njSlt tengeren rengeteg szerenesétlensé- j 
get okozott. Péntekre, virradó éjjel kát 
parii gőzös siilyeát el és huszonöt
matróz a tengerbe veszett. Az orkán ^rm esteri hivatal átadásánál, mint utóbb 
szörnyű pusztítást végez a szárazföl- kiderült, súlyos komplikációk álltak elő 
dön is és a Kaukázusban a nagy szélvi- és Milovanovics Milován dr. volt pol- 
har több falut a szó szoros értelmében gármester megtagadta az átadásról szóló 
elsöpört a föld színéről. Az orkán halá- Jegyzőkönyv aláírását.

Az ügy előzményei visszanyúlnak ar
ra az időre, amikor a volt polgármester 
— felmentése előtt — három havi sza
badságra ment. Október 17-ikén kezdő
dért a polgármester szabadsága és Mi 

• lovanovlcs Milován elutazása előtt este 
hét órakor magához kérette Láklcs Já
nos helyettes polgármestert, akinek be
jelentette. hogy másnap megkezdi sza
badságát. de nem adta át szabályszerű
en helyettesének hivatalát

Néhány nappal később a helyettes pol- 
mas termet zsúfolásig megtöltötte a kö- gármesternek szüksége volt az elnöki

ios áldozatainak száma a Kaukázusban 
eddig kétszáz ember.

zönség. Résztvett a gyűlésen Jwanovics 
Szvetomir polgármester Is, aki a német 
—radikális paktum érdekében élénk te
vékenységét fejtett ki.

A gyűlést Jesensky János, a német 
parasztszövetség elnöke nyitotta ineg.
A t  g t A m a V  z l e

szeritették, hogy a német és a szerb ra 
dikális pártokkal állítson közős listát. 
Mielőtt a pártvezetőség döntött, az el
lenzéki blokkal is felvettük a tárgyalá
sokat, amelyek azonban nem jártak 
eredménnyé!. Az országos német párt 
központi vezetősége a helyi szervezete
ket elvileg a külön listával v ló szerep
lésre utasította, megengedte azonban, 
hogy ott. ahoí a helyi viszonyok azt kö
vetelik. más pártokkal is köthetnek vá
lasztási megegyezéseket. A vrsaci párt- 
vezetőség a délbácskai pártvezetöséggel 
együtt úgy határozott, hogy Vrsac vá
rosban a radikális-párttal köt választási
megegyezést, a vrsaci tárásban a Geor-. készített és ezt a történtekről szóló Jc- 
glevics-féle demokrata listát támogatják (lentéssel kiegészítve , felterjeszti a bet- 
minden ellenszolgáltatás nélkül. /M ű-; ügymlniszterbez és a város kiszélesített
erka városban külön német párti listát 
állítanak, a belaerkvai tárásban pedig, 
ahol csak egy nagyobb német község 
van. a radikális listát támogatják.

Dr. Kehrer Gyula ügyvéd, a németek 
jelöltje tartotta meg ezután programbe
szédét. Kijelentette, hogy’ miután őt az 
összes német polgári pártok együttesen 
jelölték, egyik párthoz sem fog csatla
kozni, hanem mint független német je
lölt indul a választási küzdelembe,

Zvillver József bortermelő a német 
radikális párt ré$2éfől beszélt és főként 
a bortermelőket érdeklő ügyekkel fog
lalkozott.

Selch József a német nemzeti párt 
nevében utasította vissza azokat a tá
madásokat, melyek a Párt ellen az ellen
zéki blokk legutóbbi népgyiilésén el
hangzottak. Kornauer német radikális
párti szőlőtermelő volt az utolsó felszó
laló. A német összetartás szükségessé, 
gét hangoztatta.

Kraft István Vrsacon
Kraft István képviselő, a német par

lamenti klub elnöke vasárnap reggel 
Vrsacra érkezik, ahol részt fog venni a 
német pártok népgyiilésén.

A belaerkval jelölések
Belacrkvárói jelentik: Belacrkva vá

ros a tartományi választásokon egy 
képviselőt választ. Erre a helyre a né
met nemzeti párt dr. Kun Ferenc ügy
védet, a radikálisok dr. Zsivánkovlcs 
Pártelnököt, a dlsszidens radikálisok pe
dig dr. Radosovijevics orvost jelölték.

A bánáti magyar párt 
gyűlései

A bánáti magyar párt vasárnap Muzs- 
lán taTt nagygyűlést, amelynek szóno
kai dr. Várady Imre és dí. Rálcs Tója 
radikális-párti képviselő lesznek. Egy 
héttel később Becskercken lesz magyar
párti gyűlés, amelyen a radikális-párt 
részéröl Bcslics Nikola fog felszólalni.

i Bonyodalom
I a noviszadl polgármester

ség  körül
A volt polgármester megtagadta 
az átadási jegyzőkönyv aláírását 
Novíszadról Jelentik: A noviszadl pol

iktatóra, hogy néhány bizalmas elnöki 
ügydarabot beiktasson. Az Iktatóköny
vet a polgármesteri hivatalban sehol 
sem találta. Később meglepetéssel érte
sült arról, hogy az, elnöki iktató és más 
polgármestert akták Travanj Rankó má
sodik aljegyzőnél vannak.

Csütörtökön, amikor a volt polgár
mester felmentése alkalmából a hivatal- 
átadás megtörtént. Láklcs János helyet
tes polgármester szabályszerű átvételt 
Jegyzőkönyvet készített, amelybe azt is 
befoglalta, hogy a polgármester akkor, 
amikor szabadságra ment, nem adta át 
a polgármesteri iratokat és, hogy most 
azokból mintegy hatvan darab elnöki 
ügydarab hiányzik. Dr Milovanovics 
Mllován volt polgármester emiatt meg
tagadta a jegyzőkönyv aláírását és azt 
kívánta, hogy uj Jegyzőkönyvet vegye
nek fel. Láklcs János helyettes polgár- 
mester ragaszkodott az eredeti szöveg
hez és mert a volt polgármester vona
kodott aláírni, kákics János helyettes 
polgármester egyoldalú jegyzőkönyvet

tanácsához.
A  h l v a t a l á t a d á s n á l  t ö r t é n t  k o n f l i k t u s 

sal a csütörtökön megtartandó Január havi 
rendes városi közgyűlés fog foglalkozni.
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Hármas
rablógyilkosság

egg fehér megyei községben
A z egyik haldokló áldozat 

ismerte f i i  a gyilkost
Székesfehérvárról jelentik: A fehér- 

megyei Adony községben borzalmas rab
lógyilkosság történt csütörtökön: egy 
elvetemült révész kétmillió koronáért 
megölte az adonyi révkorcsrnárost, an
nak feleségét és halálosan megsebesítette 
a házaspár tizenötéves kis cs^lédlcá- 
nyát.

Steirer József huszonhatéves adonyi 
révész csütörtök hajnalban megje
lent Müller Vilmos adonyi révkorcsmá- 
ros házában azzal az ürüggyel, hogy 
meghozta a korpát, amellyel el kellett 
számolnia. Miután a cukorbajos korcs- 
máros betegen feküdt az ágyban, az 
asszony ment fel a révésszel a padlás
ra, hogy ott elhelyezzék a zsákot. Alig 
értek fel a padlásra Steirer a kabátja 
alá rejtett kalapáccsal két ütést mért 
az asszony lejére, aki hohan rogyott 
össze. A gyilkos ezután lement az ud
varra és szólt Ács Mária tizenötéves 
cselédleánynak, hogy gazdaasszonya 
rosszul lett a padláson. A kis cseléd 
erre a padlásra sietett, Steirer utdna- 
ment és a leány fejére is két ütést mért 
kalapácsával, úgy, hogy a leány esz
méletlenül esett össze.

A gyilkos ezután lement a lakásba és 
az ágyban betegen fekvő gazdának a 
fejét két hatalmás ütéssel teljesen szét* 
roncsolta. A gyilkosság után átkutatta a 
lakást és magához vette Müllerék két
millió koronáját, majd visszament a 
padlásra, hogy meggyőződjék arról, 
hogy áldozatai, meghaltak-e. Ács Má
ria időközben visszanyertté eszméletét, 
a gyilkos közeledtére azonban vissza
fojtotta lélegzetét és meg sem moc
cant, amikor az szívverését figyelte 
úgy, hogy Steirer azt hitte, hogy a leány 
is meghalt.

A borzalmas gyilkosságok elkövetése 
után Steirer hazament, ünneplő ruhába 
öltözött és a falu uccáiáu várta a gyil
kosság felfedezését. Ez reggel hat óra
kor történt meg, amikor látva, hogy 
zörgetésre sem nyitják ki a korcsmát 
betörték annak ajtaját és az ágyban 
vérbefagyva megtalálták a korcsmá- 
rost. Kutatni kezdtek a két nő után és 
a kis cselédleánynak a padlásról hallható 
nyöszörgésére figyelmesek leltek és 
megtalálták a két szerencsétlen nőt is. 
Az első percekben senki sem gyanította.

Pirande ’ío
(Zord decemberi alkony, fehér házte

tőkkel az égben, mélybarna színekkel, 
mint az égetett cukor. Egy budapesti 
szálloda szobája, melynek árva villanya 
a magányosság, a költözködés és állan- 
dótalansdg szorongását kelti. Hí áll Pi
randello. Alacsony, szikár. Ruhája gyű
rött, de nem lompos. Zuzmards kecske- 
szakái. Egészséges sárgás arcbőr, mely 
szívósságra vall. A két szem két megfe
ketedett Idvadarab, régi tüzek emléké
vel, biztos nyugalommal. Mozdulatai ele
venek, mégsem szelesek, vagy hebehur
gyák. Tűnődés van mögöttük és fájda
lom. Semmi bohémség. Semmi szertar
tásosság. Végtelenül rokonszenves, úri. 
Aki belép Ide, önkéntelenül meghajlik 
előtte, tisztelettel szorítja meg vékony 
kezét. Cigarettával, kávéval kínál. Kö
rülbelül igy beszélgetünk:)

— Tehát a szüleim érdeklik, az őseim? 
(Rám pillant.) Az édesapám egy fejjel 
magasabb volt, mint ön. Majdnem két 
méter. Egyszerű ember, hajóbérlő. öreg
apámnak huszonnégy gyermeke volt, ö's- 
métll) huszonnégy, két tucat. Ezek kö
zül az egyik az édesapám. Szóval itt 
nincs semmi irodalmi nyom.

— Mit jelent ez a név: Pirandello?
— Görög név.
— Igen, Szicília a görög templom-ro

mokkal.
— Pürosz és aqgclosz. A töz hírnöke.
— Az édesanyja?
— Régi ligurlai családból származik. 

Rá hasonlítok, ö vagyok Legalább úgy 
rémlik. (Mindig tétova. Vele bajosan le
hetne vitat hozni.)

hogy ki követte el a tettet. Nagy nép
tömeg verődött össze a korcsmáros 
házában, amely borzadva szemlélte az 
áldozatokat. A tömegben a leghangosabb 
maga a gyilkos volt, aki felháborodva 
S2idta a gyilkost, aki ilyen kegyetlen 
tettre képes. Időközben a kis cseléd- 
leány eszméletre tért, rémülten nézett a 
tömegben ünneplő ruhájában álló Steirer 
Józsefre, rámutatott és felsikoltott:

— Itt a gyilkos, ez követte cl.
\  következő percben Ács Mária ismét

elvesztette eszméletót, a gyilkos azon
ban ekkor már megroggyant és bár 
alibit igyekezett igazolni, ijedt és zava

P e r e k  la v i n á j a  in d u l t  m e g
a  t iz e n e g y  m illió s  v r sa c i b a n k b u k á s  u tá n
Mi k erg ette  c ső d b e  a  B án át egy ik  leg n a g y o b b  p é n z in té z e té t?  
A lig  van V rsacon  v a la k i, a k i" n e  v e sz íte tte  vo  na e l p én zét  

K ét é s  fé lm illió  d in árt p erel v issza  a  csőd  öm eg
A bclacrkvai törvényszék előtt érde

kes perek vannak folyamatban, melyek
nek kimenetele elé izgalommal tekint az 
egész Bánát lakossága. A csődbejutott 
Vrsaci Szerb Bank és Takarékpénztár 
R.-T. tömeggondnoka indított megtáma
dási pereket több vrsaci egyesület és 
kereskedő ellen, akik a csódnyitás előtt 
kivették betéteiket a bankból. A csődtö
meg ezen a cirncn közel két és félmillió 
dinárt perel vissza, eddig azonban nem 
sok eredménnyel, mert még minden pert 
elveszített a csődtömeg.

A bankbukás előzményei
Békeidőben a délvidék egyik legna

gyobb és legerősebb pénzintézete volt a 
Versed Takarékpénztár R.-T. s a pénz
piacon a legjobb hírnévnek örvendett 
Temesvár mellett 500 hold kitűnő földje, 
Vrsacon több ingatlana és a vasúti állo
más mellett hatalmas raktára volt töb
bek között 7000 liter bor beraktározására 
berendezve. A háború alatt, mint minden
más pénzintézet, nagy hadikölcsön Jegy
zéseket eszközölt a Versed Takarék
pénztár Is. Negyvenmillió korona értékű 
hadikölesönkötvényt vásárolt, ami az
után a későbbi időkben nagyban hozzá
járult a bank tönkremeneteléhez.

Az impérium átvétele után a Versed 
Takarékpénztárt is szekveszter alá he
lyezték és hogy ez alól felszabaduljanak, 
a már megingott bank, az egyébként sem 
elég erős alapokon álló Vrsaci Szerb 
Bankkal fuzionált és Vrsaci Szerb Bank 
és Takarékpénztár R.-T. cég alatt foly
tatta működését. Igazgatói pedig Guiszt

— Ha úgy rémlik, akkor úgy is van.
— Anyai nagyapám már Szicíliába 

került, forradalmár volt, Garibaldi hive, 
verseket irt 1848-ban.

— Milyenek ezek a versek?
— Lázongó, hősi rugaszkodások.
— Micsoda élmény teremtette meg az 

ön költészetét?
— Kölyökkorom óta firkáltam. Mióta 

az eszemet tudom, az a kettősség foglal
koztatott, mely a mozgás és a forma, 
az élet és az anyag között van. (EÖl- 
tóbban, ideges taglejtésekkel.) Tudniillik 
két dolgot ne felejtsen soha: azt, hogy 
vagyunk és azt, hogy tudjuk is, hogy 
vagyunk. Ebből keletkezik minden tra
gédia és komédia. Mert az élet ténye és 
tudata minden emberben kettéhasad, ön
álló létre kel. Egyik oldalunkon a vak 
folyó, a lét, az örökösen változó, bugy- 
burékoló formátlanság. Jaj l^nnc, ha el
hatalmasodna fölöttünk: ez a semmi len
ne. De másik oldalunkon a rideg ész 
dermedete, a sohasem változó merev
ség, a forma. Jaj lenne, ha uralmába ej
tene bennünket: ez a halál lenne. Mi 
emberek c soha rnegnem álló folyóból 
keletkeztünk, egy része vagyunk ennek, 
pusztán a halál rögzít majd meg végle
gesen.

— Bocsásson meg: hajdan, mlkoT 
kezdte, szintén ily világosna tudta vol
na ezt megfogalmazni, ily elvont szó

ikkal?
— Aligha. Akkor még érzékeimmel 
mdolkoztam, mint nrost is, mikor irok. 
tóval az én böfcsclctemct — ha ugvan 
inak nevezhetjük — tulaldon munká
iból vontam le. később. Magamtól ta- 
ütam. Tanárkodtam Is. Rómában év

ros válaszokat adott. A csendőrök 
nyomban házkutatást tartottak lakásán 
és megtalálták ott a véres kalapácsot és 
a Millleréktől elrabolt pénzt. Ács Máriát 
életveszélyes állapotban szállították be 
a székesfehérvári kórházba.

A vakmerő rablógyilkossággal kap
csolatban Steirer ellen más ♦Irányban is 
megkezdték a vizsgálatot, mert már ré
gebben beszéltek a faluban arról, hogy 
a révész több gyilkosságot követett el 
és nemrégen eltűnt egy ember, akit tár
saságában látták. A hatóságok azt hiszik 
hogy Steirer lelkiismeretét több bűntett 
terheli.

Gusztáv a takarékpénztár és Atanaszie- 
vies Gyóka, a szerb bank régi igazgatói 
lettek.

Az uj bankot már közvetlenül a fúzió 
után különböző veszteségek érték. A 
Romániában levő 500 hold birtokot az 
egyháziörvcny alapján kisajátították, a 
liadikölcsönkötvényck elértéktelenedtek 
és egyéb üzleteiknél is meglehetős bal
szerencsével találkoztak.

Az 1922. és 23-as években állandó ne
hézségeik voltak, míg 1924 decemberé
ben kénytelen volt a bank hitelezőinek 
kényszeregyezségi ajánlatot tenni. Ek
kor már

15 millió passzívája
volt a pénzintézetnek. Vagyona pedig 
az akkori gazdasági viszonyok követ
keztében nem volt realizálható. A rak
tárházat, amit 6 millió dinárra becsültek 
fel, a tizedértékért sem lehetne áruba 
bocsájtani.

A kényszeregyezség ekkor létre is 
jött. A bank hitelezőinek 100 százalékos 
kvótát ájánlott /c t amit 1927-ig Vészie
tekben akartak kamatmentesen vissza
fizetni

Azokban a bank kényszeregyezségben 
vállalt kötelezettségeinek sem tudtak 
eleget tenni és igy a bank 1926 júliusán 
ban kénytelen volt a belacrkvai törvény
széknél

csödöt kérni Önmaga ellen.
A csődöt az okozta, hogy a Szerbia 

biztosító intézet egy 60.000 dináros köve
telése miatt végrehajtást kért és foga
natosított a pénzintézet ellen, minek kö-

tizedekig esztétikát tanítottam. (Hirte- 
lenül.) Sokat szenvedtem. (Cigarettájá
nak hamuja mellényére pottyan, éc 
nem veszi észre, nem is törli le.)

— Miért?
— Mert aki nyitott szemmel jár, az 

mindig kétszeresen szenved.
-- örül annak, hogy az egész világ 

önről beszél?
— Csak adni öröm, kapni nem. Ha a 

dicsőségemet zsebembe tehetném és 
szétoszthatnám ennek-annak, akkor ta
lán örülnék. így csak fonna az egész.

— Pirandelloban hisz. De hisz-e a 
folytatásában, a pirandöllizmusban?

— Föltétlenül Ez a szemlélet meg 
nincs kibányászva. Aztán a régi társa
dalmi kérdések végkép idejüket múlták.

— Ibsen.
— ö  is, a többiek is. Akár a tengődő 

parlamentarizmus, melyet ma sctikisem 
vehet komolyan. A politika, a partéiét 
nem érdekel. De újra vallom, hogy mint 
gondolkozó, csak fasiszta lehetek. (Egy 
újságra mutat.) Nézze, ez a helslngforsi 
szocialista lap a fasizmus vértanúi közé 
sorol engem, azt írja, hogy szárnüzötten 
bujdosom a »feketeinges rémuralom* 
elől, mert most véletlenül a világot já 
rom. Butaság. Ha fasizmus nem is vol
ttá, én lennék az egyetlen fasiszta, az 
egyéni erőt, a lángész kezdeményező 
jogát hirdetném a tömeggel szemben. 
Szükségünk van egy valóság-teremtő- 
re, aki formát ad a formátlanságnak. 
Nálunk ez Mussolini En az akarat )t 
nem tekintem annak a gonosz, sötét 
hatalomnak, mint a német bölcselők. Az 
akarat az élet ló leánya. (Ez a pdrto-1

6
vetkeztében az igazgatóság kénytelen 
volt a csődeljárás megnyitását kérni.

Csődtömcggondnoknak dr. Jcvrics 
Szlávkó vrsaci ügyvédet nevezték ki. A 
csődválasztmány tagjai pedig dr. Opcii- 
heitner Annin, dr. Kerp Zsigmond és dr. 
Singer Miklós vrsaci ügyvédek lettek. A 
bejelentési határidő alatt

tiz és félmillió dinár követelést je
lenteitek be,

sokan azonban még a inai napig sem je
lentkeztek, mert a környékbeli parasztok 
nem akarják elhinni, hogy nagy bank- 
tönkrement. Illetékesek két millióra be
csülik a be nem jelentett követeléseket.

Alig van ma Vrsacon és környékén va
laki, akit ne érintene kisehb-nagyobb 
mértékben a bank bukása.

M egidnfnak a m egtám adási 
perek

A csődtömcggondnok számos megtá
madási pert indított több vrsaci keres
kedő és egyesület ellen, kik a csőd előtt 
vették ki betétjeiket a bankból. A csőd
törvény 27—29. szakasza alapján indul
tak meg ezek a perek azon a címen, 
hogy ezek a többi hitelezők megkárosí
tásával jutottak követeléseikhez. A meg
támadási perek kilátástalanok és eddig 
is már közel egymillió dinár.értékű ilyen
pert vesztett el a csődtömeg.

A többek között Hauser Károly és 
Társa eég ellett S00.000, a Postatakarék
pénztár ellen 800.000, a Vrsaci Vadvédö 
és Vadásztársaság ellen 58.000 dinár 
összeg erejéig indult meg ilyen per, de 
beperelték Vrsac várost is.

Hanscr Károly és Társa cég már meg
nyerte a pert, a Vadásztársasággal szem
ben pedig ezen a héten egy 28.000 tejes 
követelés visszafizetése* iránti pert vesz
tett el a csődtömeg.

A legutóbbi tárgyaláson is arra hivat
kozott a csődtömeg képviselője, hogy 
Vrsacon már 1924. és 1925. években köz
tudomású volt, hogy a bank inzolvens.

Ezzel szemben az alperesek ügyvédjei 
rámutattak arra, hogy a bank 1924 már
ciusában saját jószántából nagyobb fize
téseket teljesített, igy többek között a
’.agrébt Serbskc Banknak másfél milliót, 
i Nurodna Banknak pedig egymillió di- 
lárt fizetett ki. A bank főhitelezői egyéb- 
;ént is az igazgatóság tagjai voltaik és 
zekröl nem tételezhető ícL hogy önma- 
;ukat akarták volna megkárosítani.

A sok pernek — mint minden csőduél 
- elsősorban a hitelezők érzik kárát, 

nert ebben az esetben is a csődtömeg 
lágy részét fel fogják emészteni a költ
égek és a hitelezők a legjobb esetben is_ 1 ___1 ? « > . • ___ 1r* I a a «

Ferenczy György

széá olasz nyelven folyt.) Nem vagyok 
pesszimista.

— Múlt nyáron Rómában, a Biora- 
szálloda előcsarnokában Massimo Bon- 
tcmpellivel a földközitengeri, verőfényes 
miszticizmusról csevegtünk. Úgy érzem, 
hogy önök Retten egyek.

— Lehet.
— ölvas?
— .Valaha könyvtárakat faltam föl, de 

most öregedő ember módjára elővcszc- 
getem régi olvasmányaimat. Icopardit. 
Ariostot. Fvr. őrjöngő Lórántot. (Látja 
arcomon a csodálkozást.) Igen. ffeen. Ö 
a második, nagy olasz költő. Próbálja 
meg, olvassa cl újra. Tekintsen a betűk 
mögé.

— Min dolgozik?
— ö t uj drámán. (Ó termékeny Szicí

lia és termékeny nagyapa.) Egy regény 
is dereng a fejemben. Szakadatlanul 
irok. Csak igy jó. Van egy mondásom: 
'■la vita si vive e si serive*. (Mosolyog.) 
Az életet nemcsak élni keli, hanem írni 
is. Ez ad a zűrzavarnak formát.

(Úgy társalog, mintha még nem irt 
volna egy sort sem s meg akarná értet
ni velem, hogy mért van a világon. Sze
rény, közvetlen. Megindultan bámulom 
ezt az ör{g, tüzes fejet. Milyen kicsiny 
egy emberi fej s mit müveit az az erő, 
mely kipattant belőle, ö  meg Unanutnn, 
ki a hit alkotó rajongásában lelte meg 
a szilárd pontot, az uj latin világosságot 
jelenti. Háromszögű félszigetének zárt
sága van benne, tengerek távlatával. As 
Etna mellől Indiát. Tűz és hírnök. Pl* 
randello.)

Kosztolányi Dezső
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A n g l ia  k é s z í t e t t e  e l ő  
a z  o la s z - a lb á n  s z e r z ő d é s t ?
Vz an go3  k ii lU g y m in i z tér iu v n  c á f o l j a  a  f ra n  ia  la p o k n a k  a z . a  
h ír é t , l io g y  M u ss l i i i i  é s  C h a m b e r la in  l i v br  uií t a lá lk o z á s a  a l k á l 

in  á  v a l  f e l  m e  rU " t Ib án  s z e r z ő d é s  t e r v e

É r d e k e s  l e l e p l e z é s  a z  o k i z -a  b á n  s z e r z ő d é s  e lő z m é n y e ir ő l

* ** Z- 4

Londonból jelentik: Angol politikai 
körökben nagy feltűnést keltett a pá
risi lapoknak az a litre, amely sze
rint az olasz-albán szerződés hátte
rében tulajdonképpen Anglia áll,

4 kültigviniiiísztcriutn eré lye
sen cáfolja a párisi 'a jtónak  azo
kat a híreit, hogy az angol kor
ivá ívnak előzetes tudom ása volt 
: z r a z aff án barátsági és dön
tő író ági szerződés m egkötésé

ről
is hogy a tirannai szerződés terve 
már Mussolini és Chamberlain livor- 
nói találkozása alkalmával felmerült. 
A külügyminisztérium emellett hang
súlyozza. hogv

AH aula függetlenségét a tiranai 
szerződés egváltalában  nem 

érinti.
A szerződés megkötéséről a hivata
los cáfolat szerint az angol kormány 
csak utólag értesült.

Párisi jelentés szerint a Matin ez
zel a félhivatalos cáfolattal szemben 
is fenntartja eredeti értesülését, a 
mely szerint

O laszországot Anglia késztette  
az albán-olasz szerződés m egkö
tésére azzal a titkos szándékkal, 
hogy m egkaparin tsa az  albán

petró leum -terü leteket 
a maga szám ára.

A Matin szerint
Anglia állásfoglalását egy rész t 
az orosz-török közeledés m a

gyarázza , .
amely N agybritannia gyarm ata it és 
petróleum telepeit veszélyezteti, 
m ásrészt a francia-ném et közeledés
ben viszont kontinentális blokk ve
szélye fenyegeti Angliát és

a ném et-francia közeledés poli
tikája egyenesen kényszeríti 
Angliát, hogy O laszország szö

vetségét keresse.
Részletesen foglalkozik ezután a 

Matin azzal, hogy mik voltak a szer
ződés megkötésének előzményei és 
erről a következőket Írja:

— 1926 julius 24-én a következők 
történtek Tirannában:

Pompeo Aloisi báró tirannai olasz 
Ionét meglepetésszerűen felkereste: 
Achmed Zogu bég albán miniszter- 
elnököt és

felajánlott Albániának egv szer
ződést, am elyben O laszország 
kötelezi m agát a rra . hogy sziik- 
■ ég esetén  fegyverrel is meg- 
W delmezi Albánia iüggetlensé-
- ét. E szerződés aláírása fejé
ben O laszország »kéri« Achmed 
7ognt. hogy fogadjon el tőle 
három ezer fegyvert, kétezer 
unifnrn 14. tíz liegvi üteget, öt-
záz gépfegyvert és egyéb ha

di zereket. Az albán m iniszter
elnöknek szem élyi ajándékul ti
zenötmillió lírát ajánlott fel az

olasz követ.
Achmed Zogzz nem irta alá azonnal 
a szerződést, hanem O’Reyllu angol 
követ tanácsát kérte A követ Lon
donba telegrafált és London a római 
Nagykövet utján kérdést intézett az

Az olas, i-1 ?! tárgyalások a leg
nagyobb tih kire 
gos rejtély vol.
hogy Aemed / . < p bég, aki 1924-ben 
még menedéket talált .fngoszláviá- 

i ban, ilven könnxii engedett az olasz 
. IVzouvos azonban — 

i ál. / / /  - hogy néhány
nappal a í>'im;ai szerződés aláírása 
után kük" • ‘ár Rét zsákot hozott 

v k olasz bankjegyek - 
v <. és amelyet az albán 

minisztere'”ök:!ek adtak át. Az is bi
zonyos, bevy Aemed Zogu egy kö
zeli hozzátar'ozó'a látogatást tett a 
Banquc de Athene tirannai fiókiánál 
és két és félmillió lírát váltott be dol
lárra. Ugyanebben az időben az al
bán kormánynak az albán Nemzeti 
Banknál levő egész követelése csu- 

| pán négyszázezer aranyfrankot 
tett ki.

aanlai'
folytat;;

Rómából 
ke! volta!

dytak és valósá
ig első pillanatban,

tonai és gazdasági patronátus Olasz
ország részéről nem volna teljes — 
írja a Matin — ha ehhez nem fűződ
ne pénzügyi diktatúra is. Másfél év
vel ezelőtt olasz péti/.csoport Alberti 
Mario pénzmágnás vezetésével egy 
kölcsönszerződést kötött M’ifit bég 
akkori albán pénzügyminiszterrel, 
amely így szólt: A társaság Albániá
nak ötvenmillió aranyfrankot ad. a 
melyet negyven éven belül kell 
amortizálni. Ezért Albánia hetven
egy millió aranyfrankot fizet vissza 
és hetvenegy millió után hét és fél

— Az Albánia fölötti politikai, k a -1 kommünikét adta ki:

N y u g o d ta b b  a h a n g u la t H a n k a u b a n
Londonból j-Jentík: A Times hankaul! foglakozik a hankaut eseményekkel és Hiánnyal szemben. Azonban,

jelentése megalapítja, hogy nem igaz 
az a hír. hogy az ang ok tiuikauból

a '- b --eí haladéktalan tisztázását kö
vetek angol kormánytól. Az angol

olasz kormányhoz. Mindez még Lj. b'entek dei-vt magához k*rrct^ ‘J,!1’1’1 
vornó előtt történt és Chamberlain k;n,: angol (S amerikai kereskedőket, 
tiltakozott a terv ellen. Róma vála- j hogy megnyugtassa okét a városban el- 
$zában kijelentette, hogv a tirannai terjedt rémhírekkel kapcsolatban.

biztos helyre vitték az asszonyokat ás diplomatáknak nyílt válaszra kel.’, kény- 
a gyermekeket és az sem igaz, hogy a 
karPoni kormány erre v natkozólag' 
hívást intézett •/, ang l íőkonzulhoz. A 
helyzet ezze’ -zeniben az, fmg.v

a bankéul angol flottaparancsnokság 
péntek re gél 5 f ’ét partraszál ittat- 
ta a Jangcekiang m Isotgonyzó an
gol hadihajók 'egénysépét azzal az 
utasítással. !; • " - á'*'ák ismét meg 

az angol negyedet
és váltsák le ■■ megszállva tar
tó kínai katonaságot. . ’ / angol flotta 
parancsnoka pénteken kamalban négy
órás tanácskozást folytatott a kantoni 
kormány kíílügyinin’sztcrével, amely
nek credményeképen

a kínai csapatokat vls zavonták a 
kinai negyedbe.

A kanton! kormány külügyminisztere 
közölte az angol flotta parancsnokával 
hogy véleménye szerint újabb angol?’- 
lene- tüntetésektől nem kell tartani és 
felesleges az asszonyok és gyermekek 
elszállítása.

A pénteki nap már nyugodtan telt 
el Hankauban. inert a kanton! kor
mány plakátokon hívta tel a lakos
ságot. hogy tartózkodjék az idegen
ellenes tüntetésekben való részvé

teltől.
A kantoui kormány külügyminisztere

plasz követ saját iniciativájára cse
lekedett.

Augusztusban hirtelen m egvál
tozott Cham berlain felfogása és 
csakham ar aláírták  a szerző- 

dóst.
Aloisi báró tirannai olasz követ pe- 
djs: kitüntetést kapott az egyéni ak-
clóárt«.

Híinkauva’ szomszédos kis városokban 
azonban az európai lakosság még fart 

[ attól, hogy az angolellenes tüntetések 
meg fognak ismétlődni.

, \ i  amerikai kormány a keletázsiai 
Unttá parancsnokát. Williams tenger
nagyot Sangbalba küldte, hogy tá
jékozódjék az ottani viszonyokról.

A Times egyébként vezércikkben »s

— Az albán követségnek módjá
ban van a legenergikusabban cáfolni 
azokat a fantasztikus kommentáro
kat. amelyekkel az albán-olasz pak
tum megkötését kísérik, amelyeket 
a A'í'U'.vor/c Herald közölt és 
amelyeket egy párisi nagy lap is át
vett vezető cikkeiben. Albánia béké- 
ben ál az összes álla mokkái és füg
getlen állammá való berendezkedése 
ófa először kötött barátsági és köl
csönös biztonsági szerződést egy 
'agyhatalommal, de emellett teli 

sen megőrizte függetlenségét. Albá
nia szerencséiének tartja, hogy abba 
a helybe került, hogy a világbéke 
megóvásának egyik faktorává válha
tott

\z  albán korm ány m indenkor 
ké z hasonló szerződést kölni 
más. különösen szomszédos ál

lam okkal is.
A szerződés sző' egén kívül, amelyet 
a nyilvánossággá' közöltek, minden 
más magyarázat tendenciózusnak te
kinthető.

Mint Rómából jelentik, a félhiva-
százalékos kamatot kell fizetnie, úgy .la^ s ^tain-ugynokseg a Afn/zzt le- 
liogy a kamat tulajdonképpen tizen- Lple/esev el kapcsolatban a kovetke- 
hárotn és fél százalék. A k ö lcsö n -k ö z lem én y t adta ki:
szerződést teljesen titokban kötötték, - Egyik külföldi lap , megkezdte 
még Mufit minisztertársai sem tud-[az olasz-albán szerződés ugyneve- 
tak róla. zett előtörténetének közlését. Eeles-

A párisi albán követség a Matin leges kijelenten!, hogy ez a közlés 
cikkével kapcsolatban a következő! képzeletszülte mese. amely híján

.au minden komoly alapnak.

Angol-orosz konfliktus fenyeget
a kinai esem ények m iatt

Az angol sajtó az Oroszorzzággal való diplom áciai ö sszek ö .te  es m egszakítását 
és a szovjetkövet kiutasítását követeli — Az angolok m ég nem ürifettéki ki 
Hankaut — Az idegen negye e' angol tengerész k szállták m eg — A antoni 
korm ány eltiltotta a kanton! la o s got az á l igeae ; ek ea i tüntetésektől

‘ze Peuiök ? kant úti kormányt — írja 
a üres - és

sürgő en meg kell állapítani, vájjon 
a kantoni kormány tisztára csak ki- 
it’i nemzeti érdekeket tart-c szem 
élőt . vagy csupán a moszkvai kor
mány 'álékszere és mindenben szov- 

íetutasitásra cselekszik. 
Vmennvjber , kantoni kormány őszin
tén kije’emené. hogy az idegenek ellen 
f .lytaíoP harcában kizárólag Kína nem
zeti érdekei irányítják, úgy meg van a 
lehetősége annak, hogy az angol kor
mány tovább folytassa a tárgyalásokat 
a kantQplakka'..

Anglia nem akarja a kínai nemzeti 
mozgalmat letörni

és eddig is a legmesszebbmenő előzc-

ha kiderülne, hogy a kanton! kor
mány csupán a szovjet előőrse, a 
mely azt a kifejezett utasítást kap
ta Moszkvától, hogy a világforra
dalom eszméit terjessze Kínában, 
úgy további tárgyalásokról nem le

het szó.
\ világforradalom ürügye alatt a szov- 

, ejkormánv mindenekelőtt Nagybritannia 
ellen harcol és éhben a harcban az an- 

. goi kormánynak nem szabad gyengesé
get mutatnia.

A Morning Post a leghatározottabban 
megállapítja, h 'gy a kantoni kormány 
mindenben a moszkvai kormány utasí
tására cselekszik és

a lap felhívja az angol kormányt, 
meg a diplomáciai 
Oroszországgal és

i utasítsa ki Anglia területéről a szov- 
í Jetkövetet

szovjet különböző misszióit.

hogy szakítsa 
ö szeköttetést

I keuységet tanúsította a kantoui ’kor- * és

Budapestről jelentik: Heteken át tartó 
tanácskozások után szombaton lezajlott 
a főnemesek felsőházi tagválasztása. A 
választást a főrendiház egyik bizottsági 
termében tartották meg, ahova Wlassics 
G.vttla báró, a közigazgatási biróság el
nöke. akit a kormány a választás vezeté
sével megbízott, összehívta a választásra 
jogosult arisztokratákat.

A megjelent mágnások között két sza
vazólapot osztottak ki, egy kormánypár
tit és egy ellenzékit. A kormánypárti lis
tát gróf Széchenyi Emil, gróf Széchenyi 
Bertalan és gróf Zichy János állították 
össze, az ellenzéki listát pedig Pallavicini 
György gróf készítette el. A listákat el
készítő mágnásokat elvi szempontok ve
zették. Zichyiék arra az álláspontra he
lyezkedtek, hogy exponált ellenzéki poll-

M eg v á la s z t o t t á k  
a  m á g n á s  f ő r e n d e k e t

Gróf Aiidrá sy G yula k ib u k o tt a  íe lsö h á /.b ó l is
tikns ne kerüljön be a felsőházba, Palla- 
vicini viszont azon az állásponton volt 
hogv a főnemesi családok felsőházi tag- 
választásdnak kérdését tel lesett politika
mentesen kell kezelni és a felsőházi ta
gok választásánál nem szabad tekintetbe 
venni, hogy milyen pártállásnak az egyes 
Jelöltek.

Wlassics Gyula báró féltJzenkottőkor 
nyitotta meg az értekezletet, felolvasta a 
felsőházi törvénynek a szavazás techni
kájára vonatkozó rendelkezéseit és kö
zölte, hogy a választást délután négy 
órakor lezárja és ezután kerül sor a sza
vazatok összeszámlálására és a póttagok 
megválasztására. Ezután megalakult a 
szavazatszedő-bizottság, amelynek Wlas
sics Gyula bárón kivit! a közigazgatási 
bíróság három bírája lőtt a tagja. A más-
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nősök ezután megkezdték a szavazást, a 
melynek az volt az eredménye, hogy a 
hivatalos lista győzött azzal a szenzá
ciós meglepetéssel azonban, hogy Art- 
drássy Gyula gróf kibukott a felsöház- 
ból. Andíássy Gyula mind a két listán 
szerepelt, azonban a szavazók kihúzták 
a nevét és helyébe Andrdssy Géza gró- 
tót írták be, akit meg is választottak. 
A következő harmincnyolc felsőházi ta
got választották meg:_ ,szágos egyesületet alapítottak. Az uj

Batthydnyi-Srattmann 1 â zlo {egyesület alakuló közgyűlését szom-
grófok: Almassy Dénes. Andrassy Gyula ix,(0I1 délutánra hívták Veliskovics
Batthyányi Lajos, Batthyányi PálCzirdky 
József, Edelshcirn-Gyuali Lipót, Erdődy 
Sándor, idősb Eszterliázy László, idősbsanaor, laosr> csaernazy  uasz.o, uO n mtXjejcnt optáltak. akik még csa- 
Eszterhdzy } &], fcstctich Vilmos.. Hadi,: ■ híjtapjuikut is magukkal hozták az 
Barkoczj’ Endre. /Mí/i/í Janos alakuló közgyűlésre. A gyűlés izgal-

J"’....... ‘..... ...........................  más lefolyású volt, mert bár a jelen
levők között teljes volt az egyetér
tés, az optáltak szinte versenyeztek,

József, Edelsheim-Gyulai Lipót, Erdődy 
Károly, Malláth Géza, Semscy László.
Somsich László, Sztopáry György. Szé- 
csényi Bertalan
rnay Sándor 
Lajos, Vay
Zdenfeö Zsc/dztsz/ey József, Zm/iy Aiadar, csony napja alkalmából egyetértést 
Zichy Géza Lipói, bárók: f  iath IM. /lor- békességet kívánt az optánsok 
kdnyi János, Jeszenszky Sandor, Kende SZÍjm;'ira llijanovics Szávó ismertet-

1 an\ ^2t£?fn;VI ^Jadar. Szír- ^ogy melyik tud több és súlyosabb 
-idősb- 1 ̂ ' ky Jo ŝei.• ,ls^a sérelmet felsorolni. A gyűlést ö j’or- 

libor, Wenckhcin: László. gyevies Ljuboinir vezette, aki kara- 
'éziszfey József, Zichy Aladár. csony napja alkalmából egyetértéstí « ——. K A — — í ■ * * a > a Z-O á I > M* I Z • ff*

a következőket
Sándor, Kende Zsigmond, Prónay Dezső,
Vécsei Miklós. Ezenkívül még 38 póttá-) 7’ többek között 
got választottak a főnemesek. -mondotta:

A budapesti kereskedelmi és iparkama- — Mi szerbek, akik Magyarorszá- 
rában is szombaton ejtették meg a felső- gon, Romániában és Ausztriában éí-
házi tagválasztásokat és Pálfy Dánielt. 
Stettina Jenőt, Belatini Arthurt, Székács
Anfalt, Chorin Ferencet, Eellner Henriket j }<at. Akkor is átjöttünk volna szerb 

testvéreinkhez, ha nem ígértek volna 
semmit, de 1918 óta azokhoz a szer
bekhez, akik olyan szerb vidékeken 
éltek, melyek a trianoni békeszerző
dés értelmében nem jutottak Jugo
szláviához. az állandó üzenetek jöt
tek. hogy hagyjunk ott mindent, jöj
jünk ide, kapunk földet. Mikor ezek
nek az ígéreteknek hittünk és átjöt-

és hat póttagot választottak meg felső
házi tagokul.

Az ügyvédi kamarák elektorai is szom
bat délmán négy órakor választották 
meg az ügyvédi kamarák által a felső- 
házba küldendő két tagot, Papp József 
dr. a budapesti ügyvédi kamara és Szuly 
János dr. a pécsi ügyvédi kamara elnö
kének személyében.

Debrecen városa szombaton, válasz
totta meg a ffelsőházba küldendő tagjáhl 
szentpéteri Kun Béla egyetemi tanárt, t 
Hajdumegye pedig Rúzsó István nyugal- • 
mázott főispánt. !

Vasáriíáp választja meg főrendiházba 
küldendő tagjait az orvosszövetség, hét
főn pedig Borsod, Gömör, Abauj, Zemplén 
és Hevesmegyék, valamint. Pécs városa.

Uj ta n á c s -b e o sz tá s
a be s k r e k itö r v é n y s z é k e n

A becskerekí törvényszék ügybeosztását 
az 1927. évre a következőképpen álla
pították meg. Elsőfokú polgári tanács 
elnöke: dr. Jovanovics Bogdán törvény
széki elnök, elnökhelyettes: dr. Bállá»
Emil. tagok: Pavlovics Vojiszláv, Mija- 
tovics Szlávkó. Markovics Borivói, Tri
funac Bozsidár: Polgári felebbezési la 
nács elnöke: dr. Jovanovics Bogdán, el
nökhelyettes: dr. Bállá Emil, tagok: Tri
funac Bozsidár, Markovics Borivoj, 
Draskovics Milán Tárgyalási napok 
kedden és szombaton. Előadók: dr. Jo
vanovics Bogaán cs Draskovics Milán, 
polgárt felfolyamodási előadó: dr. Bállá 
Emil, telekkönyvi felfolyamodási elő
adó: dr. Jovanovics Bogdán. Válóperek 
tanácsának elnöke: dr. JovanovicsJBog- 
dán. tanácstagok: Pavlovics Voiszláv és 
Mijatovícs Szlávkó, helyettes tag: Mar
kovics Borivoj. Tárgyalás minden csü
törtökön. Büntetőtanács elnöke: Bunics 
Ivó, tanácstagok: Maszlovszki Vladimír, 
Trifunac Bozsidár. helyettes: dr. Bállá 
Emil. Tárgyalások minden hétfőn, csü
törtökön és szombaton. Felcbbviteii bün
tetőtanács elnöke: dr. Jovanovics Bog
dán, helyettese: Bunics Ivó, tanácsta
gok: Maszlovszki Vladimir, Trifunac 
Bozsidár. Tárgyalás minden szerdán. A 
vádtanács elnöke: dr. Jovanovics Bog
dán, helyettese: Bunics Ivó, tagjai: dr. 
Bállá Emil, Mijatovícs Szlávkó. Tár
gyalás minden szerdán. Fiatalkorúak ta
nácsának elnöke: dr. Jovanovics Bog
dán, tagok: Bunics Ivó és Markovics Bo
rivoj. Fiatalkorúak bírája: Draskovics 
Milán. A fegyelmi közjegyzői és a tör
vényszéki mlnősitőtanácsok elnöke: dr. 
Jovanovics Bogdán. Sajtóügyek referen
se: Mlatovics Szlávkó, kereskedelmi pe- 
renkivüll ügyek előadója: Pavlovics Vo
jiszláv, csődögyek előadója: dr. Bállá 
Emil, vtasgálóbiró: Rcjovics Vellmir, he- 
Ilettest: Trifunac Bozsidár,
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99Tisza Pista adjon földet
Országos egyesületbe tömörülnek a jugoszláviai optánsok

Szentáról jelentik: É rdekes eK ye-ltiink, egyik sérelem  a másik után 
ért. Ez nem az o rszág  hibája, hanemsiilet alakult szerb karácsony másod

napján. A Magyarországbóh Romá
niából és Ausztriából Jugoszlávia ja
vára optáJt és ideköltözött szerb ál
lampolgárok érdekeik védelmére or-

a hivatalnokoké, akik kigunyolják az 
optánsokat.

A szónok beszédét itt az egyik op- 
táns félbeszakította és elmondta, 
hogy mikor 1924-ben az agrármi
nisztériumban kérte, hogy utalják ki 
már neki a parcelláját, a referens a 
következőket mondotta:

— Menj vissza Magyarországra, 
kérd Tisza Istvántól!

A többiek hasonló esetek százait 
mondották el. Végre elfogadták az 
alapszabályokat és kimondták, hogy 
az országos optáns egyesület meg
alakul és elnökké Gyorgyevies Lju- 
boinirt választották még. Választot
tak ezenkívül hat diszelnököt is és 
pedig Ditties Alekszander noviszadi 
törvényszéki elnököt. Ipnatijevlcs 
noviszadi törvényszéki birót, dr. Ra- 
failovics Milos és dr- Pakaski Bran- 

te a megalakítandó egyesület céljait. kó szuboticai, dr. Krecsárovics

optátis vendéglőjébe, amelynek he
lyiségeit teljesen megtöltötték a

tünk, megtartottuk faji sajátságain
kat és megőriztük szerb öntudatun-

C z ig le r - f r o n t  a la k u l t  
a  d o l lá r m i l l i ó k  e lh ó d i t á s á r a
Az am erikai Örökség’ egyetlen  aspiránsa sem  

tudja bizonyítani a rokonságot
A Czigler-'féle milliós örökség Ilire 

az egész országban óriás: szenzációt 
keltett és két nap leforgása alatt tete
mesen megnövekedett a jogigénylők 
száma. Czigler Gyulán, Steínitz Károly- 
nén és özvegy Nemes Kálmánnén kívül 
újabban igényt tart az örökségre Tldring 
Kálmán becskerekí kömives és Czigler 
Ferenc szabómester is, sőt már olyanok 
is jelentkeztek, akiknek egy százév előtt 
elhalt ősük neve hasonlított a Czigtvr 
névhez. Az uj aspiránsok között vannak: 
Özv. Lccker Ferencné, özv. Rotilier Jó- 
zsefne, özv. Bornhaucr Ferencné. Paul 
Tamás cipészmester. VVe’terschan Mi
hály földbirtokos, Héber Veronika ma
gánzó becskerekí lakosok. Steckhart Fe
renc szerbcleméri gazdálkodó, továbbá 
három budapesti lakos: özv. Glatz Ott- 
márné, Marsai! Károlyné, Marsall egv- 
ségespárti képviselő felesége, HirschfelJ 
Lászlóné, akik régebben becskerekí la
kosok voltak. Ezek meghíztak egy bccs- 
kervki ügyvédet jogi képviseletükkel és 
együttesen veszik fel a küzdelmet a mil
liókért. Az uj aspiránsok ugyanis cgy- 
másközött viselik az okmányok beszer
zéseinek költségeit és az örökös, :ki 
leghamarabb bebizonyítja, hogy Czig- 
ler-családbó! származik, a többieknek 
illő jutalommal együtt visszafizeti a 
költségeket.

A Bdcsmegyei Napló zagrebi szer
kesztője érdeklődött dr. Mogan Julijo 
zagrebi ügyvéd, egyetemi magántanár
nál, aki az örökség ügyében Steínitz Ká- 
rolynét, született Czigler Katalint kép- 
viseli.

Dr. Mogan Julijo elmondotta, hogy 
annakidején, mim Steinitzné jogi képvi
selője, bejelentette igényét az örökség
re, mivel az Amerikában elhunyt Czig- 
k r  Vilmos fia Steinitzné nagybátyjának, 
aki több évtizeddel ezelőtt Szlovákiából 
Amerikába vándorolt

— Most arról vau szó -  mondotta dr. 
Mogan Juliin — hogy kiköt issük, Imgy 
a sok Czigler család közül, melyik jo
gos örököse az amerikai Cziglernek. A 
rokonsági köteléket eddig egyetlen egy

a

s/ouihori ügyvédeket és dr. Belesz- 
lin Brankó szentai orvost. Az orszá
gos optátis egyesület céljai közé fel
vette többek között azt. hogy a ma
cedóniai és délszerbiai megmüvelet- 
len földterületeket művelés alá vo
nassa. mert ezen az utón remélik, 
hogy azoknak a szerbeknek, akik 
Jugoszlávia javára optáltak ugyan, 
de még nem költöztek át, földet le
het juttatni.

A gyűlés szónokai megállapítottak 
ugyanis, hogy ezek az optáltak nem 
jönnek át Jugoszláviába, mert okul
tak az átkoltözöttek keserves csaló
dásaiból.

si-
Két
va-

Cziglernek sem sikerült kimutatnia, még 
az sem bizonyosodott be, hogy az ame- 
rikia milí.'otnos Czigler Erdélyből, Vaj
daságból. vágj' Csehszlovákiából ván
dorolt-e ki. Az ügy tisztázása sok, na
gyon sók időt vehet igénybe — de a do
log nem reménytelen.

Kérdést intéztünk a zagrebi kivándor
lási iroda főbb tisztviselőjéhez, aki az 
aktákat Szuboticára küldte. Az iroda 
vezetője munkatársunk előtt kijelentet
te, hogy nem csodálkozna, ha a jugo
szláviai Cziglerek közül egyik sem kap
ná meg az örökséget.

— A Czigler név — mondotta a ki- 
vándorlási iroda fötisztviselője — né
metlakta vidékeken nagyon elterjedt. 
Természetes, hogy az összes Cziglerek 
harcba mennek a milliókért nemcsak itt, 
de egész Európában.

A Czigler-család eredetére nézve 
került megtudni a következőket: 
Cziglertől maradt fenn az óriási
gyón: Czigler Vilmostól és atyjától.
Czigler Vilmos atyja, aki 1905-ben balt 
meg, tizenötmillió dinárt kitevő vagyont 
hagyott fiára. Czigler Vilmos ezt az 
összeget évek során fantasztikusan 
megnövelte. Czigler Vilmos haláláról 
nincsenek pontos adatok, két-hárotn év 
előtt halt meg, de elhalálozásának he
lyét nem tudják, végrendeletet nem ha
gyott hátra és mivel sem gyermekei, 
sem hozzátartozói nem voltak, a milliós 
vagyont az örökli, aki minden kétséget 
kizáróan bebizonyítja, hogy Czigler Vil
mosnak rokona.

- Ez az egész örökösödési per — 
mondotta a főtisztviselő — olyan homá
lyos és olyan kockázatos, hogy akinek 
nincs hozzá anyagi ereje, meg se kísé
relje.

A szuboticai városházára érkezett ok
mányokra vonatkozólag elmondotta, 
hogy nem jelentik azt, hogy Czigler 
Gyufa az örökös, csupán felszólítják, 
hogy szerezze be okmányait Ilyen fel- 
s7ó!Há<t az összes aspiránsoknak küld
tek az amerikai hatóságok.

Halló Amerika !
A London-newyorki drótnélküli 

közvetlen telefonkapcsolás 
premierje

Londonból jelentik: A London— 
newyorki drótnélküli közvetlen tele
fonforgalom első napja a teljes si
ker jegyében folyt le. Csütörtök dél
után öt órakor folyt le az első sajtó- 
beszélgetés London és Newyork 
közt. Az első hírt egy newyorki saj
tóügynökség továbbította Londonba 
a nrohibiciós rendőrség aznajfT mű
ködéséről. A londoni lapok megálla
pítják, hogy az amerikai közvetlen 
telefonkapcsolás premierjének üzleti 
szempontból is rendkívüli sikere 
volt, mert az első nap óriási export
üzleteket bony öli toltak le Newyork 
és London között.

A második nap azonban inár nem 
volt ilyen szerencsés. Pénteken 
ugyanis a légköri zavarok lehetet
lenné tették a szíkratelefonon való 
érintkezést.

Miss Jugoszlávia
Zagrcbbö! jelentik: A nemzetközi ffltr 

szépségverseny berlini zsűrije három ju
goszláviai szépség közül Vldaesics Stefi- 
ca zagrebi leányt választotta meg Miss 
Jugoszláviának. A megválasztott film
csillagjelölt nemsokára Berlinbe utazik, 
ahol lebruár elején szükebb választás 
lesz a tiz állam legszebb leányai közül és 
egyiktik hat hónapi, a többi pedig két-két 
hónapi szerződést kap a Paramount 
filmtársasaghoz. Abból, hogy a kiválasz
tott filmszépségek áthajózzanak az Óceá
non, egyelőre valószínűleg semmi sem 
lesz, mert a Paramount filmtársaság a 
legközelebbi időben Berlinben fiókválla
latot szándékozik létesíteni és a kezdő 
filmcsillagok itt fognak működni.

Ha a ki választalak a hathónapos illetve 
kéthónapos szerződés után beválnak, 
senjmi akadálya sem lesz annak, hogy 
híres mozlstarokká legyenek. Miss Jugo
szlávia: Vidakovcs Stefica mindössze ti
zenhét éves, árvaleány. Anyjának a za
grebi Jtirislcs-uccában kis csemege üzle
te volt, de az özvegyasszony anyagi za
varai miatt a mait évben öngyilkosságot 
követett cl.

i

PESTIDOLGOK
Női kalap . . .

A költőt nagy csapás érte. A felesége: 
feltűnően szép asszony, aki régi vőle
gényével összekülönbözve, dacból lett a 
rendetlen külsejű, gyámoltalan poéta fe
lesége, közben kibékült a régivel és szó 
nélkül otthagyta az urát, a költőt. Az 
igazi okról, persze, bár az egész város 
rebesgette, a költő mit se tudott ö  csak 
annyit tudott, hogy elhagyta az Asz- 
szony, hogy ő most már beivfekhetik a 
sírba, mindennek vége. . .

Félig öntudatlanul kóborolt az uccán, 
amikor régi földbirtokos barátjával ta
lálkozott Persze, azonnal megeredt a 
könny- és szóáradal. A földbirtokos me
leg részvéttel hallgatta, majd rendbe- 
hozta a költő hasán az eggyel feljebb 
gombolt télikabátot. Így mentek egy 
darabon.

Egy kirakat előtt a költő hirtelen meg
torpant és odamutatott egy csinos, di
vatos női kalapra:

— Miért is nincs most nékem pénzem! 
Rögtön megvenném ezt a kalapot. . .  — 
sóhajtotta vágyakozva, siránkozva . . .

— Minek?’ . . .  — kérdezte csodálkoz
va a földbirtokos.

— N eki!... Legutóbb, mielőtt még el
ment tőlem, erre jártunk és pont ezt a 
kalapot kívánta . . .  Nem tudtam neki. 
szegemnek, megvenni... 0 , ha most 
mcgvelietnéin, hazavihetncin . . .  Leg
alább ez volna belőle . . .  emlék . . .

\  földbirtokos kölcsönadta a pénzt. A 
költő hazavitte a ka’apirt. amely ’g.' 
gyorsabban fog tönkremenni, otthon >» 
szekrényben, a csókoktól, a könnyektől, 
mintha a leggondatlanabb asszony ■ 
évig viselné . . .

Somlyó Zolim
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II REK is történt. Vu-Va akarata előtt meghódolt 
a sziget népe.

Nagy népgyülést tartottak a benszülöt- 
tek. Ezen a népgyülésen kihirdették a 
szigeti varázslók, hogy ezentúl nem sza
bad embert áldozni a bosszús isteneknek. 
Az istenek az emberáldozatat csak azzal 
a feltétellel engedik el, hogy Vu-Va h e r 

cegnőt föl kell áldozni a iehér istennek. 
Primose hadnagynak. Ebbe a nép bele ii 
nyugodott.

Primose természetesen nem ette meg a 
hercegnőt. Megtartotta magának. És igy 
jutott Vu-Va hercegnő huszontgyéves 
korában szerelemhez.

Színi Gyula
*

— Mária királyné születésnapja. Va
sárnap, január 9-ikén van Mária király
né születésnapja, amelyet az egész or
szágban megünnepelnek. A templomok
ban ünnepi istentiszteletet tartanak. 
Beogradban a királyi udvarnál a látoga
tókönyvbe mindazok beírhatják nevü
ket, akik jókívánságaikat akarják tol
mácsolni Mária királyné születésnapja 
alkalmából. Este udvari bál lesz, amely
re nyolcszáz meghívót küldtek szét. A 

lejtln 'etleniil szép szeme a sziget légcső-| királyné születésnapja alkalmából Szu- 
dásabb kincsévé tették. , boticán vasárnap este fél 10 órai kez-

Alár születésekor megjósolták a sziget , dettel fényes bálát rendeznek a város- 
varázslói. hogy Vu-Va hercegnő ural- háza dísztermében. A bálra, amelynek 
koáni fog a sziget népén. A jóslat betel- dr. Sztipics Károly főispán a védnöke, 
jcsiilt. Tizenhéteves korában Vu-Va volt ’ már szétktildték a meghívókat. Az elő- 
a sziget koronázatlan királynője. Nem készületekből következtetve megalapít

ható, hogy a Mária királyné-bál az idei 
szuboticai báli szezon legfényesebb es
téje lesz.

— Jelentkezett Budapesten a vörösőr-1 — Öt halálos áldozata van a bélye<- 
»ég eltűntnek hitt volt parancsnoka. Bu- gyűjtésnek. Port Fuadbój elemik; Pén- 
dapestről Jelentik: Néhány nappal ez

Vu-Va hercegnő
— Hölgyeim és uraim — kezdte a 

szmokingos felolvasó — én éveken át ta
nulmányoztam az emberevők életmódját, 
szokásait cs múltját. És ha körülnézek 
azon a díszes hölgykoszornn, amely je
lenlétével megtisztel, a szép és veszedel
mes szemek kereszttüzében hiába kere
sek olyan lobogó, olyan iélelmetes szép 
szemet, amilyennel Vu-Va hercegnő di
csekedhetett.

Vu-Va hercegnő nem lakott díszes pa
lotában, liánéin egyszerű nádviskóban 
egy maláji szigeten, amely minden em
beri közeledéstől távol ősi vadságában 
és egyszerűségében élte szinte paradi
csomi életét.

Vu-Va hercegnő, mint igen sok maláji 
nő, még európai fogalmak szerint is 
szép volt. Szabályos vonásai, arányos 
testalkata, kis keze, lába és főként fe-

előtt — mint a Bácsmegyel Napló is je
lentette — az a hir terjedt el Budapesten, 
hogy Vajda Zoltán dr. ügyvéd, aki a 
kommün alatt a budapesti vörösőrség pa
rancsnoka volt és akit a proletárdikta
túra bukása után előbb tízévi fegyházra 
Ítéltek,, majd felmentettek és rehabilitál
tak, nagy adósságok hátrahagyásása és 
klienseinek pénzével való el nem számo
lás után eltűnt Budapestről. Vajda Zol
tán dr. szombaton Budapestre érkezett 
és jelentkezett a rendőrségen, ahol be
mutatta útlevelét, amely szerint decem
ber 29-én Szlovenszkóba utazott és on
nan ma érkezett vissza. A már többször 
meghurcolt ügyvéd a rendőrségen elő
adta. hogy távollétében meglepetéssel 
értesült arról a feltevésről, hogy meg
szökött, amire nincs semmi oka. Vajda 
dr. a szökésével kapcsolatban elterjedt 
híreket ellenségei aknamunkájának te
kinti.

— Ribarzs Ottokár haldoklik. Beo- ! gradból jelentik.' A baranyai menekültek 
gradból jelentik: Ribarzs Ottokár d r .1 kulturbizottságának rendezésében ,i 
meghatalmazott miniszter, külügyminisz-1 szuboticai műkedvelők péntek este Beo- 
teri osztályfőnök betegsége válságosra' gradban előadták Fodor László világ- 
fordult. Ribarzs néhány nappal ezelőtt hírű vígjátékit Dr. Szabó Jucit. Az elő- 
tüdőgyulladásban megbetegedett, ami- adás a Éakovo nagytermében folyt le. 
hez ujabban vérmérgezés is járult. A1 melyet zsúfolásig megtöltött Beograd 
krízis már két nap óta tart és a kata- magyarsága. A kitűnő műkedvelők va- 
sztrófa minden pillanatban várható.

teken érkezett Éuad kirá’ . hogy fel- 
avassa a Szuezl-csatorna be ár a iánál fek
vő Port Faud uj várost. A felavatást ün
nepségekre a posta uj bélyegeket bocsá 
tott ki, amelyek csak két napig lesznek 
érvényben. A kora hajnali órákban már 
hatalmas tömegek tanyáztak a íőposta 
előtt és mikor reggel a hivatalt meg
nyitották. óriási tolongás keletkezett. 
Mindenki a bélyegekhez akart jutni. A 
tolongásban és a verekedés közben 
negyven ember sebesült rnex. ezek közül 
öten még helyszínen meghajtok. Ka
tonaság vonult ki, azonban még igy »s 
hosszú ideig tartott inig a lópostán si
került rendet teremtnei. Különben ot 
perccel a bélyegek íorgulonibahozaiala 
után azok már egy szálig elkeltek c-.» 
délben a fél egyiptomi font értékű so
rozat ára már 15 és 18 font között vál
tozott.

— Dr, Szahó Jud Beogradban. Beo-

volt akarat, amely ellene mert volna 
szegülni. A szigeten nem történhetett 
sem,ni Vu-Va akarata nélkül.

És a legcsodálatosabb az volt a dolog
ban. hogy Vu-Va a korlátlan hatalmát 
anélkül érte el, hogy valaha is férfit kö
zelebb engedett volna magához. Sokan 
voltak szerelmesek belé, de ő egyiknek! 
se kedvezett, mindenkit csak hitegetett 
és igy tudta megtartani kezében a szi
get jogarát.

Mikor a hercegnőt először láttam, ha
talmas pálmafa árnyékában osztott igaz
ságot. Szép, olajbarna bőre tetoválva 
volt szép, színes, igazán művészi raj
zokkal. Csuklóin és bokáin emberi fa
ragott csontokból és csontocskikbói 
csörgő ékszereket viselt. Nyakán több
soros gyöngyfüzért hordott, a füzér 
minden szeme valóságos emberi szem

— Mária királyné audienciára hívta 
meg Gyorgyevlcs Dragoszláv polgár
mester nejét. Az udvari minisztérium 
szombaton dé'előtt távirati értesítést 
küldött Gyorgyevics Dragoszlávnénak, 
amelyben az udvari miniszter arról ér
tesíti a polgármester nejét, hogy őfelsége 
Mária királyné vasárnap délelőtt tíz 
órára audienciára hívta meg. Gyorgye
vics Dragoszláv
négy órakor
Beogradba utazói 
a» díszes bunyevác nemzeti öltözetet, a 
melyet a szuboticai bunyevác l ö'gyek 
késztettek a királyné számára.

— Meghalt a francia becsületrend leg-
volt legyőzött és megevett ellenségek'régibb lovagja. Parisból jelentik: La 
szemei, amelyeket a benszűlöttek cső-1 Plecheben a napokban tneghalt Jean 
dálalos ügyességnél tadnak preparálni! Ronnarnter nyugalmazott polgármester 
. . . laki azzal tette magat nevezetessé, hogy
es konzervani Vp<,vf>th>nöl ö volt a francia becsületrend legrégibb

VuA/a .gazsagosan es k e o e '^ j t o v a g i a .  A századik esztendeje felé kő-
"ékezett Nvlianv ro 1 - ••• • dízeleden már. amikor hirtelen támadt be-
dallamosan csengett aj^a ro - f .  « tegség véget vetett hosszti életének,
sorsa, élete fölött töntött. a \ a a  ír p ,^ Zf ve| ( a kr,n,i hadjáratban és hősics- 
kimondta a halálos Ítéletet, ezeilen nem f)]cj.kapta a katonai érmet, ké-
volt fölebbezés. Az elítéltét megmarkolta - s „bb pc,lig a becsületrendet is. Még ag- 
két termetes legény és vitték hatra a gastyán koraban is katonás testtartással 
varázslóhoz, akik közül az egyik szí- j Rva]OROit 6rak hosszáig az egyik falu- 
ven s. ur'a. az elité'tet, a másik pedig, b(̂  a másikba. hogy üdvözölje ott lakó 
edénnyé' fogta föl a vérét. Az áldozat (1O2Zátartozóit.
azután a z akácsok kezébe került, akik _  ö< Yasko$ kö|ete( ,es2 k- {rank.

’'‘'i1' 'kast főztek belő e. elítéltjei érdekében szerkesztett ke-
.., : rT’1’1 ? C\ ezbh,n! ryclmi kérvény. Budapestről jelentik: A

Vl ' • '■■berau col őse e e... ó • .«. ir;,nki-,jrV|,Cl1 a törvényszék pénteken hir-
i az? kr.ik a f.'.cano mák a .uisat ki & vallottak előtt a kúria dönté-

vz g.'tcn bőségesén es \ adón ( a frankpör bírói utón végleg
t a ha'akat is «ob mu sze* . befeb nycrt. a Társadalmi Egycsü-

' '  engerbol fog.ak ki. ]ctek Szövetsége, amely már hónapok 
' erc .gu '. szelíd es ábrándosJe- , ,a Ry„.(i a franRligy cj|téltjel érdekében 
' ' énekesmadarak dala e mvok bcnvujtandó kegyelmi kérvényre az alá- 

. ? t: ' k'ándozni és szive, ,ni'lt ;,.-,sokat. munkájával már elkészült és
lek- volt gyöngédséggel es ^.r^. e,j.'iras teljes befejezése

■ s v koz ássál C ars a ha- a kegyelmi kérvénvt, amelven több
- te 1? yg -. legwt'e -le. '.ózza- háromszázezer aláírás gyűlt össze,

:.:v <-,te H l.uszoniw- ft{ vasRos köletbe foglalva hétfőn dél-
t ’t, y i,n fleiif - -ben. ni nyujtja át H >r(‘'V kormányzóinak.

. . igv l'-igja kélni ege z
— lisztujltás a mohul! zsidó liltköz- 

<t hercegnő huszonegyedik  ‘•zü- stgheu. Pénteken délután tai tóttá tiszt- 
1 i-i, európai hajó rjitó közgyűlését a moholi zsidó liitköz-

. Ezen . hajón jöttem én is \  ség. A közgyűlés elnökké választotta 
k - n. igeri farkas, e’leusége Schwartz Ignácot- alelnökké dr. Mám
1 u ibien asszrmvtiak El ,akarfa i"- Gyulát.
I , "  H’''- ■" 1 > ? "  sz'P-tót az _  Varsóban t |(uttah ké, „emí.-tküll
h ö  v ■ " b  : betfirw. v rsób,ll i c l u n f  Pvtrovic kö-
|,.,?' -* .J ", , ' J1, ■ 11 ’ ’’ k  V z c k b r t i  la .emtvvl-usuliszlovák Inná ott a
Bha hogy a hercegnőnél kieszközlí rendőrség elfogta r két hírhed netnze- 
hngv az emberevés gyalázatos szók; á- közi betörőt. Sefcsiket es Pan.clcvszkit 
val fölhagyjanak a benszűlöttek és békés sbban a pillanatban, ain.kor Csclr zloxa- 
utón adják át a szig.-z-t az angoloknak. kiába akartak szök.u. Megu.otozasuki.ai

Priinose hadnagy a feladatát kiváló több mint lőöJ’tO 'lo t\t ta.altak náluk, 
diplomáciai ügyeséggel oldotta meg. Vn- A rvctlőr* azt Iu>g5' ..etcsi.v vo*t
\a  hercegnő kijelentette, hogy késg hé- a vezére ann. k a rablóbandán »k, a 
hése’ átadni a hatalmat az angoloknak mely nchánv hét előtt betörést kísérelt 
^épc nem fog ellcntáilást tanúsítani. így meg a varsói biscompte bankba.

Bécsben öngyilkos lett egy jugo
szláviai szeszgyár volt tulajdonosa.
Pécsből jelentik: Ernszt Oszvald, egy 
nemrégen még dúsgazdag szeszgyáros 
harmincbárom éves fia szombatra virra- j

lamennyien nagyszerű alakítást nyújtot
tak, főleg Reiter Ilonka, aki a főszere
pet játszotta komoly művészettel. A 
m in d e n  t e k i n t e t b e n  s i k e r ü l t  e l ő a d á s t  

táncmulatság követte.
— Briand megszakítja üdülési sza-

Painlevé hadügyminiszter ellen. Paris
ból jelentik: Kínos feltűnést kelt egyes

.lutte ki a t .vllottak elüt. a kúria dötlté- j i^boWaU lapok támadása Painlevé had- 
sét és ezzel a frankpör bírói utón végiéi! , ugymln.szter ellen, akit azzal vádolnák.

dó éiiel egv autótaxiban agyonlőtte ma- íhódságát. Párisból Jelentik: A 1 emps 
gát. Az Rrszt-család a háború előtt több- j jelentése szerint Briand külügyminiszter 
s •őrös milliomos volt. Az öreg Ernszt- j megszakította üdülési szabadságát és 
nek több szesz- és élesztögyára volt elhagyta Cannert. ahol mindössze ha
lves mellett. Temes-megyében. Tren- ! roin napig tartózkodott. Briand vasár- 
csénben és Maribor közelében. Az öreg ' nap reggel érkezik Parisba.
E rn« t halála utón két fia, Oszvald és i _  A R H  »«»««»«»
Arthur vettek a a Csehszlovákia, es laaonciiliola. A szubolicai ipar<,s és

ti t  lÜl M  i  k e r e s k e d e l m i  t a n o n c i s k o l a  i a n u á r  l ( P é n
nagyobb gyárát pedig nagybátyjuk ira- . v . • i ,xu-i u « •»nyitotta. Itrnszték nem tudtak tnegktiz- «  úgynevezett Kakas-tskolábol, ahol e- 
der.í a háború utáni gazdasági viszo- e n l e g  a  K e r e s k e d e l m i  A k a d é m i a  m  l á -

nvokkal és néhány é v v e l  e z e lő t t  v a h i - , j y :  * v a n a a E  a  . 5 ?t‘
mennyi gyáruk hetvenkétéves nagvbátv-) épületébe költözik. A  k ö l t ö z k ö d é s  

juk kezébe került. Erszt Oszvald, aki idcic amely valószínűleg egy hé-
már tizenöt éve mindkét lábán béna, et- t'C tart. szünetelnek ez előadások cs 
töl az idolul kezdve nem tudott elhelyez- ezért a tanonciskola csak január 17-én 
kedni és csak abból élt, amit néha nagy-, kezdheti meg működését. Az igazgató- 
bátyjától kapott. Elkeseredésében, bus- ság figyelmezteti a tanonctartó keres- 
komor lett és most a halálba menekült, kedőket és iparosokat, hogy tanoncalkat

. . . . .  ... pontosan küldjék az előadásokra.
a fíácsmegyei Nnpló, hogy december hó ■ Orvosi hír. Dr. Székely Imre szülész, 
28-ikán Szentán az uccán összeesett egy I nőgyógyász. operatőr hazaérkezett. 
Koncz Ferenc nevű földtnives, akit be- Rendel 9—10-ig és 3—4. Telefon 555.
szállítottak a szentai kórházba Koncz> — Öngyilkosságot követett el egy rl- 
nyolc napon at feküdt a kórházban e>z- !gjcaj asszony. Szomborból jelentik: A 
inéletlenül. étien szornjan. Szombaton ir jgjcaj csendőrség szombaton jelentést 
délután anélkül hogy eszméletét egy tett a Szombori főszolgabiróságnak, 
pillanatra is \ i'-szauy erte volna meg- j10Ky pénteken este Drakullcs P r á g a  

hatvanötéves rigicai asszony öngyilkos*
— A francia .jobboldali lapok vádjai * Ŝ 5Í.’ szándékból ;. kútba ugrott s ott

Painlevé hadügyminiszter ellen. Paris- palá ié t lelte. Az öngyilkosságot csak 
bó| jelentik: Kínos feltűnést kelt egyes szombaton reggel vették észre. A  f ő -  

jobboldali lapok támadása Painlevé had- szolgablrói hivatal értesítette az ügyész* 
ügyminiszter ellen, akit azzal vádolnak, séget, ahonnan szombaton kiszálltak a 
hogy egy Rosenthal nevű nagytőkésnek helyszínre. Az Öngyilkosság oka isme* 
a becsületrend nagykeresztjét eszközölte rétién.
ki. aminek e’lenében Rosenthal egymillió __ öngyilkosság a bublírizura miatt
bankot űzetett a radikahs-szoeiahsta j j )n<jOnból jelentik: Miss CiaHowav egv 
„árt v . I u v u m  kasszujaba. Pamleyr- egy ,lel!yvcnötíyes nye|vmcstern6. ,e|akasz.
nyilatkozatában ,cl<, hogy reszelésen á  H á t r a h a g y o t t  l e t e l t b e n  azt
válaszolni fog a vadakra, amelyekben a . . . - ..." . , . .
legközelebbi szenátusi választásuk bt- 'n a , hoey az az ort.lt sondola,a támadt, 
ínlvívh bitii hocy ’evagati? a hajat u$ bublfrizurat

fntr v isn ln i. A ttó l fnsrvn m índnnkinoV n >

—- Öngyilkosság a bubiirlzura miatt.
ondonból jelentik: Miss Galloway, egv 
egyvenötéves nyelvtncsternő. felakasz

totta magát. Hátrahagyott levelében azt 
írja, hogy az az. őrült gondolata támadt, 
hogy levágatja a haját és bubifrizurát 
fog viselni. Attól fogva mindenkinek az 
arcáról gúnyolódást vélt leolvasni az ö 
rövid Inja miatt és ez a lelki depresszió

— Személyi változások a szombori 
— YisztuUtás a moholi zsidó hitköz- pénzügylgazgatóságnái. Szomborból jc-

ségbeti. Pénteken délután tartotta tiszt- * lentik: A pénzügyminiszter Markati kergette a háláiba. Ugyanilyen eset tör-
i iitó közigyülését a moholi zsidó hitköz- ; Lyuboinirt, a szombori tncsna kontrola tént a bubidivnt kezdetén l o.id- nb .m

A közgyűlés elnökké választotta ' főnökhelyettesét a szombori pénzügy- Egy pamutszövögyár fi ttl m u n k á s n ő j e

igazgatósághoz ellenőrnek nevezte ki. levágatta a baját é s  m e r t  k i n e v e t t é k ,  ü n -  

Vikár Milán pénzügyigazgatóság} ellen- gyilkos leit. 
őrt negyvenéves szolgálat után nyug- _
dl azták. Todnrovics Milán hennád! s„lvné 3yí ,P í r t c  á hS„M m aív a íV ári
P ad K . >ra,pn sak,c, nenzuíJ-gazg,- S .rj5s? a p . n
tós,,«. Cl.enurokól Sz.oraborba bever.- ,fkö„ ó w  ö,vc„,la,6vcS korában met-
tc atl Imit. Strossz Imsz éves út vo't Becske-

Halálozás. Vrsacról jelentik: Schw,ir;z > rek város főjegyzője. Az utóbbi évek-
Gyula vrsati sipőkereskedö szerdán j ben betegeskedett és betegsége a napok- 
reg«et Deogr-éb n az egeik szán lóri-í ban elv súlyossá vált. hogy hozzátarto- 
umban rövid • zmeedés után médiait. Z'i felakarták szállítani Budapestre, Az 
Tetemeit hazaszá'litofák és pénteken te utat azonban már nem bírta ki. A vö
met,ék el Vrsacon. Halála városszerte na,on, Szeged és Budapest között, meg- 
nagy részvétet kellett. i halt.
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— Január 25-Ig nem működik a i ál
lami adóhivatal. Az állami adóhivatalok 
vezérigazgatósága január 5-én kelt ren
deletében utas’totta az állami adóhivata
lokat, hogy működésüket január 25-ig 
szüntessék ; . Ez idő alatt szünetelnek 
az adóügyi tárgyalások.

— Kultúrát a Népkörben. A szuboti
cai Népkör kulturbizottsága január hó 
15-én, szombaton este nyolc órai kez
dettel kulturestélyf rendez a Népkör 
koncerttermében: Szegedi Sándor, a ti- 
r nnégyévcs hegedüvirtuóz, akit a tra: 
Ükus véget ért Nagy Jancsi méltó utód
ának tartanak, Szabó B. Istvánná, aki 

énekszámokkal szerepe! és dr. Murik 
Arthur, aki orvosi. előadást fog tartani. 
A nívós müsoru előadás iránt nagy ér- 
leklödés nyilvánul meg.

— Töz Sztarlbecsejen. Sztaribecscjről 
Jelentik: Hain Károly sztaribecseji gaz
da házában tűz ütött ki, amely elpusztí
totta az udvaron felhalmozott nagy
mennyiségű szalmát, pelyvát és kukori
caszárat. Oltás közben a gazda arcán 
és kezén súlyos égési sebeket szenve
dett.

r.z ötötíix ta r já im  oszti.y:

A SORSÜLDÖZÖTTEK
ünnepélyes bemuta'ó 12-én este V 9-kor

. — ----------------------------------------------------------------------- -

— Bj aleml Iskola Sztarakanizsán.
Sztarakani'sáról jelentik: A sztarakani- 
zsai városi tanács elhatározta, hogy az 
Úri Kaszinó helyén uj szerb elemi isko
lát létesít. A kaszinóépület átalakítását 
már meg is kezdték, úgyhogy az uj is
kolát hamarosan átadják rendeltetésé
nek.

— Kétszázezer dinár óvadék ellenő
rén helyezték szabadlábra Bállá Lajos 
topolal földbirtokost. Megírtuk, hogy a 
noviszadi fclebbviteli bíróság szabadláb- 
rahelyezte Batla Lajos topolai földbir
tokost, aki ellen egy csehszlovákiai hi nevezték ki varsói követté, mert Girsa,
u u a ’ T 'L Y r" , '? J *“". ‘A j  aki wolfiyniai származású, igen jól .is-
e.ezoje tett íeljeentést. A szuboticai al- meri a |engyej viszonyokat és kinevezé 

Iamugyeszség ennek a hírnek lielyeshi- sc az aktiv közeledés politikájának jéle
téset kéri olyképen, hogy Bal.a Lajos , Varsóban a közefi napokban Ulilir prágai
szabadlábrahelyezését nem a noviszadi• képviselő látogatását is várják, aki szin-
fcíebbvitcli bíróság, hanem a szuboticai tén a lengyel-csehszlovák közeledést h é -! i0 ”* irina ’ötvenegvéves volt "ni* sszirnő
törvényszék rendelte el 200.000 dinár sziti elő. onenegyevts von m^szirno
készpénz-óvadék ellenében.

— A sztaribecseji szerb olvasókör 
(Tisztújító közgyűlése. Sz«taribecsejről je
lentik: A sztaribecseji szerb olvasókör 
közgyűlést tartott, amelyen az uj ve
zetőséget választották meg. Elnök lett 
Hadnagvcv Dimitrlje. alelnök Dzsigur- I 
szki Alckszander, titkár Helkics Dusán, 
pénztáros Hadnagyev Viada és könyv
táros Dlmitrljevics Tltna. Ezenkívül ki
lenc tagú választmányt választottak. A 
közgyűlés elhatározta, hogy jótíkony- 
célu előadásokat fognak rendezni.

— Sorsjáték a spanyol kormány leg
nagyobb jövedelme. Madridból jelentik: 
A király aláírta Primo de Rívera első 
költségvetését. A köl.ségvelésben kiadá
sokra 3140 millió, bevételekre pedig 3074' 
millió van előirányozva. A hiány tehát 
66 millió pezeta, de egv kisérő irat meg
jegyzi, hogy a deficit a legrosszabb eset
ben legfeljebb 200 millió pezetára emel 
kedhetik. Ezzel szemben a legutóbbi költ
ségvetés hiánya 350 millió volt. Az álla
mi bevételek legérdekesebb tétele a nem
zeti sorsjátékokból származó 370 tnlll’ó. 
amely hatalmas összeggel szemben a vá
mok csak 13.5 milliót jövedelmeznek. A 
hadsereg reorganizálása révén á katonai 
kiadásokban 15 milliót takarítanak meg. 
tekintve, hogy 3500 tisztet, köztük 1236 
magasrangut leépítettek. A tengerészed
nél 300 állás megszüntetésével 2.75 millió 
a megtakarítás.

Ví’.faa gyóg /«Keré«z láb ratóríumárak 
ö Zagr b. Uica 201.

„ VII FAN-TEA“
keszuroenyn. iinelye* H h n i* iszik és 
/irr»« v elhizán el en kih*i?»óen használ*, 
csodákat müve onnyi^s ^8 7  
már sokat vesztett su y b 1 és a ÍJ*’5* 
ma mér nem esik nehezere. Exért ö n 
nek sx’vből köszönetét mondok.

Terere G. Sarajevo, 
120Wl< Gajcvi ul. e.

— Llncseléssci szolgáltattak igazságot 
Lengyelországban. Varsóból jelentik: 
Moryn községben borzalmas líncseS.'s 
ment végbe. A parasztokat ugyanis már 
néhány hét óta egy ismeretlen tolvaj lop
ta meg, akinek mindeddig nem siekrült a 
nyomára jutni. A parasztok végre általá
nos razziát rendeztek, amelynél elcsípték 
a misztikus tettest, egy Gwiontnik nevű 
fiatal fiút. aki*, rövid tanácskozás után 
tüziialálra ítéltek Máglyát raktak tehát 
meggynjtották és bclévotették a szeren
csétlen delikvenst. A borzalmas kiáltozás
ra végre megjelent a rendőrség, azonban 
már későn érkezett, mert a uépitélet ál
dozata elégett a lángokban. A rendőrség 
eddig huszonnyolc parasztot tartózta-! 
tott le.

Házasság. Dr. Schmidt Ádám és Jan- 
kovlcs Sárika f. hó Il-ikén délután négy 
órakor tartják esküvőjüket a szoinbori 
plébániatemplomban.

— Álarcos betörök Noviszadon. No
viszadról jelentik: Justus János novi
szadi Cara Dusána-uccai szatócs felje
lentést tett a rendőrségen, hogy pén
teken késő este, amikor hazaért, két ál
arcos ember rejtőzött az udvarán, akik 
közeledtének hallatára elmenekültek. A 
rendőrség azt hiszi, hogy betörők vol
tak, rkik az ünnepet akarták felhasznál
ni arra, hogy a szatócsüzletet kifoszt 
szák.

♦ <iFelejthetetlen tipu.<oxa:

A SORSÜLDÖZÖTTEK
fi ’ n. Bemutató a V ro i-IVhziban

— Li lengyel-csehszlovák közeledés 
előtt. Varsóból jelentik: Flieder varsói 
csehszlovák követet Brüsszelbe helyezték 
árt és helyére Girsa dr. volt berlini követ 
és a prágai külügyminisztérium jelenlegi 
viceminisztere kerül. A lengyel sajtó 
nagy része igen nagy jelentőséget tulaj
donit annak, hogy Benes munkatársát

— Krotnó’infz Károly szuboticai hang
versenye. Kn mbbolz Károly csak né- 
hánv éwt I c'i i végezte el sikeresen 
a szuboticai , zeneiskolát és azóta 
már a legszebb küitöldi sikereket köny
velheti el a Sziiboticáról elindult fiatal 
zongoraművész, aki nagy sikerrel vé
gezte a bécsi zeneakadémiát Legutóbb i 
Becsben a
sen ve
Krombholz Károlyról a kritika és 
érthető, hogy szülővárosában nagy ér
deklődés előzi még a fiatal, nagy remé
nyekre jogosult zongoraművész első 
hangversenyét. mmT, január I5-én, 
szombaton este fél kilenc órai kezdettel 
lesz a színházban A koncerten Kromb- 
bólz Károly gazdag. , és változatos pro
grammal szerepel. így azokkal a szá
mokkal is, amelyekkel legutóbb Becsben 
aratott nagy sikert.

— Választási elnökök Becskerekeu és 
a becskcreki járásban. Becskerekrö’ >e- 
lenfik: Becskerekre és a becskcreki já
rási szavazóhelyekre a következő vá
lasztási elnököket nevezték ki: Becske
rek városában, az első szavazóhclven 
(Bugorodics-uccai óvoda): Kolarov Zsi-

buutevést ült le kentes miatt. I’aczak- * „ „ „ - . „ L i , , . .... . . . .  ! rencsekivanatait, biztosítva az uralkodótnet előállították a rendőrségre, ..hol be- ; .i v  -i.. , «* kormány hűségéről minden korúimévá ó ta , hogy a apókban hirdetés ért, .. . . . , ... .... .. . í nyék közt. Azután a királynéhoz for-kózzé, amely szerint állás nélküli natal ! 
leányokat el tud helyezni, mire nnge- a miniszterelnök, az ország hálájá

nak adva kifejezést azokért a nagy szol
gálatokért, amelyeket amerikai utján

i a v 'SZê e^c aZf)k‘‘f azoknak a ferttak- fa,zse j^xrii] a királv válaszában rá- 
' inak bocsátotta rendelkezésére, akik azon . ' *. ?  , ‘'»  címen keresték fel. l.oSJ. masszírozó i " '" 'at',lt arra.' ' T '  L  ? ósáK‘“ ™ s ' 

imézete van. F.lóállitoUák az asszony ' ad,!' az “ ’sa sn ak  mindazt, am.t a ben- 
több áldozatát is és a szerencsétlen
leányok sírva mondották el a rendőrsé
gen. hogy Paczákné kiuzsorázta őket 
és legfeljebb negyven-ötvenezer koronát 
adott nekik egy-cgy alkalommal. Pa- 
czáknét a rendőrség letartóztatta.

! teg leány jelentkezett nála. A jelentke- 
B,ngl>un rendezel hangver. , Wv41aszitot(a a fiatalokat ís

után őszinte elismeréssel irt i

- Az autó Is, a kocsi Is orvost vitt 
és összeütközött. Noviszadról jelentik: 
Szombaton délután két órakor a Kosz- 

' tics I áza-ucca és a Magyar-ucca sar
kán rz 1871. számú Rcnault-antó bele
futott a 17 szánni egyfogatu bérkocsi
ba. amely az összeütközéstől felfordult.

. Diósi Lajos kocsis leesett a bakról és
va tanár, I. b) szavazóból yen (német is* < könnyebb sérüléseket szenvedett. Erde 
kola): Dr. Petrovics Dragiüin bccskcre- j.;es véletlen, hogy az. autóban is mej 

) szavazóhelycn (Gradno-ki ügyA'éd, I. v; szavazoíie.yeii ivyauiiu-!a hérkocsíban is orvos üft. akik beteg-
uccai óvoda/: Dr Muajev Etika , I;Uocatasra hajttattrk A rendőrség el-
reki ügyvéd. 11. a) szavazoHdyeni (G.m-1 {n(J ( a snff-r u 
nazlunt): Dr. Gvermekov Dusán becske-1
rcki ügyvéd. II. b) szavazóhelycn (Grad- 
no-uecai iskola): Zsivkovics Vladimír í 
mérnök, III. a) szavazóhelyen (Zmaj Jo- 
vln-uccai óvoda): Szubotin Szlávkó gim
náziumi igazgató. 111. b) szavazóhelyen 
(városháza): Vorgucsín Gavra gimná
ziumi tanár. 111. v. szavazóhelycn (Jura-
nic«-uccal iskola): Dr. Zsupunszki Isza iamit Budisin képviselő csak akkor vett

*becskerckl ügyvéd, IV. a) szavazóhelyen - észre, amikor a vonat Kikindára érke-
(Opova-uccai ovoda): Dr. Milkovics lo- ; zett Az állomáson egy papucsot kéri- 
ván becskerekl királyi közjegyző, IV. b) itettek és a képviselő az.zal tudott elint- 
szavazóhelycn: Lázics Láza vármegyei jni az eső miatt felizott talajon a va6- 
főmérnök, IV v) szivazóhelyen (Pasics- úti vendéglőig, ahová azután lakásáról 
utcai Ukoküt Subics Péra tanító. A becs- 1 hoztak cipőt

kereki járásban: Lazarcvou: Bunics Ivó 
törvényszéki tanácselnök, Hajfeld: Vajda 
Lajos gimnáziumi tanár. Szrpszki-hebcj: 
Trifunac Bozsdár törvényszéki bíró, Tor- 
da: Risztics Miiáu tanító, Jankovmost: 
Zdelár Ljubomir járásbiró, Sz.rpszka- 
Crnja; Dr. Setyerov Vladimir ügyvéd. 
Szlovacski-Aradác: Dr. Grcsics Púja 
becskcreki ügyvéd, Banatszki-Dcszpoto- 
vác: Csokra \ ladimir nyug. árvaszéki 
ülnök, Gornja-Muzslja: Dr. Bratics Du
sán ügyvédjelölt. Taras: Stanojevics Bo- 

, rivo tanár, Jasa Tomics: Popics Milán 
; nyugalmazott tanító, Sztara-Keska: Ra- 
dulovacski Vásza törvényszéki jegyző, 
Mali-Tórák: Draskovics Milán járásbi- 

! ró. Banatszki-Dvor: Nikovics Milán já
rásbiró, Szrpszki-Aradác: Dr. Vászic.s 
Andrija vármegyei főügyész. Kurnán: 
Ma.ndrovics Milán kerületi tanfelügyelő, 
Melenci 1.: Mvipov pere tanító. Melen- 
ci 2.: Nikolajevics Nikola tanfelügyelő, 
Orlovat: Lozanics Veszelin ügyvédje
lölt, Bcgaszentgyörgy: Maszlovszki Vla
dimir törvényszéki bíró, Klárija: Szto- 
janovics Szvetomir törvényszéki jegy
ző, Novi-Itebej: Csiszics Milán nyugal
mazott inspektor, Béta: Podgradszki 
József járásbiró. Katarina: Jovanovics 
Milenko árvaszéki ülnök, Úcska: Gagics 
Jován törvényszéki jegyző, Nemacski 
Elemjr: Dr. Margan Vladimir árvaszéki 
elnök.

— A Bunyevaeska Matica épülete. A
Bunyevacska Matica felavatásáról szóló 
cikkünkből kimaradt ifjabb Molczer Ká
roly műépítész és Grsics Lajos építési 
vállalkozó neve. akik a díszes épület 
munkálatait tervezték és vezették.

iszá ?,s csavs go a zkohouu'

A SORSÜlDÖZÖTTEK
szerencsi en áldozatai

le
A

lepleztek
jelentik:

— Titkos találkahelyet 
Budapesten. Budapestről 
rendőrség bizalmas jelentést kapott ar
ról, hogy a Váci-ucca egyik bérházában 
egy állítólagos masszirnő titkos találka
helyet tart fenn. A detektívek ügyelni 
kezdték a lakást és megállapították, 
hogy Paczák Jánosné, született Aszta-

fiatal leányokat csal fel dclütánonkint 
lakására. Megállapították azt is, hogy 
az. asszony már két és fél évi fegyház-

— Ellopták a képviselő cipőjét. Be
kerekről jelentik: Kelieinetien kalandja 
volt Budisin Jóca képviselőnek, aki 
Bcogradból a karácsonyi ünnepekre ha
zautazott Kikindára. A vonaton levetette 
cipőit és lefeküdt a pamlagra. ahol el
aludt. Ezalatt valaki ellopta a cipőket.

'CS-

I

M  PRíCIZItSDRAK
— Rajcsics Etelkát hétfőn hallgatja ki 

a vizsgálóbíró. A szuboticai törvényszék 
vádtanácsának határozata alapján, mint 
jelentettük, a csendőrség csütörtökön 
délután letartóztatta Rajcsics Etelka 
nyomdatulajdonost, a Buducsnost nevű 
kiházasitóegyesület elnöknőjét és négy 
társát. A vádlottakat a vizsgálóbíró a 
görög-keleti ünnepek miatt csak hétfőn 
délelőtt fogja kihallgatni.

— Halálozás. Dr. Pataky László ügy
véd, volt sztaribecseji járásbiró negy
venegyéves korában Budapesten meg
halt. Az elhunyt ügyvéd 1918-ban köl
tözött Budapestre. Halála Sztaribecsejen 
általános részvétet keltett.

Roth Olga kozmetikai mülatézete 
(Szmbotica, Kralja Alekszandra ul. 4. 
Rossija Fonsicre palota) az összes szép
séghibákat, ti. m. szeplőt, pattanást, máj- 
foltot, szemölcsöt, alkalmatlan hajszá
lakat. arcbőrhámlasztást stb. garantált 
eredménnyel kezeli. — Minden hölgynek 
érdeke, hogy a könnyen eltávolítható 
szépséghibáktól és az ezekkel együtt 
járó lelki depresszióktól mielőbb meg
szabaduljon. Kiváló hatású saját Ré
szi tményü szépségápoló szerek, kenő
csök. púderok, gyógyszappanok, arefe- 
héritő és szeplőkenőcsök szétküldése 
az egész országba utánvéttel. Tanít
ványokat kiképzésre elfogadok.

Hus;onnégytagu zanakar játszik

A SORSÜLDÖZÖTTEK
eladásain » Városi moziban

— A román király újévi beszédében 
bizalmát fejezte ki tanácsadói iránt Bu
karestből jelentik: A Hivatalos Lap közli 
a királyi palotában az újév alkalmával 
elhangzott beszédeket. Averescu tábor- 

i nők üdvözölte a királyt, átnyújtva sze-

' ső béke és a haladás kíván. Ezt az al- 
j kaimat felhasználja arra, hogy bizalmát 
, fejezze ki tanácsadói iránt, tudva, hogy 
i mindnyájan minden erejüket és tehetsé
güket a közjó és az ország fejlődése ér
dekében bocsátják rendelkezésre. Még 
sok a munka a mi szép hazánkban — 
mondotta az uralkodó — de meg vagyok 
győződve, hogy mindenki telics erejével 
oda fog hatni, hogy az ország jól meg
alapozott, szilárd és biztos legyen. Ké
rem az Istent, hogy ebben az évben is 
legyen velünk és áldjon meg ben
nünket,

-  Autóutat építenek egész Amerikán 
keresztül. Newyorkból jelentik: A kon
gresszusban javaslatot nyújtottak be 
egy hatalmas autóniüut kiépítéséről. Az 
autóm Kanada, az Egyesült-Államok. 
Mexikó. Köztp-Amerika és tizenhét dél- 
amerikai állam területén fog átvezetni 
és egész Amerikán végig vonul.

RAD1OJA
ELSŐRENDŰ KIPRÓBÁLT kés öleket
AUDIODNÁL v á s á r o l
DEUTSCH GÁBOR MÉRNÖK,
N 0  V I S A P , Jermenaka ullea 3
fel 368.: ^Vatea*-csövek vezérképviselete
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Fgy nap alatt nyolcszáznál több 
tiyulat lőttek. Szt. ribecsejről jelentik: A 
novibecse.ii vadásztársaság most tar
totta tucg az c ső kürvailászatát, amely 
szép sikerrel végződött. Lg\ nap alatt 
ss-l nyulat lőttek, Harminchat nyíl
lal lőtt dr. Qortva János sztaribe- 
cseá iöklblrtokns. A sikeres vadászat 
„tán bankett volt.

UieKVzések. Frank Irma Cetnlnac és 
Müller Benő Pletenica jegyesek. (Min
den külön értesítés helyett.)

Grünbcrger Lilly Noviszad. S/o- 
jiljkavtes Csedomir aviatikus főhadnagy 
Nis. jegyesek. (Minden külön értesítés 
jielyctt.)

- Krátncr Rózsika Kiszotnbor, Herezi 
Géza Szeged, a szegedi Rózsa-malom 
főtisztviselőie jegyesek. (Minden külön 
értesítés helyett.)

_  London közelében beomlott egy 
alagút Londonból jelentik: A főváros 
közelében egy alagutat építenek a Thenv 
se felé. Pénteken beszakadt a védgát és 
a víz elöntötte az alagutat, amely be
dőlt. Hat munkás nem tudott már idejé
ben megmenekülni és ezek közül mun
kástársaik csőn kettőt tt dtak kimenteni, 
mig négy munkás az összeomlott alag
útba n meghalt.

A szubotlcal zsidó Ntíegylet táncmu
latsága. A szuboticai zsidó Nőegylet 
január 18-ikán bálát rendez a Bárány
szálló termeiben. A zenét Pátkai Sán
dor művész-zenekara szolgáltatja.

Ism ét k ap h a tó  a  h ires
„B L A U P U N K T “  FEJHALLGATÓ

Pehely könnyű Elegáns 
B á r s o n y o s  h a n g ú

K O N R A T H  D .D . S U B O T 1 C A

Dr. Strasser Qéza orvos Szomborban, 
Röntgen-laboratóriumában Diathermia- 
készüléket állított fel, mellyel a modern 
orvostudomány szerint sikeresen gyó
gyít idült női betegségeket, reumát s 
izületi bajokat és asztmatikus bántahna- 
ka* Saját villanytelep. Rendelés egész 
nap.

K r a lje v o r e g i p essgő  
a v e z e tő  márka 1

— Berlini rendőrök harca a betörők
kel Berlinből jelentik: Az északkeleti 
városrész egy pamutáru és szövő nagy- 
kereskedésében hajnalfelé a ház egy la
kója gyanús világosságot látott és érte
sítette a házmestert. Rájöttek, hogy a 
nagykereskedésben betörők dolgoznak 
és hamarosan rendőrt hívtak. Két rend
őr jött az uccáró! s óvatosan behatolt 
a raktárba, de akkor már a ketörnk ész
revették őket és a belső lépcsőkön át a 
pinceraktárba menekültek. A rendőrök 
megadásra szplitouák fel a betörőket, 
akik ketten voltak, de azok a pince le
járatát ládákkal és deszkákkal eltorla
szolták s többször rálőttek a rendőrök
re. Az egész háznép összefutott, az uc- 
cán nagy tömeg verődött össze, mert a 
sűrű tüzelés föllármázta a környéket. 
Mikor végre a rendőrök segítséget kap-a,, / , , . , , , . . i gehbi keletű és az érdekeltek tnég a libe-tak és be ndtak hatóim a pincébe mar | rú)is kormány }dején tájékozódtak, hogy 
t'.a egy betörőre akadtak, akit eltog- a rom^n kormány milyen álóspont '
tak.

Uj módszer férfi ruhaszrbás tanításra 
január 1—3ü.ig privát, február 1— -28-ig
tanfolyamra jelentkezőket felvesz Futó 1 nagy feltűnést keltettek a szerb taka \ 
Tamás 11. Mlinkova ul. b. 'pénztárnál beállott személyi változá-'

és nagy érdeklődéssel kisérik a íoh— Berlin Idegenforgalma 192o-bait.
Berlinből jelentik: A statisztikai hivatal 
kiöntése szerint a berlini szállókban ^at. _

év folyamán több mint 1.61 millió
Idegen szállt meg, köztük kétszázezer ' Bánáti közigazgatási árlejtések. To 
külföldi. Ezzel szemben 1925 ben L59 í rontalmegye mérnöki hivatalában (Bee 
millió idegen fordult meg Berlinben. kerek, vármegyeháza 1. cm.) 1927. j ’-

— Visszaállítják a kényszeregyezség t. ! nuár 15-ikén délelőtt 11 órakor tnih,i- 
A kényszeregyezség ellen amíg remiül-;nos írásbeli árlejtés lesz nyomtatva 
,ntt. a gazdasági korok tudvalevőleg nyok. köu.vvkötömurkák, Írószerek é> 
Dtonbö^ö kifogásokat • ineltek Most, egyéb írod. i ' neagok szállítására az 192. 
llr>gV a kénvszeregvezség megszűnt és évi összes szükséglet biztosítása célja , 
a csődök egymást ér:k. a gazdasági ból. Költségvetésileg előirányzott ősz- í 
körök a kényszeregyezség visszaáP'tása szeg -112.950 dinar és köu.\'<\ ,'té , t i 
mellett foglalnak állást, csak épen a ta -1munkákra lO.OuO dinár. l'^< i.ni.á: 
Pusztaiatok alapján bizonyos módosttá- 15-ikén délelőtt 11 órakor a becski reki 
*okat kívánnak. A kereskedelmi minis/- megyeházán a 18. sz. szobában nyílva- j 
Rrium mát ki is dolgozta az erre vo- nos írásbeli árlejtést tatranak az egész 
natkozó tervezetet és a kényszeregyez-, Torontál-Temcstnegyc területén levő

intézménye hir szerint rövidesen községek anyakönyvi nyomtatványainak 
életbe is Jép. ’ 'beszerésére. A szállítandó nyomtatvá-

— Betegsége miatt kiirtotta az egész 
családját. Olmiitzből jelentik 1 A szerdá
ra virradó éjjel M il h rlsch-Sebőn berg
mellett, Deutsch-I iebauban borzalmas alatt. — A belacrkvai közkórházi irodá-
családi dráma játszódott le. Az 52 éves 
Kiiitsclmer oevii takács éjnek idején 
megfojtotta 54 éves feleségét, azután 17 
éves fiát Rudolfot, végül 15 éves Hubct 
nevű fiát. Borzalmas tette után felakasz-
totta magát. Amig a halállal küzdött, ; reki alispáni hivatal 8. számú szobájá-
volt még annyi ereje, hogy revolvert ; ban 1927 január 17-ikén délelőtt 11 óra-« * *
rántott elő és golyót menesztett a halán
tékába. Kunsehner levelet hagyott hát
ra, amelyben többek között ezeket mon 1- 
ia: r.Teljeseu beteg vagyok, az idegeim 
tönkrementek. Négyéves korom óta nincs 
szerencsém. M!vel nem akarom, hogy 
gyermekeim ugyanerre a sorsra jussa
nak: kiirtom őket a világból.« Kunsch- 
ncr különben igen nyugodt ember volt, 
megbízható munkás, akiről senki te 
tételezett volna fel ilyen borzalmas 
tettet.

— Felrobbant egy francia hajó. Balti-
moréból jelentik: A Richelieu nevű hajó 
rakodás közben felrobbant. A dokkmun
kások még a robbanás előtt elhagyták a 
fedélzetet. A hajó legénységéből huszon
három ember megsebesült, több személy
nek nyomaveszett.

— Thyssen és a harci indulók. Párís- 
ból jelentik: Az Echo de Paris súlyos tá
madásban részesíti Thyssen Frigyest, a 
hires német nagyiparost. A lap szerint 
Thyssen néhány nappal ezelőtt Páris 
egyik legelőkelőbb szállójában, a Champs 
d’Elysee-n étkezett és közben több né
met katonainduiót, köztük a párisi bevo
nulásról szólót Is, eljátszatta a zenekar
ral. Egy francia annyira felháborodott 
Thyssen tapintatlanságán, hogy ellen- 
tüntetésképpen eljátszatta valamennyi 
francia hadi indulót, amire Thyssen kí
séretével sietve eltávozott

K
Uj szerb pénzintézet 

Temesváron
A Narodna Binfca is érdekeltséget 

vállal az uj pénzintézetnél
Temesvárról jelentik: A temesvári 

szerb takarékpénztár vezetésében jelen
tős változások állottak be. A bánáti szerb 
részvényesek követelésére Hausclika Ru
dolf, a takarékpénztár vezérigazgatója 
lemondott állásáról és átadta helyét ,
Löwinger Ernőnek, akinek a vezérigaz-Irclie!
gatói állást az igazgatóság felajánlotta. Didód, hogy holnap kapja ki a
A takarékpénztár vezetésében ezenkívül ’ bizonyítványt s én egész nap nem 
még több fontos személyi változások: leszek itthon.
várhatók, melyek keresztülvitelét az 
igazgatóság már tnegközelebb megkezdi!

A bánáti bankkörök élénken kommen
tálják azt a tervet, hogy a szerb taka
rékpénztár elégedetlen szerb részvénye
sei uj szerb pénzintézet felállítását 'e t 
tek tervbe, melyben jelentős érdekeltsé- 

et vállalna a jugoszláviai Nemzeti Bankfffc»
is. Az uj szerb pénzintézet terve már re- tanom: -Kis. ne lustálkodjék!* és erre ' nepelte a közönség.

foglalna el a jugoszláv lökének román: 
piacra való bevonásával szemben.

\  temesvári közgazdasági életb

matban levő reorganizációs munkálati’

nyok minősége cs mennyisége ós a töb
bi feltételek a vármegyeház II. sz. szo
bájában tudhatok meg a hivatalos órák

Jában 1927 január 21-ikéü délelőtt 10 
órakor nyilvános szóbeli árlejtés lesz 
marha-, borjú-, sertés- és birkahús, va
lamint sertészsír beszerzésére. Szállí
tandó 1927 junius 3O-ig. — A becske-

kor nyilvános árlejtést tartanak a vár
megyei hisatalos lap i927. évi nyomdai 
előállítására. Közelebbi feltételek ugyan
ott naponta 9—12-ig adhatók meg. — 
A jasatomicsi megyei kórház igazgató
sága 1927 január 26-lkán délelőtt 10,óra
kor nyilvános ’ írásbeli árlejtést tart j  
kórház 1927. évi hús-, zsír-, kenyér-, 
te.i-, liszt-, fűszer- és egyéb élelmiszer- 
szükségletének biztosítására. — A beo- 
grtdi kerületi építési hivatal 1927 janu
ár 23-ikán délelőtt 11 órakor Írásbeli ár
lejtést tart a pancsevói törvényszék épü
letébe villanyvilágítás bevezetésére. Az 
előirányzott összeg 29.785 dinár. Az ár
lejtés az építési hivatal helyiségében 
(Beograd. Studenicska ul. 24.) tartatik 
meg.

KINTORNA

— Az úszás nagyszerű sport lenne, ha 
az ember nem volna kénytelen a vízbe 
menni, hogy az ember gyakorolja.

*
— Doktor ur, én minden utasítást va

kon követtem.
- -  Igen, ön jó páciens. Ha valaki, hát 

ön megérdemli, hogy beteg legyen.

NOVISZAD:
i Radnicski—OSKV 3:2 (1:0.) Bíró: Sí- 

£  I movies. A serlegdőntőmérköZiést a kerü-
b/.vu; Miért vered azt a szegény gye- sei legéért a Ladnicski nyerte meg.

Az első félidőben a Radnicski már fö
lényben volt. Grüneberg a 17. percben 
védhetetleti gólt lőtt az OSKV hálójába 
és az OSKV az egész félidő alatt nem 

; tudott egyenlíteni. A második félidőben 
a játék eldurvult. Az OSKV került fő-

......... __ lénybe, Dudás tizenegyesből kiegyenlít.
náltad te azt, hogy csupa Kis nevű cm- öt perccel később Sevics (OSKV) meg- 
bert alkalmaztál az üzletedben?

-  Igen
Na és miért tetted ezt?

*
Galambost megkérdi a barátja:

Mondd csak. Galambos, direkt esi-

! szerzi a vezetési csapata részére. Grünc- 
jberg azonban a 25 percben kiegyenlít 
és a 35 percben megszerzi a győztes 

Mert igy csak egyszer kell elkiál-I gólt. A Radnicskit a pályán lelkesen im-

tnindegvik lázasan dolgozni kezd.

HUb ■

Nem

i

is művészet.,.
k é sz íte n i j o  k á v é t . . .  ha e h h e z  „V a
ló d i0 F ra n ck -k á v ép ó tlék o t h a szn á lu n k , 
a m ely b ő l k ia d ó ssá g á n á l fogy a m ár egy  
k is  m en n y iség  i s  e le g e n d ő , hogy ig e n  
Íz le tes  é s  za m a to s  k á v é t  k a o h a ssu n k .

A  tap aszta lt h á z ia ssz o n y  a zér t m in d ig  
csak :

„Valódi" FRANCKOT
dobozban vagy csomagban

védjeggyel vásároL
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TŐZSDE
,, jatt. 8. Zárlat: Beograd 9.125,

. . 20.50, London 25.15, Newyork
518.25, Brüsszel 72.05, Milánó 22.875, 
Amsterdam 207.35, Berlin 123, Becs 73.05, 
Szófia 3.725, Prága 15.345, Varsó 57.5 
Budapest 90.625, Bukarest 2.725.

Zagreb j: n. 8. Zárlat: Páris 224 226, 
London 275.18- —275.98, Newyork 56.61 — 
56.81, Dollár 55.93-.56.13, Zürich 1004.50 
—1097.50. Amszterdam 22.7075- 2276.75, 
Berlin 13.50—13.53. Bécs 798.5A-801.50, 
Prága 167.70—168.50, Budapest 992— 
995, Trieszt 250..¥> - -.252.39.

Budapesti gabonatőzsde, jan. 8. A ga
bonatőzsdén a készártipiacon az irány
zat változatlan és az árakban sincs el
tolódás, a határidöpiacon erőben lany
hult az irányzat és a búza és a rozs 
csak alacsonyabb árfolyammal vo’.r el
helyezhető. Árfolyamok a hafáridőp'a- 
con pengő-értékben: Búza márciusra 32— 
32.50, zárlat 30—30.05, májusra 32.50 -■
32.80. zárlat 32.50-^2.55, októberre 
28.45 -28.50. zárlat 28.40—28.45, rozs 
márciusra 25.70—25.80. zárlat
25.80. októberre 21-21.10, zárlat 20.90 
—21. A készárupiacon: Búza 30—32.60, 
rozs 24.30—24.50. árpa 18.80—20.40, sőt- 
árpa 24—28, köles 15.20—16, tengeri
16.30— 16.70, zab 13.50-18,80. korpa
13.30— 13.70.

Budapesti értéktőzsde, jan. 8. Magyar 
Hitei 83.15. Osztrák Hitel 12.40, Keres
kedelmi Bank 110, Magyar Cukor 207, 
Georgia 27.30. Rimamurányi 92.50, Salgó 
52.20, Kőszén 430 Bródi Vagon 5.90, 
Beocsini Cement 155, Naslci 162.5, Ganz 
Danubius 195, Ganz Villamos 129, At
henaeum 23. Nova 38.60, Levante 22.20.

Csikágól gabonatőzsde, jan. 8. Búza 
májusra 138.75. búza júliusra 129.75. bú
za szeptemberre 127. Tengeri májusra 
79.5, tengeri júliusra 83. Zab májusra 
49.375, zab júliusra 47.375, zab szeptem-

bérré 46. Rozs májusra 101.125.
i WIW IM W
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színházi kistükör
Edmond és Jules Goncourf 

a színpadon
Érdekes darabot mutattak be most 

Olaszországban ezen a címen: Kettétört 
szív. Írója C. G. Viola. Két hőse két író, 
aki mindig együtt ir s lélekben egészen 
összeforradt. Ezek a főszereplők sokban 
emlékeztetnek a Go/rconn-testvérekre, 
bizonyára az ő jólismert alakjuk adta 
meg az ösztönzést az Írónak a darab 
tárgyához. Tudvalevő, hogy mikor Ju
les Goncourt meghalt. Edmond sokáig 
nem tudott írni 3 hatalmas lelki válsá
gon ment át.

Maga a dráma erről szól:
Két testvér van, Andrea és Giovanni 

Salviati. ezek már tizenkét éve együtt 
Írják regényeiket, színdarabjaikat, együtt 
váltak híresekké. Egyesülésük tökéletes. 
Nem együtt dolgoznak: együtt gondol
koznak. Egyéniségük összeolvadt. ök 
Retten: egy Író. Hírnevüket nem oszt
ják meg egymás közt. nem tudják egy
mástól megkülönböztetni önmagukat.

Anna, egy lelkes fiatal leány úgy bá
mulja őket. többször irt is nekik isme
retlenül, úgy érzi. hogy a kettő egy. 
Egy nagy színpadi sikerük után bátor
ságot vesz magának, fö.keresi őket. Az 
ismerkedés után is egynek tudja a két 
testvért. Andreát és Giovannit, egy ti- j 
tokzatos vonzó egyéniségnek s tréfásan 
Giannandreának nevezi őket, összeol- 
vaszitva neveiket.

A két irótestyéj. egyszerre beleszeret 
ebbe a lányba s akkor mindkettőjükben 
fölébred az ösztön, hogy elkülönödje- 
nek, mindenki : maga életét élje. A 
válságot erősebben érzi a fiatalabbik. 
Giovanni. Ez a válság eleinte csak a 
szív válsága, de aztán az agy válsága 
is lesz. Giovanni képtelennek érzi ma
gát arra, hogy tovább dolgozzék báty
jával. El kell válni tőle. Ezt elmondja 
öreg édesanyjának, aki szomorúan hall
ja a hirt, hogy fiai, akiknek neve ed
dig össze volt kötve n munkában és di
csőségben. elszakadnak.

A testvérek elvárnak egymástól, a 
szerelem.’anelyet jm.ndaketten egyaránt 
éreznek Anna iránt, széttörte a baráti 
kapcsólatot. Giovanni elüt: zik. két hó
napig hirt sem ad magáról, szomorúan 
bolyong a világban, de nincs maradása, 
visszatér. Rájött arra, hogy egyetlen 
ember 'ő.mayá., hogy 0 bátyjával 
való együttműködés., melyet lehetetlen
nek érzett egy módja volt annak, hogy 
kitet-esitse '")i m a g á t; hogy meneküljön 
marj'mo'íságáíól. Miután látja hogy An
na A ndreátjs »s7tpreti ? leányt oda adja 
neki s /’ntc karjaiba kényszeríti a krisz
tusi lemondás. mocolvávaj .

Frbnc;o 
0 Nbb'J-d’j

H ‘ii* Gr > * I - »
FefttinéM keltő

d oron
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ikk ívlent

a

meg a
Ak-ra/rr </L Frantebuii mely a Nobel- 
dij idei nyerteset Bemard Shawt ko
molyan-ts keményen megbírálja minden 
Írói alkotóképességei megtagad tőle s 
mindössze azt ismeri ti, hogy kitűnő új
ságíró lehetett volna belőle. Ez a tanul
mány, — melynek állításai so.\ igazsá
got !«. tartalmaznak élénk fényt vet 
arra az ellentétre, mely ,1 francia vs az 
angol világszemlélet között van.

— Attól a naptól kezdve — szól a ta
n u lm á n y -m ik o r  VII. Edward ö  Felsé
ge végignézte Shaw egyik vigjálékát,
Shaw az. előkelő világ halványa lett, di
vatos iró. a szalonok tekintélye s az uc- 
cák beszédtárgya. A szalonokban any- 
nyivui is inkább kedvelik, mert azt álltja 
hogy megvett a szalonokat. Tudomá
sára hozatta rnindakét félgömbnek, hogy 

nem szenvedheti a társasági életet s 
utálja á frakkot-. Egyébként véleménye 
szerint ö ’ama kevés ftnbcr közé tarto
zik. aki igazán- fontos nemzetközileg is* 
ennélfogva annyi ideje sincs társaságba 
járni, mint egy koronás királynak, vagy 
miniszterelnöknek. Ennek e’lenére foly
tonosan iogadja az újságírókat, akik í dául az Ördög cimborájának a letartóz-

előtt i-ördöngös gúnnyal* nyilatkozik 
meg s nagy dolgokat jelent ki: például, 
hogy a petróleumot lobban szereli, mint 
a konyakot és különben se iszik, hogy 
növényeket eszik és nem dohányzik, 
hogy szivesen megváltoztatná a törvé
nyeket, az erkölcsöket és a helyesírást, 
hogy utálja a sportot és a viviszckclót 
s hogy végül megérdemli a bürökpoha
rat. Ha szükséges, hibáival hivalkodik, 
ki is talál egyet-mást. Véleménye sze
rint ő ókorának legjelentősebb alakja.^ 
olyan legendás alak, mint a Bolygó Hol
landi.*

— Határozottan ügyes ember. Háború 
alatt kissé megrokkant a népszerűsége. 
Erre kijelentette, hogy Európának egyet
len diplomaták! Lenin, hogy örvend a 
reinisi székesegyház bombázásának, med 
benne az isteni gondviselés erélyes fi
gyelmeztetéséi látja. stb. Shaw egyál
talán nem miivész. Shakespeare!, ha 
nem is őszintén, neveti, de iellemző, hogy 
Zolát és fírienxt bámulja. Az igazság 
az. hogy Shaw, aki újságírással kezdte 
s megérdemelte volna, liogv nagy hír
lapírói sikereket arasson, nent szereti s 
nem érti az irodalmat. Regényei csak ke
retek társadalmi kérdésekhez, színda
rabjai szintén. Húsz éves korában egy 
uccatér padiára vagv eirv keresztut 

mértföldkövére mászva, angol szokás 
szerint fejtegette a szociálisták téte’.e't. 
Hisz az egyenlőségben. »mint a társa
dalmi szervezet egyetlen állandó alakjá
ba n«. Mindig a váratlant hajszolja. fb 
ezt a váratlant már várjuk. Folyton 
azt akarja bizonyítani, hogy a fehér fe
kete és ötletei ez eljárás folytán annyira 
kimerülnek, hogy mélyen a középsze
rűség alá sülyeánek. Nem az angol Mo}i- 
ere Többféle nevetés van Van a vidám
ságnak nevetése, mely a megvetésből, 
az ötletekből, a bohóságokból születik, 
van bohózati nevetés is, van mosoly, 
melyet finom megjegyzések csalnak 
ajkainkra s van végül olyan nevetés is. 
emly abból származik, hogy látjuk 
gyarlóságaink, félszegségeink nevetsé
ges voltát s ezt mondjuk magunkban:
"Milyen igaz.«

Ez az utolsó nevetés hiányzik Ber
nard bhauból

B m a r d  Shaw vélem én yei
a le r ite t' a szta ln á l

Tudvalevő, hogy a mai színház koro
názatlan királya B em arj Shaw semmi- 
áron, semmi pénzért se mhajlandó el
menni Amerikába, ennélfogva egyik le1- 
kes híve az amerikai Arclbald Hender
son jött el hozzá, megírta lelki életraj
zát ebédutáni beszélgetések formájában. 
Az amerikai mindenre kiváncsi volt. az 
ir dráma'ró mindenre feleit. Sokszor 
igazán érdekesen.

Miért nem engedte filmre alkalmazni 
drámáit? A válasz a kővetkező:

— -A mozi kétségtelenül csábító bizo
nyom tekintetben az uj művészet is $ en
gedhettem volna magamat elcsábítani 
De végre is, ha egy ember a beszéd ado
mányával rendelkezik s azt kérik tőle. 
hogy a néma művészethez szegődték íz 
olyasmi, mintha Tiziánfól azt kívánnák, 
hogy képeit színek nélkül fehérrel és 
feketével fesse. Szavak nélkül közölni 
egy drámát legalább is akkora barbár
ság, mint szobor helyet csontvázat adni. 
Ha a közönség látja Machbctet a mozi
ban. azt képzeli, hogy igazan látta 
Machbctet és el se megy a színházba, 
mikor adják.

Vájjon hogy dolgozik, tnikepen szü
letnek meg a drámái. Amerikában van
nak drámaíró iskolák, talán hasznát ve
hetnék tanításának. Shaw ezen kérdésen 
nem botránkozot meg. így válaszolt:

— Napoleon is járt katonaiskolába s 
nyilván Miehelangelot is tanította vala
melyik mester az ecset kezelésére. A 
dráma magától fejlődik. t.n csak a tol
lat tartom kezemben. Olykor egy-cgy 
jelenet rémlik elő. egy helyzet, mint pél-

íatása, mely a végleges kidolgozás al
kalmával talán a főjelenet lesz, talán 
nem. Máskor az első ötletet egy megfi
gyelés sugalmazza. Így például A dok
tor ditlemdja abból a megjegyzésből szü
letett meg. melyet Sir Almroth Wright 
tett egy tanársegédjének, mikor a Mária 
kórházban mutogatta betegeit.

Vájjon a háború utáni irodalomnak 
túlságos érzékisége nem a sok nélkülö
zésből magyarázható-e meg. melyet az 
emberiség az elmúlt években át szenve
dett?

Shaw véleménye szerint a háború a 
művészetet legalább ötven évvel vetette 
vissza, de az is tagadhatatlan, hogy a 
közönség épp a . háború miatt olykor 
magasabb művészi szempontokat is 
óhajt, ö  nem Ítéli el az érzékles irodal
mat. Véleményét igv fogalmazza meg:

— Mindaddig netn lesz egészséges 
nemi Irodalmunk. ameddi 
olyan nemzedékünk, mely 
nemi életet él s ez mindaddig lehetetlen 
lesz, amíg a tőke-uralom a házasságnak 
mint minden más dolognak, föltételeket 
szab. Egyékként hogy mi erkölcsös és 
mi erkölcstelen, arra vonatkozólag csak 
azt említem föl. hogy mikor Linné elő
ször irt a növények megtcrmékenyülé- 
séröl. sokan akadtak, akik a növénytant 
erkölcstelen és istentelen tudománynak 
Jelezték. Ez ma már hihetetlen, de igy 
volt.

11r-t nem lesz 
egészséges

K Ö N Y V E K
»dy szerb ismertetése

Letzkováe Mladen verrferdttáeai a Rt£  
i S likáb m . Szenteleky K o rn T  c ikke  a 

Vreme karácsonyi számában

A művészet a szent egyesitő — írja 
Goethe és ennek az igazságnak diadal
maskodását látjuk most is, mikor a 
szerb-magyar irodalmi közeledésről kell 
számot adnunk. Ennek a köeledósnek le
hetőségét tulajdonkénen Ady adta meg, 
ő fektette le azokat a pilléreket, melye
ken továbbépíteni és találkozni lehet, de 
Lcszkovác Mladené, ezé a fiatal, nagy- 
tehetségű szerb költőé az érdem, hogy 
Adyt hü művészi, teljesen átértett és át- 
érzett fordításban először ismerteti meg 
a szerb olvasóközönséggel. A Reő i Sli- 
ka című havi folyóirat decemberi szá
mában öt költeményét mutatja be Ady- 
nak a Szeretném ha szeretnének cimü 
kötetből tájékoztató és ismertető beve
zetéssel. valamint Ady arcképével. A 
fordítások mesteriek, az eredeti sorok 
szépségét és nagyszerűségét szinte ma
radéktalanul átmenti a szerb verssorok
ba. Őszintén fájlaljuk, hogy csak Öt köl
teményt olvashatunk ebben a kitűnő, 
megértő átültetésben s hogy ezek a köl
temények sem mind reprezentatív jelle
gűek. De óhajtva hisszük, hogy Leszko- 
vác Mladen nemes munkáját nem hagy
ja abba. s hogy nemsokára újabb Ady- 
forditások kerülnek ki a fiatal szerb po
éta mesteri tolla alól.

l.eszkuvác fordításai adták mt g az 
aktualitását annak, hogy Szenteleky 
Kornél a Vreme most megjelent kará
csonyi számában egy tanulmányt írjon 
Ady Endréről. Szenteleky tanulmányá
ban a magyar lélek árvaságával is el 
lenniondúsos, sirva-vigadói karakteré
vel foglalkozik, amelynek okát a ma
gyar nép és a magyar kultúra testvén- 
etlenségében látja. Jóllehet a magyar 
nép már teljesen alkalmazkodott a Nyu
gathoz, lelke mélyén ott van meg valami 
ösztönös, ázsiai nosztalgia az őshaza 
után s ezért örökkön idegennek szo
morúnak érzi magát Európa indogertnan 
testvériességében. Ebben rejlik a magyar 
sors, a magyar tragédia, mely művészi 
és megrázó formában jelentkezik Ady 
erős, ösztönös közvetlenségéről és misz
tikus, prófétai szimbolizmusáról beszél, 
egyben pedig rámutat arra, hogy meny- 
nyíre hasonlatos Ady formanyelve Au- 
gusztin Ujevicsnek, a nagy szerb költő, 
nek finom, intuitív szlmbolizálásához. 
Végül Leszkovác fordításaival foglalko
zik és megállapítja, hogy Leszkovác 
munkája nem csupán művészi törekvés

R Á D IÓ A M A T Ő R Ö K
s akvélemén/t adok, kd zíiléketk 
felülvizsgálását, javítását vég
zem, 'ij készülékek sz ksz-rü 
fel I itását, mindennemű alk t- 
rószt .szállítok le g o lc só b b a n
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és teljesítmény. »Leszkovác Mladen tir 
nemes, tiszta igyekezete — fejezi be 
cikkét Szenteleky — lehetővé teszi egy
úttal azt is, hogy távoli emberek, ide
gen lelkek Ady csodálatos fárosz-fényé- 
nél találkozzanak az eszme barrikááo- 
kon.*

A hat a n e w  . W eils regén ye

A müveit világ most ünnepli Anglia re
prezentatív nagy Írójának H. G. Wells* 
nek 60-ik születésnapját. Az irót ünnepli 
benne, aki a regénynek egészen uj típu
sát teremtette meg, azt a regényt 
amely nemes irodalmi értékein túl még 
más és tán nehezebb értékekkel súlyo
sul: mondanivalókkal, amelyek a mai 
szociális ember létkérdéseire adna fele
letet, ismeretlen jövőre rávilágító nézés
sel, antely a próféciák erejével hat s 
amely a megváltás felé vivő utat mu
tatja a mai világkháosz tévelygő embe
rének.

Ritkán érhet valakit méltóbban oty 
nagyszabású ünneplés, mint Wellst 
most, amikor az, egész müveit világ hó
dolatát és tiszteletét hozza eléje. És 
szebb viszonzást erre az ünneplésre 
Wells nem adhatott, mint hatalmas két
kötetes regényét, Krisztina Alberta apja 
cimü müvét, melynek magyar fordítása 
az évforduló alkalmából jelent meg a 
Franklin Társulat kiadásában az ismert 
Wells-forditó Kiss Dezső pompás tolmá
csolásában.

Nem véletlen, hogy ez a regény ily 
fontos dátummal kapcsolatban jelent 
meg. Wtllsnek uj mondanivalóit adja ez 
a könyv. írói pályájában uj nagyszerű 
etappot jelent. A nemzedékek, az apa és 
gyermek ötök ellentétének kérdését veti 
fel Krisztina Alberta sorsában, amikor a 
múlt almaiban elmerülő apával .szemben, 
tetterős életörömmel teli, egészséges ak
tivitású leány állitja. Vonzó mcséjü, le
nyűgöző érdekességii történet alakul ki 
az ipának és a lánynak e helyzetéből. A 
nagyszerű regénynek valami különös 
varázst ad, ahogy Wells ez<t az uj leány- 
típust felépíti, a 20. század pompás, 
egészséges szabad akaratú, de a maga 
erkölcsi értékét mindég tudó és tisztelő 
leányát.

Wells nagyszámú magyar olvasói 
olyan értéket kapnak a könyvvel, amely 
a mai világ regényirodalmának az élén 
áll. s amelynek lefordításával a hiagyar 
kultúra legszebben gazdagodott.

A kétkötetes mii. a Franklin Wells so
rozat ismert szép kiállításában jelent 
meg. Ai.i fűzve S0 din., kötve 120 din. 
Megrendelhető a Minerva köuvvosztá- 
lyaban.

*

Moase cirakóayve. Most jelent me? a 
Masse Rudolf részvénytársaság kiadásá
ban megjelenő J ’Cirnkönvv az SHS. ki 
rálysáfe részére" A hatalmas vaskas kő
iét tartalmasságát a legjobban jellemzi 
tv-hány adat n címjegyzékben 750ö 
helysét* van felsorolva és tizenegy mii
hó né\ A könyv ugv a belföldi, mint a 
külföldi kereskedők iparosok és gyárak 
csaknem teljes jegyzékéi foglalja magá
ban (try hogv a kotnpassz kitűnő tükrfl 
az egész gazdasági helyzetnek. A Mosse- 
fek gazdasági kompassz szinte nélkülöz
hetetlen kézikönyv minden kereskedő éí 
iparos részére.

L a k o d a lm i é s  k e r e s z t e l ő i
to r tá k  é s  sü te m é n y e k

61 e ttéMiltvt Itiés s kivit íben 
:: olcsón kapható
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Nincs otthon a macska, 
cincognak az egerek

Jolánka eltávozott hazulról az iskolába, Hatóját azon
ban a gyennekszobában felejtette az asztalon. Mivelhogy Jan
csika és Oyurika szintén elmentek hazuluról, igy a gyermek- 
szoba teljesen üresen maradt.

Megneszelték ezt az egérkék, nekibátorodtak és a lyxik- 
ból eiőbujtak. Első dolguk volt az asztalra felrohanni, hogy az 
ott elszórt morzsákat eltakarítsák. Hirtelenében jól megreg
geliztek s aztán hozzá fogtak a szoba átkutatásához. Apró 
éles szemeikkel mindent jól körülnéztek. Egyiküknek szemé
be ötlött Jolánka ottfelejtett itatója. — Nézd csak pajtás, — 
szólt az egyik egérfickó, — miféle játék ez?

— Nem játék az koma, hanem itatós. Evvel itatják föl a 
tiptát, ha elcsöppentik.

— Ugyan, és nem lehet ezt másra felhasználni'?
— Ugyan mire? Kérdó a másik.

Van egy jó ötletem! Ugorj te az egyik végére én majd 
a másikra állok.

— Csakugyan! Nagyszerű hinta ez! — Ürült a meglepő
dött egérfickó. A játék tetszett nekik. Zavartalanul hintáztak 
egyikök le, a másik fölbillent az itatóson. Közben el is felej
tették, hogy a szobában emberek is laknak és hogy rajta »s

—• Segítség, segítség! — kiáltotta Morgó uram a parton, 
—. segítség, emberek, az én aranyos Muncurkóm a vizbe fut

A kiabálásra két fiatalember a vizbe ugrott és hamaro
san. kihozták Muncurkót, aki el volt ájulva. Fejére állították, 
miro a szájából dézsaszámra folyt ki a víz.,

— Mordízomadta, — szólt Morgó nemzetes ur, — sose 
hittem volna, hogy egy medve annyit vizen tudjon meginnil 
Azért mondom én, hogy ivásra csak a bor való.

Muncurkó azonban csakhamar magához tért és akkor 
elmondta, hogy amikor az apja a fürdőigazgatóval a kabinba 
ment, hozzája lépett Furfangi Fülöp, a róka és csolnakázni 
hívta. Hitt neki és gyanútlanul követte.

Nemsokára aztán a nemzetes ur a Muncurkóval együtt 
visszatért a városba, Mikor az egyik uccán végigmentek, egy 
bolt kirakatában cédulát láttak ezzel a felírással:

— Itt kiváló mézes cukorka kapható.*
— No, ez éppen nekünk való, — szólt Morgó ur, — jó 

lesz a sok izgalom és ijedtség után. <
Bement a boltba és vett egy kiló mézes cukrot. Aligvár

ták azután, hogy szállodai szobájukban legyenek és nekilás
sanak a mézes cukornak. Nagy megrökönyödésre azonban 
alig hogy felbontották a staniclit, látták ám, hogy minden cu
korkán egy méhecske van. ®

—Tyü, mordizomadta, — káromkodott Morgó ur, — ez 
a boltos nem kergette le a méheket a cukorról, — és ha mi 
most ezt a cukrot igy megesszük, akkor a méhek majd jól 
ösazecsipkedik a szónkat, a torkunkat és a gyomrunkat.

Morgó uram nagy haragjában ugyanis nem is vette észre, 
hogy azok nem igazi méhek, hanem csak a cukorkának vaQ 
méhformája, mint a mézes cukornak lenni szokott.

Szomorúan ültek a cukor előtt. Egyszerre azonban Mun
curkó a homlokára ütött és igy szólt:

— Eszembe jutott valami. Sorra agyonverem a méheket 
és megesszük a cukrot.

Kiment a szolgához és hamarosan kalapáccsal tért vissza 
Sorra rávágott minden cukorkára.

— Mordízomadta, — szólt az apja, — igaz, hogy a mé
heket agyonverted, de szétzúzod a cukorkát is. De azért nem 
baj, legalább nem kell a fogunknak annyit dolgozni vele.
A kiló cukor aztán hamarosan elfogyott.

I • II

Sebők 'Liliké. Leveled egyike a legkedvesebbeknek amit 
eddig kaptunk. Nagyon figyelmes vagy. Szép tőled, hogy gon
dolsz a Habos tortára és kedves a bizalmad. Máskor is tedd 
meg ezt.

Balogh Ferenc. Rajzaid jók.
Kurlönder Anti. Nem minden rejtvényed jó, de ha figyel

mesebben és gondosabban írsz, minden sikerülni fog.
Venczel Vili. A Krause Ferkónak fordítsd le a meséket, 

majd örülni fog ő is.
Volt Ilonka. Tudtam én, hogy ilyen jó kis leányról nem 

fog megfeledkezni a Jézuska. Te régi, jó és szorgalmas ol
vasónk vagy. Vau azért még egy csomó ilyen lelkes hívünk. 
Egyszer majd leközlöm valamennyinek a nevét.

Mans Dundi. Egy rejtvényed jó volt, le is adtuk.
Többeknek. Az újévi jókivánatokat köszönöm gyereked 

B. bácsi
WeiI Antal. Némelyik jó.
Szádeczky Sándor. Próbálj jobbakat csinálni. Biztosan 

fog sikerülni, mert a kezdet jó.

» B^CSMeQYEI NAPtff vasárnapi Ingyenw l ln M g  
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«J0 gyermekeknek
•saw** . <■ «»

Morgó Mackó esetei
Trla: Kuhán Endre

Tizennegyedik fejezet,
m elyben M orgó netnzetes ur ós M uncu fkő  filrdöznek, végül 

pedig agyonverik  a cukorkában levő  m éheket.

Nagy meleg nap volt és Morgó Mackó olvasta az újság
ban, hogy a városi emberek a forróság elől a strandfürdőre 
menekülnek. És mert már egészen városi lakosnak tekintette 
magát, azért elhatározta, hogy szintén kimegy a strandfür
dőre. Azonban mivel attól.tartott, hogy távollétében Muncur* 
kó ismét valami komiszságot talál elkövetni, a bocsot is ma- 
fiival vitte.

Útközben betértek egy üzletbe és fürdődresszeket vá
sároltak. A nemzetes űré fehér-kék csikós volt, a Muncurkóé 
pedig fehér-piros. Nagyon csinosak lehettek a fürdőruhákban, 
mert mikor azokban a strandon megjelentek, mindenki csak 
őket nézte.

Először csak a napon sütkéreztek és a homokon hever
tek. Mikor már aztán alaposan kiizadtak, Morgó nemzetes ur
igy szólt Muncurkóhoz:

.— Ideje lesz már a vízbe menni! x
Eleinte csak a part mentén tartózkodtak a vízben, de 

később már lubickoltak rs benne. A nemzetes ur megtette 
azt is többször, bogy teljesen a viz alá merült és mikor fél
emelkedett, akkor szerteszét prüszkölte maga körül a vizet.

Egyszer aztán, amikor éppen felbukott, valami súlyos

9
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/izminál gyere ki, — kiáltotta leiéje.
Muncurkó fölállott a csolnnkban ás visszakiáltott:
— Előbb nem mehetek, amíg nem evezünk partra. 
Azonban akkor látszott, hogy Furfangi gonosz szándék

kal csalta Muncurkót a vízre, mert haragosan rákiáltott:
— Mégy azonnal az apádhoz, ha hív!
Erre az evezővel olyat lökött Muncurkón, hogy az bele

bukott a vizbe.
— Segítség, segítség! - kiáltotta Muncurkó a vízben.

Kedves s oj <íkoz..s
Télen, amikor odakünn csúnya nedves hideg van, olyan- 

I < .• a gyermeki k jól fütött szobában ülnek és ha leckéjüket 
« végezték, kiilönfél'eképen szórakoznak. A kisebb gyerekek 
babával kockával, képes könyvvel bajlódnak, inig a nagyob
bak fúrnak, faragnak, rajzolnak, mosót olvasnak és sok sok 
egyéb szép szórakoztató dologgal foglalkoznak.

A sok közül szívesen csinálják a gyerekek azt is, hogy 
Jól habzó szappanból habot csinálnak egy kis tányórkába és 
*izi.án elővesznek egy szalmaszálat, azt be dugják úgy a babba 
hogy az rá tapadjon s aztán a másik végit szájba veszik és las
san? óvatosan fújják. A hab szép színes bubrékokká alakul és 
5 levegőbe felszáll. Egy darabig színesen csillog, majd elpat
tan. Szép könnyen repül, de hamar el is illan. Innen van, hötfy

Morgó uram odanézett és Muncurkót egy csolnakban 
látta. Aki pedig vele volt, az nem volt senki más, mint Fur-

' •' r’"tlön n ravasz róka.

az igazgatóval a kabinba, melyben ruhája volt. elő kelleti 
venni a bugyelhírist és fizetni kellett. Emiatt annyira elment 
a kedve a fürdőzéstől, hogy elhatározta, hogy haza megy.

Kereste Muncurkót, de sehol nem találta, erre torka- 
Sizokadtából kiáltozni kezdett: »

— Muncurkó, Muncurkó-ó-ó!
— Itt vagyok, — hangzott a viz közepéről a válasz.

csíphetik őket a mulatságon. Egyszerre tényleg gyors loptok 
hallatszottak s a két kis hintázó egér uccu neki, — megfuta
modott, egyenesen vissza az egérlyukba. t « f ,

Jolánka futott vissza, hogy az ottfelejtett itatósát magá
val vigye. Persze nem is sejtvo, hogy két egérfiók örömét za
varta meg.

*  ' .-' f  J
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tárgy zuhant a fejére, majd a fejéről a vízbe. Mikor az a bi
zonyos dolog pár pillanat múlva felbukkant a vízből. akkor 
Látta, hogy aztulajdonképen Muncurkó volt.

— Hát te hogyan kerülsz az égbe, hogy onnan a fejemre 
potyogj, mordizomadta, — kiáltotta mérgesen Morgó ur.

— Nem az égről estem le, hanem a csuzdáról.
— Mi a csudáról?
— Nem a csudáról, hanem a csuzdáról. — igazitotta 

helyre az apját Muncurkó.
Morgó uram felfelé nézett és akkor látott egy nagy ma

gas emelvényt, amelyre lépcsőn lehetett felmenni. Az emel
vényről egy lejtős deszka nyúlt a viz fölé. Az emberek fel
másztak oda, ráültek a deszkára és vígan csúszkáltak lefelé 
hogy a végén aztán a vízbe potyogjanak.

— Ez a csuzda, — magyarázta Muncurkó.
Aztán elárulta, hogy amig az apja a vízben lubickolt, 

elosont melőle és a csuzdán leereszkedett.
— És jó az? — kérdezte Morgó uram.
— Nagyszerül
Morgó uram azt gondolta, hogy megpróbálja a csuzdát 

Fölmászott a lépcsőn az emelvényre és odaült a deszka szé
lére. Nagyon magasnak tűnt fel neki a dolog és vissza szere
tett volna fordulni, azonban mögötte már mások jöttek és nó
gatták, hogy siessen már. A legközelebb mellette levő meg is 
lökte. Morgó uram erre szélsebessen elkezdett repülni a desz
kán lefelé. Nemsokára azonban nyilaló fájdalmat érzett tes
tének abban a részében, mellyel a deszkán ült. Nem ért rá 
azonban sokattépelődni azon, mert a következő pillanatban 
recsegés-ropogás hallatszott és még egy pillanat múlva Mor
gó uram belezuhant a vízbe. Mikor abból kikászmálódott. 
meggyőződött róla, bogy az ami a fájdalmat okozta egy nagy 
szilánk volt. Nagy kínnal kihúzta és a partra vánszorgott, a 
hol a homokra feküdt. Félórán át feküdt hason, amig a fáj
dalom valamennyire enyhült.

Akkor hallotta hogy beszélnek hozzája:
— Persze, ha valaki olyan nehéz, akár egy medve, akkor 

muszáj a csuzdának eltörni.
Morgó uram feltekintett és látta, hogy a beszélő a fürdő' 

igazgató, aki igy folytatta:
— Fizesse meg az okozott kárt.
És a nemzeten ur hiába szabadkozott. Be kellett mennie

a gyorsan múló szép dolgokra azt szokták mondani, hogy 
olyan mint a szappan-buborék. Ezen a képen láthatjátok a 
mint Tibiké ilyen szappanbuborékokat fuj mig a két 
testvére Janka és Juliska gyönyörködve nézik.

* * . » • • .< • 4 ,
A karácsonyi szám rejtvényeinek helyes megfejtése ez:

ellenzék, tandíjmentes, jó szerszám fél munka, két szék között 
a pad alatt, köd előttem, köd utánam.

A helyes megfejtők közül a jutalmat: egy előrajzolt Ha
bostorta kendőt, Leopold Salamon sentai üzleléből Kőszegi 
trénke Bajmok kapta.

A helyes megfejtők névsora a következő: Henneberg Má
ria és György, Drágán János, Rózsa Erzsiké, Berky József. 
Bucsák Magduska. Schweitzer Ilonka, Grób Vera, Manga 
flonka, Maus Dundi, Kőszegi Lénké, Weisz Lacika, Volt’ 
Ilonka, Weber Mánonka, Hauser István. Horváth Boriska 
Venczel Vili, Lengyel Ferenc, Szőke Ida, Blum Vera, Szőke 
Magdiin, Magdus. Benhárd József, Balogh Dezső. Kurlánder 
Auto, Deutsch Magdus. Miskolczy Giziké. Erzsiké. Simon é- 
Józsi, Kolozsy Tibor, Szalay Jucika. Fritse Sárika. Rótli Man 
cika, Stéger Ferenc, Rosenberg Miklós. Kása Jenő, Sorbán 
László. Grób \  era, Roth Mancika, Drenkovics Ibi Faragó 
Duci. Kiss Magda, Jancsó Klára. Vízvári Sári, Rottmann Fii- 
tőpke. Nagy Jani, Simon Ica. Dobler Klári.

Ü Z E N E T E K :
Szalay Jucika Gdzaci. A lapod szép. Köszönöm a figyel

met. Csak légy szorgalmas és terjeszd a bárt nőid közt is a 
Habostortát. -1 ■

Fritse Sári Sombor. Rajzaid szépek. Megőrizzük őket.
KHIer Lajos. Tudtam, hogy örömet szerzek nektek az 

ilyen feladatokkal Legközelebb ismét közlünk ehhez hason
lót. Addig mulass jól!
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Átutazók
A suboticaí vasúttal szemben levő „Obllló* 

vendéglőt átvettem , szépen átrenováltam és barát
ságos otthonnak rendeztem be, ahol a t  közönség
nek kitűnő olcsó konyha és elsőrendű Italok álla
nak rendelkezésre. Pontos és udvarias kiszolgálás.

A t. közönség pártfogását kéri
Jovan Vuóak

K őszönetnyi'vauit ás.
Vraniczkl Gusztáv szentai állami és városi ál

latorvos urnák ezúton mondok hálás köszönetét, 
mert lelkiismeretes és hozzáértő gyógyításával sú
lyosan beteg lovamat teljesen kigyógyitotta.

Sztarakanlzsa, 1927. Január 4.

s Sóti József

V endéglő és  volt fodrászüzlet
helyiségek  Subotica legforgalnia-*
sabb helyén* gyüm ölcspiacon csak  
örökáron eladók  é s  azonnal átve
hetők. B ővebbet Földes ruhaüzlet.

Zagrébi
kézznüáru nagykereskedés

keres Bánát részére

proviziós képviselőt,
akinek már képviselete van és a szak
m ában Jól be van vezetve, néhány spe
ciális cikk: vászon, molln, glott, zeíir és 
m ás cikk eladására.
Aján’atok „Zaatupnik uz providbu4* 
jeligére a Ju?omoaae hirdető irodi ci- 

t2Q m ére Z igreb , Gajeva ul. 1. küldendők.

Ford és Fordwnok
részére csiszolt gaz- és 

olojtömitett
K o l b e n r in g e k

lépcsős bevágással d a ra b 'o k ia t lő  és 17 d 'o ir ,  — '
minden méret kapható. Krómnikkel szelepek 

és dura'uminium kolbnik raktáron.
Autóspecial-mUhely r ovised, Sibinianin Janka 22

Farsangi o lcsó  ékszer á rn sitis
Egy pár valódi 14 kar. arany jegygyűrű D 190 
Női árán* nyaklánc D 90
Női arany karóra D ?90
CliinaezÜ 4 rldiktll D 150
Köves női ara y gyűrű D 90
Női arany lánckarc^at 29 '
ÁDÁM ékszerésznél Rudlcs ulica 6.

akar érettségizni?
összevont ^ a^nviz^á* fenn*?

Teljes anya.rftleióssépgel előkészít a
BOROSS-GÁRDOS TANINTÉZET
BUDAPEST, RAKÓCZI-üT 57/a. INTERNÁTUS. 35

A kávé akkor jó ha friss 1
hogy ezt bebizonyittuk, igen t  vevőinknek f. hó 11-től 

azaz keddt 1 kezdve egész 13-ig bezárólag
a j á n d é k u l

1 csomag pörkölt kávét adunk

Sugár Manó, Subotica
leszállított áron

vásárolhat dzletáthelyezés miatt férfi öltő'Tőket, 
télikabátot óe miadenféa szőrméket kedvezmé
nyes feltetetek mellett bet! vagy havi részletre is.

UO. N A V A Y  I S T V Á N
őri- és divatuabó üzletében, Proato’onaaleduika 

Petra u’. (Fombor* I pu 1 2.

Bubifej
vagy nem
Minden esetre szükséges a fejbőrt Dr.
O r a l  l e  nyírfa vízével rendszeresen 
maszirozni, mert a hal erős porfogó és a por 
az izzadsággal és bőrzsirral könnyen alkot, 
szívós réteget, mely a pórusokat betömi és a 
haj • fejlődését hátráltatja. Ezenkívül e tisz
tátalan fejbőr bőséges termőtalajt- nyújt a

mindennemű baktériumoknak.» __

Dr. Dralles.
nyírfa hajoizéff

megóvja haját káros befolyásoktól, fényessé. 
Illatossá - tömötté és almává tesziazt, Fejkor-

pa, viszketegség és hajhullás el tűnnek.
Lerakat viszontelárusílók részére .I S I S *  R. T, 
.Georg Dralle- osztály Zagreb, Paimotiéeva ul. 66.

JUGOPROTEZ1A" ZFVU*
KÉSZÍT:

MQlábakat és m ükarakat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korét éj görbe vóg- 
tago ra

Ortopéd fűzőt ferde ős görbe
növésű ,estr szekhéz

Kűlöiféb kötőket és bandá
zsokat az alsó test külön
böző elváltozásaihoz. Sü ye- 
dés, sérv és köldöknek

Hygenthua fttsft a test formálás ra 
ás Tűzésére. Az összes c in e k e t az 
égéseié* po ásáhox és a b ie g s  g 
gyógy tálához. Spseiá t« l id o  co 
s i t M*nden orvosi f l ü ’Vdei mel
lett. — Orv>si reidetők és tárház 
berendezés k. K i v t l  tekinteté en 
m y  a kfilíöMrtn 4  a b Iföldó•» ' »kiir»«»Tc''» "é ’* *

Dr. FARKIÉ gyógy ntézet Beográdban
KEZEL:

Idezbetsgsé<*ekst9 nenraszténii, hisztéria, epi'epnia, nemi 
•jMí l laz, bénu ásó • *s na , stb.

S e b z e t t  o-topéJ megbeteg-d s 'lce t; hVge incglrbü*''se
lf I, IzÓlet* és e onPubcrkn’ó üst, C40n sérülések, testi 
h bák 4  azoikivül rcuma^ skro li, elhízás, vérsze énység.

V ix f V<tavfa'áseU kezelések t (hyd o'envpia) vif’amotsá ga 
(4 f*íké« fürdő), mestersége* n°pf *rrfö ( va c), szénsavat 
fürd 9 e*ed ti prtstyéni iszap, niediko-miohonika, ortopéd- 
kezelés, masa ázs.

VizsgAlatéskexelés Röntgen-sugarakkal D latherm ia  

K l i n i k a i  l á b  3 r á tö r  i o n t
Az intéző* orvos 1:

Dr. Klein H. id gbaj >kna’<, Dr. C. Rajon sebészeti ortoped- 
orvo .

Az intézet nyit a : reggel 7- öl t2-’g, vasárnap és ünnepnap 
. ne k d • eput.

Á rak: k'Jőn azo'a 150, 2 3 ágyas szoba 120 din  r  naponkint,
F b 11 ^ o *ttá s ’ r 1 •«»****1 a i  in * / ts t  Beográdban,

Knet Ml hajlova Venne W, a K*» ImcTdáana' iiem b tt,
T Ie*o S-W.

A „G IN GOLD" HALKONZERVE
é’ban és minőségben

f e lü lm ú lh a t a t la n o k

99 G IN G O LD “
HALaONZERVGYÁR subotica

]Vte M ladenovic
P Á R IS I  M O D E L T E R V E Z Ö
Subotícán  fogad d. u. 3 — 5 -ig é s  elvállalja  

báli é s  uccai ruhák, angol 
kosztüm ök é s  k ö p e

nyek k észítését 1,561

Karadáióeva ul. 9. (Bárányköz)
1>5 4

•* * * • • •*.í^wR•’•••* *. *•
.*  *a •

' r .

Az elegáns precíziós óra
mérsékelt áron

minden jobb órásüzletben kapható

G zdas gok és gyardK fig e.méoe!
Ajánlunk aionna'i szállításra

i p a r v a s u t i  t ö l g y t a l p f A t
(1,20, 1.30, 1.50) 1.80-as (14x20) tölgyoszlopot 

Rendkívül előny"s árak!
B e r g e r  I P a u n z  O stje k  I . $

TAvi-atotm: B r«>- suit T leton n emrfoan 7} A

R á d ió ! R á d ió !
NAGY VÁLASZTÉK
1—8  lá m p á s

készülékben, valamint az'ösi es tartozékodban. 
Ama őrök részzre az összes alkatrészekben

kgjutányosabb beszerzési forrás.

K rau sz  M ik ló s
villanyfelszerelési c ik k ek  k e re sk ed ése

Novisad Panóevo
|  J .v r c ' .h .  a l.  I á . V o t v .  Bo!o- léa pl. 1.

8

J
n

r r t - ^ d l l

KINTLÉVŐSÉGÉI . 
BEHAJTÁSÁRA j

SZÁLLÍTUNK cégnyomással ellátott I
í FELSZÓLITÓLEVELEKET :

SZERB-CIRIL, HORVÁT, MAGYAR ÉS í 
NÉMET NYELVEN

400 <lrb(100— 100m inden nyelven) Din. 140’- ’ ■
800 „ ( 2 0 0 - 2 0 0  „ „ )  n 2 0 0 -  I
200 drb  egy  n y e l v e n  _  „ 60—  I
500 n n n — — w 100* —
1000 n » u — — n 160*—

SZÁLLÍTÁS utánvéttel

MINERVA-NYOMDA R. T.
SUBOTICA ■W —•«*J

A LEGJOBB NEMET RADIÓUJSAG A

.RADI0WELT"
U^J.I.bIIi BBombatos. Tadeninye.
cU k.lc  « a4|M sara U I*a iir« It  rád lA rtso rt.U .

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
WIEN DL, RÜDENGASSE No. 1L

Ne mvlRssza el még w  előfizetni ezt a kitűnő r id lís e ik ta p o

A „^ADIOWELT1* előfizetési Arai:
Egész évre 300 dinár — Félévre 100 dinár 

Negyedévre 80 dinár. Egyes szám ára 8 dinár.
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Krenedits: Baromfitenyfaztfe — —• — Din 30*_  
K adocsa: Mezőgaz fasági növényeink fonto

sabb ellenségei _  — — _  _  Din. 36*— 
Kutas: Alapismeretek az okszerű talajmü-

veláe és növénytermelés köréből — Din. 25 — 
O rm índy: Mezőgazdasági kéttűs szémtartés Din. 60*— 
Dr. Bittern.' NIvónytermesztéstan I. II.,

mindkét kötet ára — — — — Din. 76*— 
W inkler: Beronf itenyéaztés - — — Din. 60*—
G yárfás: Olajnövényeink termesztése — Din. 20* -  
C selkó: N gyszlzkilanc/ennégy kérdés és

felelet s tskerményozés gyakorlatéból Din. 50*— 
Fabricius: Ncv nynenesités — — — Din. 60*— 
Tátrai: A létoiyésztés _ _ _ _ _  Din. 45- . 
Welímai n : Allattenyésztéston — — — Din. 60’— 
M özőjezdas'gi ifm jtató  l.-ll. kötet

I. N ivényter elési kérdések, II Állat-
tény- rtesi ké dések, mindkét kötet Din. 60*—

Kovácsy: riíbhterítélés — -  — — Din. 85* —
Megrendeli:*<ó’k a pénz elő etes beküldése ellenében 

és kötet'-n l int 5 dinár post d j .

Minerva R. T.
könv 0*5 É  vánál, Szu  u d ic a

ÁLLATTENYÉSZTŐK!
Ab o m if b a n  már mindenki tudja, hogy  

mijmótolykór alien a legjobb azer a

DISTOL“
amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti, 

gyógyszerészeti gyár r. t. gyárt, 
őrizkedjék u tá n z a to k tó l éo h am is  D iá to k tó l

Csak olyan kapszulát fogadjon el, amelyen a
„DISTOL" bélyegzó látható

A nDISTOL" árai t
Kapszula bárányoknak drbla 3*50 din. 

w szarvasmarháknak .  10*50 »
Kapható miaden g yó fyn artá rb aa  

Utasítással és felvilágosítással szolgál a gyár
ADAGOLÁSI TÁBLÁZAT 

Bárány óta és kecskék:
20 kg.ig 3 báránynak való kapszulát 2 napra 

2 0 -  25 _ 3 .  .  2 .
25 -  35 -

K é v e k ö t ő - p o n y v a  
é s  a lk a t r é s z

bárm ely  gyártm án yú  arató-  
g ép h ez  é s  k é v e k ö t ő h ö z

(Mc C orm ick, M assey-H orris, D eering  C ham pion , 
Piano, M üw au-ee, O sborne, W alter A. W ood  stb .)

1927. február 1 5 - íig  m egrendelhető

B R A U N  M A R C E L
g é p k e r e sk e d ő n é l  

V elik i :?eékerek Teleiéin 100.
B677

3 5
45 -55  „  S 

Szarvasmarhák«
50 tag-tf 2 marhának való kapszulát 4 napra

Mind keresett könyvek
és raktáron vannak!

50—100 t,
100—150, M 
150-200 « 
200-250  
250-300 
300—350 
350-400 
400—450 
4 5 0 -5  0  
500-550

•»
0
n
0

4 
69

10 
12 
14 
16 
19 
22 
22

0
n
»•

•>0w
0
n
n
«•
w

tt
n

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

n

W A G N E R -fé ie  ETTEREM
NO VISAD

Trg CMobodjenja 3. szám  alatt. M inden időben  
kitűnő hideg és m eleg ételek  k ap h ató t. Pontos 

és tiszta k iszolgálás m ellet k itűnő italokról
gondoskodva g

DUNGYERSKI-féle SÖR!
mindig F issen c npo a. — Abonama havonta Dinár 750 ebéd 
ős v rsor i kapható ét!a » sz r nt. — 1927. Január 1-től sze
mélyesen fogom vezetni az éltenpet, minden igyekezetemmel 

azon leszek, hogy a n. é. közön ég szives pártfogását 
kiérdemel Je«».

Kiváló tisztelettel

T U R U C Z J Á N O S

M iihelyveze’ő g ép ész t  
k eresek ,

áld az e sz te r g é ly o sé s t  és hengerrovátkolést sze 
m élyesen  végzi, t’ózgép  és autóm  otorok k eze lé 
séb en  é s  Javításában tö é e tesen  járt s. B elépés  
azonnal. — B izon yiiv ín ym áso lo tok k ai fe ls iere  t 
alánlatok a fizetési ig é  vek ism ertetése  me le ’t

S z é k e ly  B erta lan
m a lo m lu lu jd o u o s l io z , A d u , i tó /en d o

V A í  T F I “ tvonüsa kemUake —  farm aaaataklb  H A  □  I  Jb b  pratsvsda d T d ., KAILOVAC 8459

„DAMA“
F E H É R N E M Ű S Z A L Ó N

FWWIMTAM K VTEtflUAL < 
SVETI NAJjACé? 

IXtíRZS N».J < U £ !  iI ■■■• “—-’i» W——OVMl̂ SÚ—< . 11 ■ > I H . I I. I .

i

N a p o n t a

n i S i ü i l l e r i i

gyári áron
S .  A D . E í i G L

SUBOTICA
Visszonteladók  
kérjék zseblám 
pa • és öugyu jtó 

árjegyzékem .

Szerb  é 5? u i o z v

NEMZETI-ZÁSZLÓK
tíszts gv p|u. xl.ie viz. és nap fiién garantálva

S z á  lit nagyban és kicrinyb'n 
m inden  n a g y sá g b a n

KLEIN i VINKLER SU30TIC \
Trum U éeva 22 Kérjen Árajánlatot

30)

Á- tiszta, fehér és bársonysim a

s z é p  a r c  t i t k a
a n agyen yed i K ovács-arck en őcs  

és  borax-szappan
K ph.itó minden 1 yó'T.v-zertitrban, drogériában és  

i l ’af-zerlárban

F ő le r a k a t: H erei drogéria, Subotica
A eks n bo a uh 1.. Fleograd-sjuíllóva! szemben 

in 07

Li rI d l v a t k ü lö n  1 e g e s s é g e k

á  legújabb szabása  
inffbngyik, hálóin- 
gek , kombinólc, ho
zott v a g y  s a j á t  
enyagból táautnr* 
raLHSmsásek, azon- 
kivfil ágynemüek,
asztalneműnk, sto-
rok stb.

T olstojeva (Ódor) u lica  21.

I

‘1ODESN TE METKEZÉSI VÁLLALAT
IMhivJuk a i.agyé  deirií k ö zö n ség  b ecses  fig y e l
né) tem -th o  esi vállalatunkra, ahol a le g e g y sz e -  

rübbt<5l h le /d ísz e se b b  kivitelű tem etések et ju tán yos  
áron ru de hét. N a g y  raktér budapesti érc- 

'rop v s ó ' b  D iszes  tü n e t :  ezési kocsik.
F e k e t e  I f té n e s  tem etkezési v á lla la tán á l, 

ubotica, PaSléeva uh 12

P A P L A N 3 K  A T
v választékban IM ll. ISO .—-tói feljebb. 

. . K R A M E K , S U B 0 T I C 4
T urobJésrrt uHca • ’ (Citrkepfse).

ti

a v i l á g h í r ű ,  eredeti 
r yári töltésű vadász- 
töltény, a u to m a t ik u s  

pisztoly.
Vczérképviaelet éa 

gyári le ra k a t:

PÍR A D. D.
Z a g r e b

Rafkoga ul. 7/d 9706

F ű r é s z e l t

b i i k k d o n g a
m inden m érőiben, zsíros és olajos hordókhoz, nagy  
m ennyiségben raktáron és azonnal s iá llitható . 
Keresünk munkáscsoportokat íavillúk, falapátok, 

rudak, lekvriros és zsiro« hordók készítésére.

Coraé & Co, Va'jevo (Szerbia)

A l e s i i o i ü n i í l l  l é i l i  h  o i l  (íiéí n B n
Márták ütáo a legdivfttoaab cipők angol áa francia divatlap 

szerint. Javiláaok okáén és ülésesen
^Altmann cipGüzletében Subotica, Vllsonova Dl. 15. FaZBKas-báx

F i a d ó  h á z
Suboticán , Zrinjski téren lakóház, 
dccai é s  több udvari lakással, nagy  
magtárral é s  k e r t t e l ,  ö sszesen  
1175  n égyszögöl, családi okokból

eladó cs azonnal beköltözhető
Értekezni lehet a háztulajdonosnál
Zrinjski tér 28. sz. I. em . t

P e t r ó l e u m g á z - t a k a r é k l á HU ák
külső- és belső világításra, 150-3000 gyertyafénnyel. — Kezelés rendkívül egy 
szerű. Kis petróleumfogynsztás. Ü gyes képviselőket keresünk. 35 lámpatipus

„FKTROPLINÍW Z agreb , D raákovlóevn  u lic a  58f A. AUC-U_ *Legnagyobb raktár a i  SHS«ben. 1113

A legmodernebb beszé
lőgépek, lemezek óriási 
választékban (slágerek), 
alkatrészek és kellékek 

legelőnyösebb árban 
kaphatók

Em. FISCHER, ZAGREB 
suqniCka UL. 3. i s  
JURlálÓEVA Ul 6.

nagykereskedésében.
Kap'm ár- lerontJe<y»4k

fniryon 1O‘.O

P.&C. Habig és Panlzzakalapok és  > vm v  L.B.O. harisnyák egyedüli lerakat a
S u b o t ic a  : F ő t é r  , l l 9 s

F é r i !  fe h é r n e m ű k , n y a k k e n d ő k  é s  a n g o l  p o u l o v e r e t b e n  d ú s  v á la s z t é k ,  s z o l i d  á r a k
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1*4 •Igái bo.dogsuQ *» n.in.*v
ívle menyasszonyi kosza* 
ruhán és fátyolban esküd- 
ni. Sokolska 1. 178

i i M J i l i h  l l l l í l i B . i i !
0  t ju, ii int öarh I
sphí/ix l-a torai 6 ön ött

V A S  E D E N Y E u
keh )*• k piaci u ta lóén  papír 

0  A  K A <
virág ea kézimunka ál vún ok

ftiETtOR-KALY JA
tű. helyed ás ká yhatá ca

L A u T O R L u K
j.a y vá aaztékbun

[ h r s n í r B ű n ]  fiáZ3

h á za m  i ho.b hafekzereiési 
0 •> ö »*n, f Hlá . ’

’«*ww** * W\Z\A/\ZV\AX\,

HÁZASSÁG
Házasságot előkelő kö
rükben uiszkréten közve
tít »Ainor« hazassuunuz- 
vetítő iroda. Temesvár 
Városház-u. 16. Románia. 
___________________11050
Házasságot urikörökben. 
urv bel-, mint külállamok- 
ból is létrehozok a lecna- 
cvobb diszkrécióval. — 
Marie Feles. Vel.-Kikinda. 
Cara Lazara ulica br. 1625.

10984
Házasságot leciobb csa
ládoknál diszkréten el
intézek Megbízást elfo
gad »Doktorné« Szubo- 
tirr lUcimr Pr Sióévá 3.
Mely szerény, de rendezett 
viszonyok közt élő úriem
ber venne feleségül min
denben kiíogástalan urinőt. 
'’Megértés" jeligére a kiadó 
továbbítja. 175
Ismeretség hiányában ez
úton nősülne 24 éves, csi
nos iparos, kinek sa át üz
lete és műhelye van, 18— 
20 éves leányok, kiknek 
némi hozományuk is van. 
írjanak "iparos jeligére a 
kiadóba. 56

1 évesfiucska
t« l]es gondoz sára 40—50 
év krtzflt i egész* ges, fv'- 
tétlnüt (iszc-f* r és nó, aki 
a ház- te ndökben i e ’éd- 
ke ne, <elvé éti \  Néniéit • 
e ön be , *  Jelentkezés 
melyp en vág levélben: 
Bre er Norls. d, Laze T -  
leé o a u . 5. 15

FOGLALKOZÁS
Vlrávkertészt keresek 

nusztára magánkertbe. — 
Csakis tapasztalt, szorgal
mas. családos érvén aján
latát kérem. Gever Hen
rik földbirtokos. Crvenka. 
Brőka._____________ 12151

Volt közigazgatási tisztvi
selő, perfekt magyar, néniét 
szerb, ügyvédi irodába ál
lást keres. Cím Pallas-Rek- 
lam. Subotica. Tel. 117. 30

Kőfar~gó és vésnöksegédet 
keresek. Bernhard Reiner 
Bela-Crkva. 45
Tanoncn',k, 6 házból való
: H tej es ellátással azon- 
ral felveszek. Vidékiek 
előnyben. Nagv Gyula kár- 
pitns, I., Sokolska ul. 16.

12076

Válla’ok kőnvvlefektetést. 
mé’lce készítést elhanya
golt kíinvvtík rendbeho- 
1 ■ t. /óuvvszr 1107(5 m m - 
krik't. állandó órakönvve- 
lést. könyvvitel tanítást, 
t-mbélv L. magán és bí
rósági könvvszakértő. No- 
viszad. Postafiók 75._____
Pincémök, szakácsnők ház- 
'ezetönőR, házmesterek és 
' > den más munkásnak al
kalmazást talál Agcncija 
Vojvodina* Bengrad. Priz- 

mnska 15. 123

Középkora nő. ki jószág-
'enyésztésben, gazdálko- 
lásían és a háztartás min

den ágában járla6, kisebb 
családhoz tanyára gazda 
asszonynak azonnali belé
pésre ajánlkozik. Cím a 
novisadi kiadóban. 67
1 nter ritünó C > m
. i á . - r  b o r  O u ln .
1 iíer kiiihiő 7
I h r b  u - *  U n i.
í&r-ouni, corrn c, liqueur, 

p linkalé én kini< rse és 
p lackokban lcs/.á itotl ár

ban k; p.iatók 152
S z i l a s  .  n d  rn á l,

T « ,u é »•* i . 1b, e «oi

I

Dieselmotor főgépész, okle
veles, az összes motorokról, 
dinamókról és az összes 
gőzgépekről állami iskolák
ban vizsgázott, hosszabb 
ideig volt malomban sör
gyárban és villanytelepe
ken, mielőbbi belépésre ál
lást keres. Szives ajánlato
kat ajánlott levélben Papp 
Imre íögépész, Baéka-To- 
pola, Dohány-ueca 813 
kér. H-í

Megvételre
kerestetik

1 drb haszné t. de j kár
án levő 2 5 0 /6 0 3  vagy  

áOO'öJO G anz dup a vas- 
szek ren ye*tö  ető  henger
szék é s  1 duple D etasö  

leh e tő leg  Socket.
Afán'aJo at 

árm egje lö lésse l kór
Ó d V  Is tv án  Horg-oS

Ügyes, megbízható bőrke
reskedősegéd azonnalra ál
lást nyerhet Wollheimer 
Ernő bőrkereskedónel, Baó- 
ka-Topola.____________ 126
Keresek egy fodrászsegédet 
aki bubifejet jól tud vágni 
és női fodrász szakmában 
teljesen jártas, magas fize 
lés mellett. Csak határozott 
jó munkaerő jelentkezvén 
Urszuleszku Péter úri es 
női fodrász, Murska Sobo- 
ta. 134

•4  •
’ i i . c a iMsclia

vja v itó m ü h e l
Autom o’ii'ok , szántó • 
p k, mo o ctónako . < e 

stabilm oto o c  jav ítása

N yerges, fén y ező , 
bognár és ko ác 

m űhelyen
Garan'ált s e c 'a la u ló

ru  vó <*y r tá s
A utógarazslrozás, 

m osóhely ><«,

Ati’.ó arázs MOGIN
Nosiszád, Temerinsl a u. 49

HelyiftgyníkBt keresünk. 
Ruff csokoIádégyár.____135
Jó munkás ragasztó és 5—6 
elsőrendű aljamunkás fel
vétetik. Danica Industrija 
Cipela Subotica.______ 138
Kát jómegjelenésü 13—15 
év közötti fiút üzleti ki
szolgálásra keresek. Cirn: 
Trafika kod gimnazije. 110

1 Ü K O ttp o r
elválla' n inden é c r é  l tu • 

rők jnvitását, valamint
uj t t k  r  - é s z i t á s é t .

Ér ü etűve ez4a 
é s k é k s r e  erétA

" rán tó  r J  n o s .C r a r s
Subo ic , Tnim' iceva ul. 9  

(C-irke i c) 15

Söraparátust keresek meg
vételre. Andriia Svarc Su- 
betica, Són tai-u t, 153

A P R Ó H IR D E T É S E K
ApróMnMZ* «t7 «a* I «BU». 
Utnerwm uiim l UfUMbfc

Caak l*v»Ufc««

G yógyueristgya»O inoui á l
last keres vidéken szerb 
magyar nyelvet beszélj 
érettségizett leány. Levele
ket "Szorgalmas jeligére 
a kiadóba. 141
Géplakatos, volt mozdony- 
vezető, fűtői állást keres 
bármilyen üzemnél malom- 

j ban már volt.* Szives meg
keresést kér "Szorgalmas" 
jeligére a kiadóba. 144

Jajd
holnap

’11 á n

Pincemuakáa, igen >ó fize 
téssel. .Megbízható, ügyes, 
gyakorlott egyént keresunK 
aki úgy a pincemesteri 
mint munkás teendőket 
végzi, Suboticára. Szemé
lyes jelentkezés csak szom
bat délután és vasárnap 
délután. Cím a kiadóban.

164

6000 inárbi ta h v keres tét
nyújtunk oly k íogástalan erkölcsű, jó megj len sü, 

üzletkötésben ügyes és -*• * * 1 *
hölgyek L to la tá s  ban j rtas
nőknek, akik ezy világhírű szabadalmazott hlgien kus 

cikk ár sitásáv d haji nd k foglakozni.
Csakis represent hi tu ó telje en fnáll s rb, magyar 
és ném t nyelv udásu ölg ek a Já< ’ecinüke ,,Fran
cia vál.a •  “ jelibe al tt e la? szubot cai vagy novi

sz dl kiadóhiv .alá an.
Nínden jelentkező i ö gyet személye bemutat .o ás a is 

me hlvun .
I3J

D É L A M E

á

a leg a yobb g iz. a,óza i 
t írsa á ua

Hmbjrg—SUdameika- 
nische Dampfschifffahrts 

Gssel scha't
Hambur< bó Braziliaba, Ar

gó i áb,i, ru,ua b t.
A' ö :zes u b igizit.sok’t 
ólja gyor nn é dijm nte en 
a somhori k pviseősé":

ÜAD'.VOJ OUCC
S0r BOR, Par $ a ul ca 2.

Leipzigi m in tavásár!

S irópa legalkalmasar b b - 
vás trlisi hely t

. avaszi vásár
1927 m árcius hó 6 -tó l 12-ig 1

11,000 kiállít^ 21 országból;
150.0C0 ve'ő  44 országból;

1.600 áruc ooort külőnfá e szakmából:
gombos 0 öl a teherautóig.

Közelebbi fe világositást nyuji :
M oter és W erthe im , N ív isad

B a llra 'i jre se i 'ic h a f ts te t 'e  r^es Le‘pzi**er 
M ^sieam t ” — Re » r i d ,  Ö ib r ’n i ul. 8

< lutdi, joiuegA’ienesü segé
det, ki a helybeli füszer- 
t's csetutgekereekedók láto
gatására is alkalmas, azon
nali beiéjiésre keresek. Aján
latokat 'Biztos* jeligére a 
Rádió Reklám címére, pos
taiak 48. küldendők. 147
Házvezetőnői állás! vállal
na intelligens asszony. 
Cím a kiadóban. 142

U t a z ó t
korrekt, a ji.ís urat

k e r e s e k
a o n m  i b eép ésre

Szíves aj ólatokat 
,FÜ8zers akm >“ j lige alatt 
'C..m >ika h i d tő i o *• 
■tíovi.ad, Je rejska uh  7.

ovnb it. 1

Elhelyező irodámba keresek 
szállodai személyzetet^ 
ajálkoznak könyvelő, iroda
kisasszony, szállodai és 
mindenes szakácsnő, iro- 
i«t háziszolgák stb. Láng 
Agentura, Subotica, PaSi- 
éeva 3. 1.____________ 190
Rövidárué kereskedősegéd, 
ki a fűszer szakmában is 
jártas, szerb-magyar nyelv- 
ismerettel állást keres. Giro 
Molnár könyvkereskedés, 
Senta. 156

I

HÁZ
B Patanl án, a Kralja A’ek- 
sandra u rában me y all 9 
sióba ól, utzzá n*gy kon • 
lóval btü vetett kerttel min- 
den tátUIko^ásh z sikál uras 
( Uiőnőse n rőíősr eresbe- 
desnek miut n az ucc b n 
mai őfogkereskedé' nincs) 
na y raktárral és komló- 
száitóvol n c á i  e ad • 
C m : Se mo ka hirde fi- 

irodája n- is ad i

Dojnbor géphimző leányt 
felveszek. Cím a kiadóban 
___________________ 185
Rojtkészitést a ruhákra
vallal Hollander Jenő, ba
rátok templománál. 181

VULK ÁN

Valódi cseh samotteqla-, 
por és meteorkályha, 
bélés leaolcsóbb árona ■

kaphatók
Átrakások, javí ások, sa- 
m ottozások, ju lányos áron 

készülnek

TAKÁCS MIHÁLY
ká yh á i Snbotica
Pakié-va ulica 2. 

(Edény pi c) tons

L evesző , önálló szeib-ne- 
met. Beszél magvarul, fran
ciául. gépi ló és német 
gyorsíró, állast keres. Ajánl. 
Jugoslav" Po--ie Restanle, 

Sombor. 186
Posta előtt levő kioszk 
azonnal eladó. 188

< em  f a j  n : j e
fia v sí asöoz j  c 1 z s ü
„S cu fsh z e  I anil
1 xt’-MS icbh m utt vsom « ok- 
'an ni nden iUzcrkeresAedé'. 

benkaph i Ó.Nc «Ui b i jn  nt 
in s faszé i

Kér do t !
Lev lezö ap va^v b lyi utazók 

t án rende j v meg. ' léc i- 
s • i n*. vt a70nPd'

hd/ho’ hz t< m
S ’a ó r  -’éré:

*.*á’ b k i: rv a h ó raktá
ra í.bo •’ o c i, oko ul.

(Q >m ' ötö-uccn 17
pari c51o':ra:

Sr.ívógázmotor >«ok es Mdo- 
ősi r cn-’ raiftn atotí

flipen K ároly
építési és al < 041173’ O ’

k r ’^k d -̂ ° 6 9*

Szakképzett Dieselmotor gé
pész azonnali belépésre ál 
lést keres. Megkeresések 
Baló Anlalj Bezdán. 171
Két jó munkásnö ajánlko
zik bármiféle kertészeti 
vagy vjncelléri munkára. 
Cím: özv. Soósné, Sombor 
Bunjcvaéka ul. 30. 165

La OuaI n a ; torta
50 dinártól kezdve, cux- 

áuftdtem ny 2 dinu
J  in e rek  c 'i’<r s». »ál

P °r do íé v 8
1

1VETEL-ELADASJ
Háromnccára nviló nagy sa
rok ház. üzletnek vagy 
vendéglőnek megfelelő, sza
badkézből örökáron eladó 
vagy Suboticán egy meg
felelő házzal elcserélhető. 
M. Kömg. kefe- “s ineszelö-

I
i

E őnycmd. t fe
legújabb rajzókkal 

fölszere v -
o l c s ó n  s z á l l í t

B le ’er Márk
l. Jugosl. K’őnyomda 

Bcrendo'é>i Gyára
-S E N  T Á -

I Ej Kain Lcjosnő
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Palicsi-ut. villanytelep mel
lett. Ajánlja naponta friss 
elő vágott virágjait, rózsa, 
szekfü, ibolya, valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
erika, camilia. cirenária, dél
szaki növényeket, pálmák, 
diszfenyők. Készít eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat színházi diszkó- 
sarakat, halotti koszorúkat, 
rendkívül olcsó árakon.

10312
Ada hat ráb n, t in tá i h tár 

közelében fék ő

9 hold szállási 
fJd eladó

• BJ^ebb:
Dr. Prpovi-ú, No -isad

Gu duíió a u Ica 37. broj.

PI1SS7Ó és eouvrirozást 
a levniabb bécsi minták
kal olcsón és nontosan 
vállrl özv. HolPinderné, 
Párliuzamos-ut Czicier- 
ház. 9157

Naponta friss

S u g ár M anónál
Rudii s u ic t

rb é .y o k  fi vei ncb

Valódi becsi mintájú masz- 
szív f o  r q ó  s i  e  e  f 

550 dinárért CSaU 
5-.Ö LŐSI JÓ  S É F

aszta osná! I aphat 
Subotica, P. Kujundziceva 

ulica 20 yj 7

Cipészekfigyelinebe!
S p e c i á l i s  f e l s ő r é s z

m in d e n fé le  
»7O i szerint le^ocsóSban 
•e^m oderneb > kivitelben

R ó k a  I s t v á n  7344
»fe sörészkésxitÖ, SuboUe »,

1 ú ’• IS. < 1 • ti v «r ni

E L O N Y omdát
MOOERNO FBI SZEB XVB, 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

L e o p o ld
S á m u e l

előnyomd* b rende
sét i gyára

48 2 S e n ta  .
II Wj'-' *’'• ’v'\

v»>'

KQN^DEK
jju tányos ab fi art
fSCNER ERNŐ
MFIKAI MÜINTÉZETÉBCtl
S U B O T I C A ^

zon ora< Piaairió<
a vll g egto >b 
mentái H >b8zu 
R Araiu rá a lei- 
izet sro a leg

nagyobb a’<tá 
•x országban

k K AINhan,’(3*r'l,z tft -UJO ,CB 
V < (Ue,.

A n. gy templom közeiében 
varos központjában egy 
ház eladó. Cun a kiadóban.

55
Söraparátust keresek tne 
vételre. Andrija Svaié, Sen- 
u i-u t. 79
Fqv családi ház és egy pia
nínó elköltözés miatt eladó 
Ciin a kiadóban. 112
Cladó kézi speditőrkor*! 
vaskerékkei. 111. Ivanova 
ó. J 79
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KORZO MOZI
Csütörtök—vasárnap 

2 sláger. Újdonságok. 
HAROLD LLOYD 

bureszk vlgjátéka 6 felv.
Én é s  szerelm eim

Collen Moore felléptével

I R E N E
montgomeri operettje 6 
felvonásban. Rövid szok
nya. Isteni bubi."ej. Tán
cos lábacskák. Ragyogó 

szőrnek, ez 

COL! EN MOORE

LIFKA MOZI
Csü i örtök-vasárnap 

CIRKUSZ FILM
MAÖl.TE

az oroszlánketrecben
Lebilincselő kalandoratt* 
rakció, melynek kimagasló 

s enzációi:
Trapé mQv<^ze , amerikai Vg* 
(or As. Ok , Skotoa éh magyaro 
o a s ' artisták, a goi cowuok, 
vadállatok, ma ak ói Ub sxa* 
ma rak, po íny lovak, tevék, 
oro a lm o k , ilg lsek, leopárd »k 
melyek kö.öit KaSiste 
a legyőzhetetlen, vészé* 
yes piodukciókat végez.
Ezenkívül mír vasárnap
tól

CARMEN
Bizet operájának paródiája 
Don Joze Charlie th an 'in

A P R Ó H IR D E T É S E K

Van szerencsém natrvér- 
demü vevőim tudomására 
hozni, hocv Vilsonova ul. 
22. sz. alatti bor- és szesz
áru üzletemet palacko
zott árukra is kiterjesz
tettem és hoev azokat fe
lette iutánvos áron bo- 
csáitom forgalomba. Rak
táron tartok vaev tizféle 
likőrt, melyek azonos mi
nőségűek a francia crem- 
likőrökkel. — Tearumot, 
amely egyenlő a leclobb 
angol rummal, továbbá 
liutomorski és kralicvbre- 
ei palackborokat és pezs
gőket. T. vevőim tájé
koztatására egvtizedliteres 
palackokat töltettem, me
lyeket feleárban szolgá
lok ki kóstolóul. Frank 
Sárv’nr lfEOQ

a mai szénkrizisben, ha 
szenet Vrdnikről rendel. 

Árak s
darabos szén 3609'—
kocka „ 3400'—

2500'— 
1800'-

»>
dió, „
apró príma

„ szekunda 1500’— 
franko Vrdnik.

R u tM o  Trovaifto 
ürustvo Rumi

Telefon 21.
T á v ira t: RuaorSKO Ruma.

1453

!

Olcsó vá zon -v isár
Fi.ia.a S. KRAMMER

Vilsonova uL, Zöldfa*
vendéglő mellett 8223 

f*a 90 cm. txé essárgn r íw a n  
11*50 din.

I*a  f r h í r . y  é M o n J jO*— d n. 
!-« „ Ilo n * vászon 14 S3 dir< 

lepedő. - ászon :1<*— din. 
Paplan há me v ««lnben 190*—

Jolorgauuu iu&<.er-ciei.u.-•= 
szer üzlet korlátlan ilalmé- 
réssel, lakással Novisadon 
átadó. Cím a kiadóban.

133
Rádió, 4 lámpás eladó. Po- 
zsárkÓ, Subotica, vasutálu 
)omis, Radiona semafora.

116

Legolcsóbban vásárol kész 
érfi-. női- és vvermek. 

iiákat Földes Samu 
iennan berendezett ruha- 

áruházában .. ’• Gvümölcs-
■ iac. Rudics utca. Divatos 
édiöltönv 500 din., férfi 

•.Ián üOQjrTOO. fin té li-
’ . hát 475. lánvkabát 350. 
női raelán 550. gummi kö
peny 250. szővergumi 450. 
bőrkabát 530. szőrmebé
léssel 975. divatnadrág 
225. munkaköpeny 145 és 
ő’tönv 165. Vidékre után
véttel. mee nem felelés 
ecetén a nénzt visszakül
döm. — Saiát érdekében 
neveljen a címre. Földes 
Samu ruhaáruháza. Ru
ler csztáiv mérték iráni

A v í r o s  g ő zfü rdőben
reggel 6 órától 
este  8 óráig

2 ál’andóan elsőrendű
m a s s z ő r ö k

állnak a t. hölgy- és úri 
közönség rendelkezésére. 
Vlilson I le ’n 'ic b ,  bé lő'

« •

Beograd legforgalmasabb ré
szén jól bevezetett porcel- 
lánkereskedés azonnal ol
csón eladó. Érdeklődni 
Agencija "Vojvodina" Beo 
grad, Prízrenska 15. 12 í

U r a k  ~

Hölgyek
G y e r m e k e k

részére efs3r?ni?u orosz 
hó- és sárcipSk

Sugár Béla cip ő’ ár
Suboica, Ab k«'r.drova9.

.<86
R évai A dolf 

S u b otica
Sokolska ulica X (roll 
SombkStő-ucca, Kune'x- 
féle hál). T e le lő n  531 
Ajánl<
Szavatolt kőmenteí építő- 
neszét, elsőrendű fehér 
darabos meazet, beoőinl 
Portland cementet, elismert 
kitűnő minőségi! teállcl 
REFORTA FASZENÉT 

pécs-szabolcsi kétszer mosott 
KOVÁCSSZENET

Mozibemutató készülék. Er- 
nemann gyártmány, az 
összes alkatrészekkel azon
nal olcsón eladó National 
Kinő, Novi-Vrhas._____136 I
Ház, 2 uccai szoba, előszo
ba, konyha, mellékhelvisé- 
gek, a ház palával födve, 
eladó. IV. Kopitarova ul. 
20. Bővebb felvilágosítást '' 
Grfeié Lajos építési vállal- ' 
kozó ad. 180

t •frrr’N

SLAVUA-FH

Apréhirdsiéa ogy ssé 1 dinár, vaaUfbstfts ás simító 
kóUssrtssn •  l im it  Ley kisebb apróhirdetés ára 10 din* 

Csak falbályegseH jdifás tereteket terábbitank 
Kárdeaáeködáeekhea válassbélyeg melléklendő

> « a < r y  p r o i e t o r H ' i Y i

S O R S  ÜLD O ZO TTE K
(DIE VEHRUFENEN)
Szociális világfilm 8 felvonásban
Rendezte: Gerhard Lamprecbt

Premier 12-én e s te  fél 9 órakor
A V Á R O S I M O Z IB A N

Családi házak olcsón kap
hatók, kisebb-nagyobb la
kások kiadók és elcserélen- 
dök, üzletek, szőlők, föl
dek, irodahelyiség, bútoro
zott szobák közvetítése. 
Láng Agentura, Subotica, 
Paéiúeva ul. 3 I. 189

Dorosslov} község búcsú- 
járó temploma melletti 
szentkút! csárda teljes be
rendezéssel szabadkézből 
eladó. Dr. Telegdy Sándor 
apatini ügyvéd irodájában.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Karbidtartály, kb. 2 bektós 
keveset használt, eladó. 
Wolf Jakab vendéglős, Baj- 
mok. 161

Egy csukott kocsi, szerszám 
és kocsis ruhák eladók. 
Pajg KujundZié ul. 32. 182
Egy 4 % HP Ganz keveset 
használt villanymotor. 150, 
260 Wolt, 60 period. Azon
kívül egy drb. 5 m. hosz- 
szu, 65 mm. vastag trans- 
misszió. függő csapágyak
kal olcsón eladó. Cím Fe- 
leggi József, Futoski put 
92. 118
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adó vagy bérbeadó. Szilvá- 
sy Férne, Vilsonova ul. 36.
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MinisrL'rinrookban, ható
ságoknál minden ügyet leg
gyorsabban, leglelkiismere
tesebben, legolcsóbban el
intéz "Vojvodina" informá
ciós iroda., Beograd, Priz- 
renska 15. 125

íüti’í i i  lm  ess íbor iá, 
í i  í i  Cirimtól tali.
M . C i  I L Ö V

S ö v  BO í 16,6

ZZ»€ e  n  o

liária! Vágya, hogy arcá
nak, nyakának, kezének, hőre 
üd , sima, bársonyos, rug al
mas legyen, arca ne legyen 
nagyon zsíros vagy nagyon 
száraz, hogy ne legyen rajta 
bőratka, börsenés, pattanás, 
ne legyen foltos, érdes és 
fonnyadt, sem pedig ráncos 
és friss színe mindig rózsás 
árnyalatú lep yen — teljesül, 
ba N mfa-krémet és Nimfa1 
pomádét használ. Kapható 
mindenütt. Postai szétküldés: 
,,Nimfa“ laboratórium Novi- 
bad. Postafidk 162. 11397

Ne Mulassza el az alkal
mat. Női kézitáskák iinom 
bőrből 30 dinártól. Női ha
risnyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, prima anyag
ból 75 diná tol. Jó minőségű 
férfi zokni 15 d,nár« G i»r- 
mer epők 30 dinár. Dupla. 
varrott szandál minden sz ur
ban. Vuj ovies János (volt 
Kis Bazar) Rádióévá 3.

Zongora, kitűnő hangú, 
bérbeadó. Cim a kiadóban. 
______________________72

Legjobb szer dohányzás le
szokására Afama pasztillák 
dobozonként 12.50 és 30 db 
nár. Viszonteladók kereslet, 
nők. Mr. Allred Blum, Su
botica. 95
Ha tudni akarja állatja 
mételyes-e? (nehogy egész
séges vagy más betegség
ben szenvedő állatját is az 
egyedül feltűnően hatásos 
Distol-lal kezelje) küldjön 
annak két napon át ürí
tett bélsáraiból egv-egy bab 
nagyságú mennyiséget gyu- 
faskatulyóba gyűjtve, víz
hatlan (pergament. hó- 
lvagpapirbíi csomagolva 
postán ’Minta érték nélkül" 
Nemes Miklós állatorvosi 
laboratóriumába Murska 
Su bo t a - ra. M é te ly pe té re
vizsgálat, válaszbélyeggel 
11 — din. Elvállalok egyéb 
állatni\ősi teendőket is. Al 
latok adás-vételi pereihez 
megfülelu tanáccsal szol 
gálok. JO-í

Közeleg a báli szezon! Nem 
fog jól mulatni, ha nem lesz 
karcsú és fiatal. Karcsúság 
nem boszorkányság. Min
denki lefogyhat. A Pompa
dour kozmetikai és fodrász 
szalon villamos fogyasztó- 
kúrája garantálja a fogyást. 
Villanykezeléssel távnlit- 
juk el a szemölcsöket, fe
lesleges hajszálakat s min
den szépséghibát. Elsőren
dű munkaerők végzik a 
hajfestést, ondolálást stb. 
Bált parókák minden szín
ben készülnek. Olcsó bérlet 
rendszer____________?
Kiadó azonnalra egy bolt
helyiség és egy uccára 
nyiló pince bolthelyiség 
Zrnjski trg 11. 12

A nikotin öl!
M ndenki könnyen le- 
s /o k h t  az egészségre 
ártalmas dohányzá ról,
vaov azt mérsékelheti* ✓
Dr.R ischer-félePutsch- 
abletta használatával. 

Cto agja 30 és 42 Din.
„Aurora"

Eetátl Társaság, Kamenlc 
13. (Sftfm) 302

Mozit keresek bérbe, város
ba vagy nagyközségbe, eset
leg megvételre. Ajánlatokat 
a sombori kiadóba, Apatixü- 
nt 46. 166

U r a k  ( h ö l g y e k )
jó b 'Z '-lök'p?s-,égqrel 

.1 on. al észpárzt kapnak 
é hez, ba py jó szezon- 

cik ►Indás.-'ra jelentkez
ne :. Ajánlatokat w8 O0u 
í •1i"C alatt a Publeft',s 
d. d ?a r b Gundii id?' a

1 továbbit. i 04

Eongorámi tanítok akadé
miai módszerről, rendkívül 
olcsón, iám <i kiadóban.

____________________Ht
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19.1927. január 9. BÁCBMBSTfi KAAO
O dzsaclra szaladnak  vasárnapon- 
kint nagyobb várost több tüleke
d és t Jjheííőbb táncot nézni. M ár ál
modják a rúzst ajkuk verteién  kék
jére e posztógunyás kisasszonyok 
és szőke, barna  hajfonataik halálát 
várják elcsigázva.

Szabadjon m ég elmondani, hogy 
láttam a harangozót is, ki csak  va- 
sárnapolni já r  le e földre. M ogorva 
ember. Isten pedellusa. T orony irán t 
ment. fel sem nézve, nyilván a 
nagyharang korholó énekét vezény- 
leni. A tulsóoldalról átköszön valaki. 
Mint a városban. Akárhol.

A kaszinó ablaksora kigyullad, 
mint a/ nyugtalan várakozás. Benn. 
A vendéglős — joviális és kövér, 
akar a vicclapokban — zsíros kár- 
tvacsom aggal a kezében kalábert 
proponál. Az ú jságpapírral beflastro- 
wozott szélesliátu ablakok a la tt vo
nulnak el a korzózó kisasszonyok.

Megállnak, benéznek. Valaki bil
liard golyókat lökdös. Lassan kiala
kul a kávéházi in terieur. Bgv k ár
tyás az asz ta lra  csap. C slttitják. 
Kósza cigánybanda élén betéved az 
első részeg. Duhaj kisvárosi kép. 
Csörömpölő üvegedények, füst és

harsány kártyáielszavak. A levegő 
mindig nehezebb. Ki innen. Álmossá
got emlegetek. Felkelek az asztaltól.

Falu uccája. melyen akácok par- 
fömje árad . Kirukkolóban a  bag-

ottartőzkodásunk alatt fejezték be a Pa- 
ramout filmháa negyvenemeletes palotá
jának építését, amelyben a világ legna
gyobb mozgószinháza van. Cgy-egy elő
adást hatezer ember nézhet végig. A

lyok az elsötétlő  házfalak m ö g ö t t : bemutató napján egy Európának szánt
vacogtató  történetek rejtőznek , 
m int a surranó  tolvaj. A seprőnye
lek m ár o tt hevernek kiki kapuszeg . 
létéhez tám asztva, m indjárt rák ap 
nak a boszorkányok. Pendelyes k is
lány  rúgja a  port egy  ház előtt. Slk- 
kantó  asszony! hang sürgeti, bem e
netre . lefekvésre. K ésőre jár, a rcom 
ra  csípős szél telepszik.

Tudom . K ilencszázhuszonhetet 
írunk itt és m indenütt. P óstagalam - 
bunk a rádió, problém áink vannak, 
önőssegiink, ism ereteink és e red 
m ényeink. M iért vártam  m égis p ity - 
m allatig a bakteri, a  bakteri, ki száz 
éve holt m ár. hogy halljam istenfélőn 
elkiáltani az időt s dünnvögni éji 
versikéket. »Minden jó lélek d icséri 
az urat«, Oblornovok vagyunk m ind
annyian s nem értünk szót a  fával, 
verébbel, esttel és a csillagokat lel
ketlen távcsövekkel riasztjuk  el m a
gunktól.

Debreceni József

filmet adtak s ennek váratlan nagy si

kere volt. ami azért meglepő, meri Ame
rikában külön készítenek Európa részé
re filmeket és az európai film az ameri' 
kalaknak rendszerint nem tetszik. Kü
lönben újabban a német film Ameriká
ban is erős versenytársa az amerikai 
filmiparnak.

Párisi portrék
Geo Charles

Költő és futóbajnok. Zömök, piroské
nt!, huszonnyolcéves. Netn néz ki írónak, 
mégugyse az olimpiai nagydíj nyertesé
nek. Egy egészséges fiatalember, ami 
mindenesetre feltűnő jelenség ebben az 
irodalmi kávéházban. Született francia,

Az újvilág a csudák hazája
Dr. Auspitz Rudolf szombori fogorvos feljegyzései 

a philadelphiai világkiállításról
Befejező közlemény

Az Uniónak nagy problémája ma a ti
zenötmillió néger lakos Úgy gazdasági, 
mint társadalmi viszonylatban igen fon
tos a négerkérdés megoldása. A déli ál
lamok még ma sem tudják megbucsáj- 
tani a feketéknek a felszabadulást és azt 
a pillanatot, mikor Lincoln elnök a fe- i 
keték teljes emancipációja mellett tört 
pálcát. Délen semmi néven nevezendő 
társadalmi érintkezésben sem tűrik meg 
a feketét. Az uccai villamoson a néger < 
nem utazhat egy kocsiban a fehérbőrű- | 
veL’A feketék csak a részükre fenntar
tott kocsiban utazhatnak s fehér arra 
nem száll föl sohasem. A feliér ember 
csak a legalacsonyabb rendű munkákra 
alkalmazza a feketét. A négerek azt el
nyomatás és a gépek alkalmazása foly
tán lecsökkent munkalehetőség miatt a 
déli államokból tömegesen vándorolnak 
át az északi államokba. Ma már vannak 
Newyorkbau uccák, honnan a fehér em
bert a négerek kiszorították. Egész vá
rosrészeket feketék Iáknak,’ hol az utol
só uccaseprőtől kezdve fel a legmaga
sabb városi funkcionáriusig minden al
kalmazott és tisztviselő néger. A fe
keték óriási mé tekben szaporodnak, itt 
az északon az iskolákban, valamint az 
egyetemeken is együtt tanulnak a fehé
rekkel: s néger intelligencia és ta
nult osztály évről-évrc szaporodik. A 
néger külömben intelligens tanulni vá-

1926 első felében 546 ember vesztette 
cl életét. Júliusban egy emléktáblát ál
lítottak fel azon a helyen, a következő 
szöveggel:

Emlékül az Itt elpusztult 546 ember
életért

? <?, aki az automobilt vezeted, ne 
felejts el. hogy egyszer neked is, 
vugy feleségednek, vagy gyerme
kednek gyaiogszefrel kell járnotok 
az uccákeresztezésnél és a forgalmi 
szabályzatok be nem tartása körív- 
nyen gyászba dönthet, téged vagy 
hozzátartozódat. Vigyázz tehát, nyit
va legyen a szemed és mindig csak 
a szemafort nézd Csuk akkor In
dulj és állj meg. .amikor kell. Ne 
feledkezz meg magadról, a gondat

lanság és az előírások be nem tartása 
itt az uccakere^ztczésnél hat hónán 
alatt 5-fő ártatlan ember halálát

okozta.
Bár a forgalmi rendőrség bámulatra-

perfektül beszél németül és nemzetközi
nek vallja magát.

— Hogy tudja összeegyeztetni a spor
tot az Irodalommal?

— Nehéz kérdés. Futbalozott valaha 
ön?

— Nem. Kapus voltam egyszer a 
diákcsapatban és a labda orronvágott.

— Akkor lilába is magyaráznám ön
nek a sport szépségeit A testgyakorlás, 
mint téma érdekesebb a szerelemnél is, 
ielentősége az irodalomban súlyosabb, 
mint ..gondöliák. Ronsard, u tizenhatodik 
század nagy költője egyúttal a királyi 
csapat labdarugója. Tristan és Jzohle ki
váló tornászok voltak, Goethe verset irt 
a korcsolyáról és a lovagregények mind 
a sportot, a viaduác dicsői tik.

— Mikor kezdett el verset Írni?
— Előbb voltam sportember és csak 

aztán lettem költő. A benyomásaimat, 
élményeimet egészséges képekben örö
kítem meg. így közelebbről sokkal em- 
beriebbek a nyers indulatok, a lélek

méltó ügyességgel működik és bár a kő- 'őszintébb és természetesebb, ez nem a 
lcekevescbb minőkben támo- bc(9g .városj nép hanem a í

Katja oJsel. Ncuyorkbiin rvfige 7 Sora viv. vetekszik, bokszol, aszik,
és 5—7 óra között átlagosan naponta 
JüO ember veszti életét a jármüvek 
alatt.

Este hét óra után ugylátszik, mintha 
leapadna a nagy forgalom egv rövid idő
re, hogy azután annál nagyobb lüktetésIXUIUIUMVII III Ik IHSvH  3 TŰ , - *

gyó, a zenét végtelenül szerető s e léz -: sef uira kezdődjék a ■,/inházi negyed-
gé szorgalmas. Amióta azonban töme
gesen lepték el az északi államokat itt 
i' kezdih őket rossz szemmel nézni. De 
mégis eh ézök velők szemben, amit a 
táncnak köszönhetnek. A négerekből 
alakul a jazz zenekar.

A gazdag Newyork

ben. A szinházi városnegyedet tündé- 
ricsen világítja be a millió és millió iz
zólámpa és a szinte égig emelkedő rek
lámok. Naponta több százezer ember 
igyekszik a színházakba és mozikba a 
fárasztó napi munka után szórakozást 
keresni.

Az amerikai színházi viszonyokról

hős gyönyörűségek.
— Ez még nekünk is probléma, sok a 

panasz mindenfelől, én is Írok ellene. 
Pedig a sport nemzetközi játék és nem
zetközivé teszi az sziveket is, összehoz
za a világ legtarkább népeit: a pacfiz. 
mus legerősebb fegyvere a sport! Csak 
a destruktív tömeg él vele vissza és né- 
hány politikai kalandor.

J — A magyarok közül kit ösrner?
— Bárányt és Posta Frigyest Bravú

ros fiuk! Postához ódát írtam. Most egy 
kis lírai regényen dolgozom. Címe: »£e 
Calvarie Modern*, Tiltakozás a háború 
ellen. Ha befeleztem, ismét hozzáfogok 
a sportantológiához, Általános sporttör 
ténelmet Írok.

Egy másik francia költő azzal lett vi
lághírű, hogy kimutatta a macska sze
repét a világirodalomban. Geo Charles a 
sportot fedezte fel és első versesköteté- 

Jvcl, amelyben a sportot dicsőíti, elvitte 
az olimpiai nagydijat.

j — Nem a blöfföt, a tribün üvöltő né
pét kerestem én, — mondta — hanem az 
ujjongó erőt, a drága lelkesedést, a tes
tek ritmusát, ó  be Jó fs egészségesnek 
lenni! Fiatalnak! Nézze az izmaimat! 
(dicsekedve mutogatlak Van enné 
szebb regény? Igenis, éljen a testkul- 
túsz! és le a lelki kozmetikusokkal! 
testben ép lélek!

— Mi a kedves sportja?
Elgondolkozik, mint az anya, az öz

vegy Pókainé, akinek édes gyermeke 
között kell választani: ^melyiket szeres
sem'^ Aztán érett megfontolás után így' 
válaszol:

— A futás. A háború előtt távgyatoglő 
voltam és futóbajnok. Csinos eredmé
nyeket értem el. Ez az eddig megvetett 
sportág most éli reneszánszát Legjobb 
eredményem: tizenhét kilométer egy óra 
alatt.

Nálunk a helyiérdekű vasút sem jár 
ilyen gyorsan gőzzel, mint ez a piroské- 
pü poéta az apostolok lovain.

— A sport jótétemény. Szellemi és 
testi felfrissülés. Neveli az uj generációt 
Verseimet is olyankor Írom: agyonfá- 
radtan, lelkendezve.

Geo Charles: az uj Whalt Wittmann, 
lírájában is teljesen sportszerű. Képei, 
jelzői, merész fordulatai, mind szinte a 
sportszótárból kölcsönvett szavak mű
vésze konstrukcióban, ha ugyan ezeknél 
a zabolátlan verseknél egyáltalán lehet 
konstrukcióról beszélni.

Egyik szép részletét a tjeux OHmpi- 
ques*-ncV itt adom közre. M. Pogány 
Béla kitűnő (ordításában:

A pénzhiányban szenvedő, külföldi köl- már sokat írtak, itt csak néhány jel- 
csönt kereső Vajdaság számára talán lemző adatot. Egyik színházban inár öt 
nem érdektelen, hogy Newyork a voldy év óta játszák egyfolytában mindennap 
leggazdagabb városa. Amerika bankár- » Abbies Irish Rose* című darabot, a kó
lának széki Jye, de maga a város is zönség öt esztendeje minden nap válto- 
igen gazdag. A városi költségvetés 1926 zatlan lelkesedéssel ünnepli, mikor a 
—27-re két miijárd dollár. Ennek az katolikus irleány és a zsidó fiatalember 
összegnek legnagyobb részét a földalatti a darab végén házasságot kötnek. Mol- 
villamoshálözat kibővítése emészti fel. A núr Ferenc * Színház* cimü darabjához 
föld (elett Ehetetlen a iorgalmat lebo- három hónapra előre el volt adva min- 
nvolitani s még a gyalogos közlekedést den előadásra minden jegy. Molnár ne-
,s a föld alá akarják helyezni. ve Amerikában feltétlen sikert jelent. A

A földalatti villamos reggel a hivata- Liliom-ot huszonkét amerikai színpad 
los órák megkezdése előtt ötmillió érti- iátsza állandóan. Kálmán Imre * Marica 
bert szállít a külvárosokból a Citybe és , grófnő«-jét a 42-ik ucca Kapitoliumá- 
délután öt órakor. mikor a hivatalosában játszák. szinten hónapokra előre cl- 
°rák végetérnek, ugyanennyit vissza, i adott jegyekkel.
Ezt az óriási forgalmat csak nagy’ tor- 1 A mozgófényképek közül újabban a
'"dósokká! lehet lebonyolítani és a sze- 
rencsét!enségck oly nagv számban fordul
nak elő. hogy ezek is amerikai méretűek.

legnagyobb sikere a »-Vitaphonc« beszélő 
filmeknek van. Ennek ellenére még min
dig nagy közönsége van a rendes moz-

A 128-ik kcrcsztucca és a Broodwav igónak is, amit legjobban bizonyít, hogy

fut és diszkoszt hajit. Fejlődés! Izmuk!
Boldogság!

Kicsit lehűtöttem elragadtatását:
— A sportnál túlteng a hazafias Ön

érzet. Mindenütt nacionalista propagan
dát űznek vele. Egy góldiflerencla miatt 
valóságos nemzeti gyász támadt. Vala
mikor a hadiszerencse íorgandóságát ki
sérték ilyen hozsannás drukkok és dü-

Tréning-nap
A Speaker:

Párisiák! Szökkenjenek a természetből Vett jelképeitek: néhány 
levágott rézsű, lickánáozó szivek.

kristálygömbökben halak sugárzása, 
kalitkák vasúi jal közé fogott madarak,
. - éjszaka boxolói fedett velodromok művirágai alatt:
Szökkennek: tűzvészhez hasonló izzó lombozatok,
o tenger magános dühében: halak, vadifl csapódva kékes zöld 

füvek csomójába,
és mind a madarak, szabad indák 
és a boxolók a természetben.
Sövény hajítja füzérét, ligetecskc gyümölcskertnek látszik, 
a világító fák: iáomitott kígyók 
a ring: légi bútor.
Megnyílik a színes ajtó és átjön rajta 
mint leány a lombozatban
aztán becsukódik harsonás kürtök messzi zajában:
»Pierre Lambert1, — Jean Royer2 gyermekkori barátja.*

--  A görögöknél — magyarázza — a mikor már nagyon elharapódzott a fcul 
túra. Ez a helyzet ma a franciáknál. Ha 
valamelyik nemzet, akkor ml Igazin rá

sporttal egyensúlyozták az irodalmat.

fnternocionális0  Kereskedő. Az 
Foot-ball Egyesület tagja.

2) Franciaország amatőr boxbajnoka 
(kőzéPSuly). hirdetési .Ügynök cs költő.-• * , r -

vagyaink erre szorulva, mert bennünket 
alaposan agyonsuftott a civilizáció. Itt a 
a legfőbb ideje, hogy felvegyük a harcot 
a romboló irodalom ellen, amely az
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Egészségei ösztönöket' megbénítja ®j 
harkotlzálja. A mai ember nem csak a 
szemén visel Zelss-Oveget, hanem a lel- 
kén is ókuldrét hord, száz dioptrlásat, 
bogy bőgőnek nézi az eget Mi ezeket 
akarjuk az emberről leoperálni és a 
göthös mcllbeteg Irodalom helyett, Jól- 
emésztő, nagydlmn, muszklis férfiakat, 
akik nem görtoctttkörből Ismerik az éle
tet.

Geo Charles az új költők vezére, Im
pozáns tábora van, hasonszőrű fiatalok
ból, akik kiábrándultak a raffináltanszen
velgés freudi lélck-svindllkből, melyek 
többet ártottak ennek a jóhiszemű nem
zedéknek, akár a világháború. Nagyta
karítás folyik mindenütt. És ezek a gye
rekek pompásan bírják a munkát.

Kőrőskörül izzik a horizont A perifé
riákon még garázda lldércek őrzik a 
sorompókat, de az atléták már felhoz
tak a harci inget. A nagy verseny meg
kezdődött. A futók most szállnak be a 
startlukba.

Tamás István

ALAKOK
3

/ró
(Mit komédiázik, hogy fogad-c vagy 

sem? Hiszen valamikor együtt Játszot
tunk, ma is egy tányérból eszünk, egy 
ágyban alszunk. Félrerüntom a függönyt 
dolgozószobája ajtajáról, nagy robajlal 
betörök hozzá. Az ismert óriás Iróasz- kállk gyümölcsét, magához hivatta ezt a
ről. töltőtollak, írógép a földön, lila 
üvegtál, melynek vizében cigaretták el
merült csonkjai úszkálnak, mint vlzihul- 
fák, a szerteszórt kéziratpapirokon pe
dig ilyenféle érthetetlen lirkák: *ltt föl
tétlenül tompítani!* a A tél sötét lámpá
ja.* »G. sápadt, de nem kiírni, csak érez
tetni.* 0  ott ill o széken, a levegőbe 
néz. Úgy tesz, mintha én is levegő vol 
nék. Otthonosan letelepszem vele szem- 

.bcn a díványra, egy darabig rábámulok, 
várok, miután pedig még mindig nem 
beszél, én szólalok meg:)

— Szervusz.
(Nem felel.)
— Mi bajod? Zavarlak?
— Hagyj.
— Dolgozol?
— Látod.
~- Látom, hogy semmit se csinálsz.
— Ezt te nem érted.
■— Vagy úgy? Nem tudtam, hogy ily 

rossz viszonyban vagyunk egymással. 
Könnyű neked, barátom. Nélkülem bizo
nyára nem fölényeskedhetnél ennyire.

— Ne mondd.
Igen. Ha nem dolgoznék helyetted 

éjjel-nappal, akkor most nem Amofyog- 
liatnál itt, hanem kenyér után íutkosnál 
a decemberi lucsokban. Én tartalak el.

— Igazán?
— Nyílt titok. ■
— Érdekes. És téged ki tart el? Ki

váncsi vagyok, mit csinálnál nélkülem, 
mit látnál, mit hallanál, ha nem lennék 
állandóan melletted. Vak lennék, öre
gem, vak és süket. Hálátlan vagy.

— Csak annyira, amennyire te.
_  Tehát mit óhajtasz? mos' 3 DaHs' Cl,ronicl'

- Gondoltam, most maid rólad is írok j c’kk rámutat arra, hogy e föhevés- 
egv »alakot«. nek nincs semmi alapja, sőt egyenesen

— Én rólam? fMosolyog/. Szamárság.!az ellenkezője Igaz, A mozi olvasótá-
_ Miért? *b°rt nevel, főkép regényolvasó közön-
— Mert ennél rosszabb tipet nem isiséget. Az a mozldarab, melyet tíz külón- 

találhattál volna. Itt nincs semmi. Az böző országban mutatnak be száz és 
iró a világ legtartalmatlanabb embere, száz színpadban sokkal jobban megis- 
C'res, egészen üres iartáltna a köny- mértet egy Írót, mint bármi reklám. He
veiben van. Amit átél, azt azon frissiben bizonyított tény, hogy miután Angliában 
ösztönösen és gépiesen betűvé változ- a mozik Victor Hugó Notre D am c-játját-
tatja, formába töri, kiszivattyúz magá
ból mindent. Ha élményeket keressz, me
lyek ősi rétegekben rakódtak le egv lé- ;
lekre, egy éiu  emlékeit, tapasztalatait, ér- 1 saiben pedig a gyerekek abban az idé
zéseit, aklvt fordulj egy manikűrös kis- ben mind púpost játszottak, 
asszonyhoz, egy gyógykovácshoz, egy! Egy másik példa. Valami indián filmet 
droguista-segédhez. mutattak be, melynek szereplői nyíllá,

— Ezt azonban még sem adhatom be lövöldöztek egymásra. Statisztikailag 
igy’ a közönségnek. kimutatták, hogy a fi,in után a közönség

— Akkor rajzolj neki egy szép, bohém 
halvány költőt, akit kiván és elképzel
magának s rossz filmekből i mer. Szedd háttérbe szorult Az zngol lap vélemé- 
elfi a romantika lejátszott lemezeit írd, nye szerint a mozi minden Ipart tánio- 
bojgy selyem pizsamában feküdtem, gat & így a  könyvipart U

Ideggörcs kinzott, egész éjjel nem tud
tam aludni, veronálinérgezésetn van, 
azonkívül viszonyom egy wozi-szinész- 
nővcl, Iszom, morfium nélkül egy sort 
se vagyok képes Imi. Kenj le ilyesmiket. 
Szóval hazudj. Ehhez te jobban értesz.

— Ne szerénykedj. Te is elég jól 
tudsz hazudnt

— Az én hazugságaim mások: azok 
többek az igazságnál.

— Mondd, mi a te életed?
— Ez, amit látsz. Szakadatlan műhely

munka, küzdelem a kifejezésért.
— De ha folyton itt aszalódsz és nem 

veted be magad az élet drámájába, hon
nan kapsz anyagot?

— Csak a műkedvelők hiszik, hogy a 
témák ott künn hevernek. Azok itt van
nak. Aki egyszer a világra született és

T E R E -F E R E
Egy oép mint kísérleti nyúl. Egy törté

netíró érdekes tényre hívja fel,figyel
münket: tizenkét évszázaddal ezelőtt 
egy bölcs és keletien közönyös kínai 
császár bevezette a kommunizmust az 
államába, puszta kísérletül és egész né
pét kísérleti nyullá tette.

Mikor a császár meghallotta, hogy 
blrodamában valamiféle Lenin zarándo
kol és fünek-fának a kommunizmus el
méleteit prédikálja, hogy egy jól kor
mányzott országban nem szabad sze
génynek lennie meg hogy mindnyájan 
közösen kell, hogy élvezzük mim

vllágjavitó apostolt, miniszterelnökét el
csapta és teljes hatalmat adott a regi 
bolseviki agitátornak.

Eleinte minden úgy ment, mint a ka
rikacsapás. A jó kínaiak, különösen 
azok, akiknek nem volt semmijük és 
akik most egy kis munkával meg tud
ták keresni betevő falatjukat, himnuszo
kat zengettek a fölvlágosult uralkodó
hoz, aki Így gondoskodik alattvalóinak 
jóvoltáról.

Hancm egy kis idő múltán néni volt t-hozzá sent ér. Rendes ebédje levesből, Mandsard oszlopcsarnokát úgy vet
élelem. Mindenki éhkoppon maradt. A ífőzelékből, egy . kis,, rostélyosból all 
szántóföldeket nem művelték meg. Sok szívesen beszélget, tréfál,
tartományban éhvnhalt a lakosság, de szerct> aZi elceket. A társalgásban nincs 
nyilt titok volt, hogy az uralkodók, scmm* etikett: az beszel, akinek monda

nivalója van.akárhogy rejtegették ezt és akárhogy' 
igyekeztek tüntetni a szegénységükkel, 
minden jóban dúskáltak.

A türelmes császár ezután sem vonta 
meg bizalmát a nagy reformátortól, azt 
mondotta, hogy az Ínség oka az eső, 
vagy az aszály, vagy a napfogyatkozás 
és higgadt bölcsként várta a dolgok ki
fejlődését. Végül a nép maga ebrudon 
dobta ki a  világboldogitó kommunistát 
s akkor a császár mosolyogva hívta 
vissza régi miniszterelnökét. A kísérlet 
sok vérbe került, de a kinal nép ezután 
nem kér többel a kommunizmusból.

*
Mozi és könyv. A mozi első jelentke

zésétől kezdve a mai napig állandóan 
rebesgették, hogy ez a néma művészet 
ellensége a könyvnek s az egyre elsza
porodó mozgószlnházak pár éven bellii 
megölik a könyvkiadást. Erről cikkezik

szották, a regényt kapkodni kezdték s 
egyetlen vidéki városkában ezer pél
dányt adtak cl belőle. Izmdon kúlváro-

derüre-borura vásárolni kezdte az ijjat 
és nyilat, mellette minden más játékszer

A milliomos reggel az alábbi levelet 
kapja:

— Igen tisztelt uram. busz frankba fo
gadtam, hogy Ön ezer frankot ad ne
kem. Ha hibájából elvesztem a foga
dásom. akkor küldjöu e sorok vivőiével 

l^óiabb húsz fraukot, hogy ki

kinyitotta szemét, annak egy életre van’fizessen adósságomat. Ez, remélem.
méltányos.anyaga. Aki pedig tudja, hogy egyszer 

majd meghal, annak ez éppen elegendő 
ösztönzés erre a rejtélyes foglalkozásra.

— Mit akarsz?
— Imi.
— Boldog vagy?
(Erre már nem válaszolt, végkép clné- 

múlt, megint egy pontra meredt. Alkal
masint pózolt. Én nem törődtem vele 
többé, az Írógépéhez ültem, lekopogtat
tam ezt a párbeszédet ahogy történt, 
minden fordítás és magyarázat nélkül. 
Amikor a kész cikket lobogtatva eltá
voztam. utánam pillantott valami furcsa
mosollyal, melyben részvét volt, egy kis 
lenézés és sok szeretet. De nem fogott 
velem kezet.)

Kosztolányi Dezső

A moziba járók a leendő olvasóközön
ség. (Esetleg a volt olvasóközönség.

*
Az olasz királyi család otthon. A

Ri vista d’ Italia képet fest a mai olasz 
kifáty családi életéről.

A királyi csr-lád tagjai s néhány ven
dég az asztalnál ül, várja, hogy a király 
megérkeznék. Nyílik az ajtó és szárny
segéde tiszteié. Belép az uralkodó, 
gyors léptekkel halad előre, egyik keze 
nadrágja zsebében, másik keze a zub
bonya nyilasában. A királynő és a her
cegnők meghajolnak szertartásosan, a 
trónörökös pedig, mint a közbaka a tá
bornok előtt vigyázz állásban áll.

De az egész csak egv pillanatig tart. 
Maga a király vet ennek véget, egy 
mosollyal. Megcsókolja a királyné ke
zét, férfiasait kezet szőrit a fiával, meg
csókolja a leányait s mikor a lakáj je
lenti, hogy tálalva van. a király még 
gyakran mindig játszik Máriával, a kis 
hercegnővel.

Az asztalnál keveset eszik, bort alig 
(iszik. A királyi konyha dús remekeihöz

Ebéd után rendesen egy félórát tölt 
családja körében, aztán muzsikál, gyak
ran éneket hallgat

Kis francia tréfák. A vőlegényt meg
kérdez, a menyasszony:

— Mondja, drágám, horkol maga?
— Soha.
— Honnan tudja?
— Múltkor egész éjjel fönnmaradtam, 

hogy megfigyehem magamat.
*

Vidéki borbélymühely. A borbély feni 
a berctvát, a paraszt pedig, aki ú| a 
széken bizalmatlanul nézeti a kutyát, 
mely folyton körötte ólálkodik.

— Mi a csudát akar itt ez. a kutya?
— Semmit — válaszol a borbély. — 

Néha lenyisszantok egy fület. Azt lesi, 
hogy megegye.

*
A férj későn jön haza, tökrészegen.
— Hány óra? — kérdi az asszony.
—* Egy.
Ekkor azonban az ingaóra hármat ú t
— Jó — dohog a részeg; — tudjuk, 

tudjuk, hogy egy óra van Nem kell azt 
háromszor ismételni.

*  .1
A régiségkereskedőnél.
—- Csodálatos remekbe készült firen

zei karosgyertvatartó. Tessék nézni, 
milyen ötvösmunka ez, milyen finom 
a rajza.

— Kár, hogy nincs meg a párja. j 
• Hiszen ha megvolna, akkor aztán

igazán páratlan volna. !

*
Los Angelos és a  gyalogjárók. A 

mozi városában, Los Angelos-bati, amint 
egy ott megjelenő újságban olvassuk, 
olyan közlekedési törvény lclent meg. 
mely méltó egy humoros filmhez. A vá
rosi hatóság a gyakori szerencsétlensé
gek miatt az alábbi falragaszt ragasztot
ta ki:

— Az, aki át akar menni a kocsiuton,, 
tartozik a jobb krrját a magadba nyúj
tani, hogy a jármüveket figyelmeztesse. 
Aki e rendeletét nem tartja tneg, azonnal
pénzbüntetést fizet. Ha pedig valaki 
többször követi el ezt a kihágást, pénz- 
büntetésre áü nem váltható fogházbünte
téssel sujtatik.

A spanyol lapok sajtó hadjáratot In
dítottak c furcsa rendelkezés ellen s tőb- 

jbek közt megkérdezték, hogy mit te
gyen az a járókelő, aki mind a két ke
zében csomagot visz. Erre is válaszit ta
lált a hatóság, mely pár nap múlva a 
kővetkező pótlást tette közzé:

— Ha a gyalogjáró csomagot visz 
mind a két kezében, a jobb kezében lé
vő csomagot a járda szélére tartozik 
tenni, tartozik megadni a jelt. aztán 

, vissza mehet érte.
Érdekes, hogy az otthagyott csomag- 

gok a nagy forgalomban is ritkán tűn
nek el, az amerikai közönség annyira 
fegyelmezett, hogy a rendőrségnek ed
dig még egyszer sem kellett lefülelnie 
egy ilyen tolvajt.

*
A művészeti felügyelők. CJgy látszik 

Franciaországban is olyanok a művé
szeti felügyelők, mint mindenütt a vilá
gon: rendkívül buzgók, kitűnő hivatalno
kok, de édeskeveset értenek a művé
szethez.

A versaillesi építészi remekek mű
vészeti felügyelője, hogy kihasználja azt 
a pénzt, melyet Rockefeller ajándéko
zott a francia államnak a híres paloták 
tatarozására, először is kivágatta azt a 
bájos kis erdőt, tnely a versaillesi park-

te körül, mint valami ékszertok.
Ez ellen a közvélemény egyértelműen 

tiltakozott s a felügyelőt elmozdították 
állásából.

De az, akit a helyébe neveztek ki, 
még nagyobb bakot lőtt. ő  nem a fákat 
pusztította, ami csak bocsánatos bűn, hi
szen azok újra kinőnek, hanem történel
mi műkincseknek esett neki. Hires volf 
a Nagy Trianon rózsás és szürke már* 
ványa, melyet az idő fakitott meg és 
vont be nemes patinával.

Az u) felügyelő első dolga az volt, 
hogy elrendelte a remek márvány azon
nali kipucolasát. Alkalmazottjai munká
hoz. is látták: napokig dörzsölték, ka
parták, savakkal maratták, hogy föl* 
élénkítsék a színét. Az eredmény az lett 
hogy a márvány leheletszerű rózsaszl* 
ne. melyet Claud Lorrain annyira ked* 
veit, tufpirossá vált, a márvány ham* 
vasszürkéje pedig koromfeketévé s a5 
arany egyszerűen megvakult. Lármás 
rikító színezésű most a Nagy Trianon 
a márványai egy hentesüzlet reklám
táblájához. hasonlítanak, melyre szalá
mit, sonkát, párizsit és hurkákat reme 
kel egy mázoló.

Gyúrói Nagy L a jos:

Jó vo!na, jó  volna
Lemosni lelkemröl 
Ami folt és árnyék.
Járni szűz tisztáson.
Hol senki sem iárt meg. 
Fölcsókolni minden 
Harmatot a réten 
Csüngeni rég elhalt 
Dajkaszón, meséken.
— laj de Jó is volna.

Jó volna, jó volua. . .
S feledni a múltat.
Építeni azt, mi 
Soha el nem múlhat.
Áldozni a napnak, 
örülni a ténynek.
Járni cslllagtábort.
Hol szent tüzek égnek . . .
— S még so lehet, még se.
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Párisi Notesz
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Merénylet két szobor ellen
Páris, január.

Levailok-Perret, Páris falain kívül 
esik. Voltaképpen Páris külvárosa, de 
mint annyi más társa a város körül — 
n falakon kiviil --  bármennyire össze
épült Párissal — önálló és saját közigaz
gatásának vezetése alatt áll. Lcvallois- 
Perret városka atyái a kommunista 
párthoz tartoznak s a közelmúltban 
Óriás; szobrot állítottak a temetőbe, az 
ott ii.. ugvó 120 hősi halott teteme fölé.

A háborús emlék 12 méter magas. A 
szoborcsoport közepén áll Franciaország 
-gyászruliás nöa’akja, tőle kétoldalt egy- 
egv katona. Egyikök — egy Senegal 
harcos — visszataszító Pózban áll. A női 
alak előtt három katona, egy halott má
sik öklét fenyegetve emeli a nő felé. Ez 
az alak azt a többször feltett kommu
nista kérdést szitnhol'izflja: > Franciaor
szág mit csináltál f»alddal?« A ha-madik 
— azoknak a katonáknak szimbóluma, 
kiket a háborít alatt a front mögött lőt
tek le — a kötést tépi le a szeméről. E 
csoporttól kissé távol áll egy fiatal kom
munista, egy kardot tör ketté a térde 
fölött, mögötte egy rakáson egy csomó 
más fegyver, melyre ugyanez a sors 
vár.

A szobor felállítása ellen annakidején 
lilába protestált a háborús veteránok 
szövetsége.

Legutóbb egyik éjjel többen behatol
tak a temetőbe és a szobrot megcsonkí
tották. Különösen a kardot törő kommu
nista alakja szenvedett sokat. Több ka
lapácsütést mértek rá, ugj’anigy bántak 
cl a többi mellék alakkal, csak a fő női 
alakot nem bántották. A pusztítás nagy 
zajjal járt. ami az éjjeli órákban a csen
des városban messze elhallatszott. Mind
össze egy csomó kiváncsi merészkedett 
közel, hivatalos személy nem is mutat
kozott s a tettesek, munkájuk végeztével 
nyugodtan eltávoztak.

Pár nappal később méreteiben sokkal 
kisebb bántódás érte Páris egyik leg
újabb szobrát. A szobor Oallieni tábor
noké, ki Páris védte a háború alatt s aki 
Foch-a! azon kevés halandó közé tar
tozik, ki még életében szobrot kapott. 
Az emlék az Invalidcs előtt levő óriási 
téren áll. szemben a pályaudvarral. Te
hát forgalmas helyen s a támadó nem 
számíthatott arra, hogy a szoborban sok 
kárt tehet. Éjjel történt a merénylet, 
senki sem vette észre; a reggeli mun
kába sietök álltak meg egy pillanatra a 
talapzat előtt, mely alatt iivegcserepeK 
feküdtek s a márványon egy bosszú fe
kete tolt éktelenkedett. Valaki egy nagy 
üveg tentát vágott hozzá.

Német szó
a francia parlamentben

M. Hüber az elzászi Bas-Rhin kerület 
komnmnita párti képviselője. Pár hó
nappal ezelőtt vonta magára a figyel
met először, mikor a Kamarában német 
beszédet tartott. Midőn megkérdezték 
tőle. hogy miért nem beszél franciául, 
kijelentette, hogy nem tud. Annakidején 
úgy írtak róla, hogy tliiber elzászi dia
it k tusban beszélt, mely nyelvjárásról 
pontosan meglehetett állapítani, hogy 
hamisítatlan német. A ház meglehetős 
viharosan opponált M. Hiiber germán 
mondatai ellen, mit ugyszo’van senxi 
sem értett, de ő nem zavartatta magút 
és végigmondta a beszédét.

A ftapokban Elzász és Lorrain ügyei
ről volt szó a Kamarában s az ülés alatt 
M. Hüber ismét szólásra emelkedett. 
Már senki sem emlékezett rá s csak így 
történhetett meg. hogy zavartalanul szó
hoz jutott. Megint elzászi 'dialektusban* 
kezdett beszélni, ezúttal azonban par 
mondatnál messzebb nem jutott. Az el
nöklő Poincaré félbeszakította cs kije
lentette, hogy a francia parlamentben 
csak franciául lehet beszélni. Ezúttal t -  
mondta, hogy Hiiber előző elzászi beszé
dét az akkor elnöklő Herrlot eltűrte, mert 
a képviselő a szónoklatot franca för* 
ditasbau előzőleg bemnyujtotta az cl- 

Httbcrnek Poincaré szavaira

nem volt megjegyzése, visszaült a he
lyére és az ülés tovább folyt

E pilog  a N agy P erh ez
A közelmúltban részletesen beszámol

tunk arról a nagy perről, mely a Dolly 
Sisterek, a magyar születésű kiváló ame
rikai táncosnők és a Moulin Rouge di
rekciója közt folyflt A Sisterek, tudva
levőleg a múlt Ősszel, őt nappal a pre
mier előtt hirtelen kiugrottak a revüből, 
mert az Igazgató anélkül, hogy egy szót 
szólt volna, a nyakukra ültette Mistln- 
guettet fősztárnak, holott a nővérek 
szerződésében világosan benn volt, hogy 
ők az elsők a darabban. Azonkívül még 
be is perelték a Moulln Rouget 550.000 
frank erejéig. Nehogy valaki haszonle
séssel) vádolhassa a táncos ikreket, a '

E m lékek a sváb fertályból
Ezt az emléket is kell mondani, mert 

a gyermekkorba vezet vissza. A Vajda
ságban telt el az a példátlanul szép idő, 
amelyet valaki egyszer így méltatott:

— Gyermekkorom tündérkorszaka ak- 
1 kor derült ráin, mikor az apám tiidő- 
; gyulladásban feküdt s minket elküldték 
' hazulról rokonokhoz. Minden második 
napon habos tortát kaptunk, szinte saj
náltuk, iiogy az apánk felgyógyult.

Városunkban a történelmi nevezessége- 
ken kiviil sok volt a sváb, akikkel test
véri szeretetheti éltünk, ideszámítva az 
állandó verekedéseket is. A Német-ucca. 
meg a Lenau-ucca olyan széles volt. 
mint a jól rendezett országút, nagy-nagy 
gazdaság, jólét az egész vonalon, példás { 
rend. Tiszta házak és az udvarokon ku- 
korica-kotárkák, zsombolyázás. kazlak
ban szalma, meg széna, a csűrökben bú
za, az istállókban tisztán tartott Jószág.; 
Az egész várost a svábnegyed látta el 
tejjel, azt hiszem öt krajcár volt egy 
liter.

Alulírott a. plébánia templomnak buz
galomban és hozzáértésben második mi- 
nistránsa voltam, elsővé csakis egy ha
talmas dinasztia kihalása után válhattam 
volna. Az első helyet ugynls a W. cim
bora foglalta el, a templom-atya fia. Jus
sát mindenki elismerte, nem is volt ezért 
versengés, hiszen Jakab — mert hiába 
méltóztatnak nevetni, W.-t épp úgy, 
mint a legtöbb svábot, Jakabnak, helye
sebben Jákobnak hívták — két üveg glik- 
ker ellenérték fejében megengedte, hogy 
Gyertyaszentöflőkor Sanctusra én csön
gessem ájtatosságba a füveket. Már pe
dig a ministránsoskodásnak ez volt 
egyik gyönyörűsége.

Történt azonban, hogy hazajött a nyá
ron szabadságra Schágcr László regi- 
menepáter ur s mikor rajtakapott, hogy 
az unokaöccsével, Maschek Nándorral 
igen szépen rendezem a fiók-miséket, fe- j
jeinre tette a kezét.

— Holnap reggeltől kezdve te mini- 
strálsz nekem. Pontosan hat órakor.

Szédítő volt a kitüntetés. Pap is. kato
nasipkát is visel! Aztán: a rendes szol
gálattételért két krajcár járt. de ö né
gyet adott. Vastag ncgykrajcárost, susz- 
terliólért. Várjunk csak, meg nem me
rítettem ki a témát. A sekrestye szabá
lyai szerint a reggeli misék ininistránsai . 
asszisztáltak délután a temetéseknél,: 
amik viszont kétszeres dijat hoztak, né- '

[ ha négyszereset s hogy betetézzem a 
’ szenzációkat: éppen kolerajárvány volt 
i számtalan halálesettel.

Mint állandó misc-mlnistráns ezek sze- 
'i'mi kezdtem vagyonban tollasodul. Hoz
záláttunk a temetésekhez délután kettő
kor, végeztük' este hétkor, mikor is va- 
gvanunkon narancs-sárga belő göróg- 
dinnét vettünk s ott ettük meg a temető 
árkában. Egy kis kolerától nem ijedtünk 
meg.

A Scbáger tötisztclendo ur kezéből 
nyert distinkció azonban felébresztette ' 
az alvó orosz.lánokat s egyszerre meg
szaporodtak az ellenségeim. Próbáltak 
kitúrni, de nem lehetett, mert a páter a 
magáéból adta a tiszteletdijat. az egyház 
stóla-alapja érintetlen maradt. ;

W. Jakab, hogy valamely fölényt m ég-! 
Is biztosieson magának, fölrakta'a báty
ja katonasapkáját, ezért nagyon meg-

.bámulták, de minden szenzáció átmeneti 
‘volt az életünkben és így dosziott Is. |

félmilliót, vagy ami a  törvényszék ítélete 
alapján nekik jár, jódeve odaajándékoz
ták a francia agg színészek menedékhá- 
zának.

Ennek a pernek a héten volt a főtár
gyalása és a Dolly-k megnyerték a nagy 
pert Sőt mi több, a bíróság helyet adott 
a keresetnek és az egész összegre el
marasztalta a Moutín Rouget. A Slste- 
reknek a Theatre Edouard VII-be tele
fonálták az örömhírt; nem volt idejük 
bemenni a tárgyalásra, mert éppen az 
uj revüjük főpróbáját tartották.

Az ügyvéd pedig, miután gratulált a 
Dollyknak, letette a kagylót, majd fel
hívta az agg színészek menházát, hogy 
mehetnek a Moulin Ronge-ba inkasszálni.

W. D.

A feszültség hamarosan ellenségeske
désbe mei;t át s megkezdődtek a vereke
dések Szünetes időkben, mikor például 
a kolera a református egyház híveit lá
togatta, vagy görög keleti térre húzódott, 
mi bölcs időbeosztással verekedtünk, leg
inkább a szériiskertekben. A meccsek le
folyása nélkülözte a szabályokat s leg
többször a következőkben merült ki:

Odafurakodott valamelyik sváb cim
bora egész közel hozzám, féloidalosan 
s azt mondta:

— Na. kezd!
— Kezd te. feleltem.
A fiú makacsul folytatta:
-- Na'. üss meg!
Fészktílőo’ött. döfkölődött, nem szűnt 

meg buzdítani, hogy aktivitásba lépjek. 
Súrolt a vállával, ha oldalt tértem, már 
ott volt és húszszor ismételte.

— Na, kezd!
Ennvi szívességnek lehetetlen volt el- 

ientállni s mivel mindig előttem ugrált, 
végre is engedtem a barátságos szónak. 
Olyan uyaklevest kapott, hogv belekáp- 
rázott a szeme. Erre megfutamodott, 
szitkozódott, minden szavának refrénje 
az volt.

— Gyere csak a mi uccánkbat
Hát elmentem. Nagy temetés volt. 

négy papos, a svábok kimaradtak belőle, 
de erre alapították haditervüket. Meg
lesnek. megvernek, egész biztosan ki
kapunk, hiszen ministráns-szoknyában 
netn mozgunk oflvan biztosan, mint ők. 
A temetőben a papság öltönyét átvette a 
sekrestyés, a hatalmas viasszgyertyákat 
ránkbizták, hogy vigyük haza.

— Menjünk a Lenau-uccán át, java
soltam.

Kerülő volt ugyan, tnégis arra tartot
tunk. szomjasan a bejelentett leszámo
lásra. w

A forma a régi. Odafurakodás, döfkö-

— Na. üss meg!
fdőkhnélés szempontból nem mondot

tam kétszer, neki fogtam. Röpültek a 
nvaklevesek. az Ökölcsapások, magam is 
kaptam belőlük. Mikor aztán észrevet
tem. hogv egy különítmény elsodorja a 
társaimat s hárman rontanak az én ma- 
gánvosásgonira. lendületet adtam a harc
ink. Majd elintézem valahogy a lányos 
arcú Gózsy Mátyás káplán úrral a dol
got. de megragadtam a rám bízott 
viaszgyencyát s csatabárdként kezel
tem. Volt egv méteres, de feloszlott ap
ró részletekre s az ellenség megfuta
modott. \Y Jakabnak vérzett az orra. 
ő állt a menekülő sereg élén s ö ordí
tott u legjobban.

— Zsidó, zsidó!
Akkor mondták rám először. Nagyot 

bámultam, hogyan jutok hozzá katho- 
likus ministránsként. nem is értettem, 
- gyermekkori emlékeimet mondom el. 

mit tagadjam, bosszantott. Csak ké
sőbb ismertem meg jobban a barátai
mat, akik szerettek vitázni, verekedni, 
amikor pedig kifogytak az érvből, vagv 
a szuszból, utolsó fegyverük ez a szó
maradt:

Zsidó!
Mikor ma rövid lélegzetű táncmeste

reket látok, vagy egy sipu verkli hang
ja tör felém, amely kétségbeesetten 
nyikorog, felmerül emlékemben a Lé- 
nau-ucc.i a megfutamodott Jakabbal. 
Találkoztam azóta is nagyon sokszor

hasonló ivásu emberekkel, akik ugyan- 
azal a szóval pótolták a gondolatmene
tük hiányosságát. Legföljebb annyi a 
különbség, hogy a zsidó szó helyett 
napjainkban mást mondanak. Teszem 
azt: destruktív. Mert valamit mindig
kell mondani.

Bob.

/it a farsang
Bálozó lángok gondjai

Háromkirályok ünnepe fontos dátum 
a fiatalság életében. Évszázadok óta 
ugyanis akkor érkezik meg karúéval 
herceg, hogy csörgős sapkájával jelt 
adjon a tánc, vigasság megkezdésére. 
Akármi történik is a világban, a farsane 
vidám fejedelme mindig pontosan eljön 
hozzánk. Nem törődik a mindig panasz- 
ködök szomorú csapatával, hiába emle
getik a  politikai viharokat, vagy a gaz
dasági élet ezer baját, karnevál herceg 
ügyet sem vet rájuk. Sőt még ágyudör- 
gés, puskaropogás sem ijeszti meg, ak
kor is eljön hűséges alattvalóihoz, hogy 
legalább pár órára kiűzze Gond anyót 
a szivekből. És ez nemcsak most van 
így léhának és felületesnek bélyegzett 
korunkban, hanem ugyanígy volt a szi
gorú erkölcsik tisztes középkorban is. 
Pedig akkor az egyházi és világi ha
talmak ugyancsak összefogtak, hogy gá
tat vessenek a farsangoló kedvnek. De 
hiába minden, az emberek nem féltek a 
túlvilág! megtorlástól, sőt még a rög
tön esedékes földi büntetéstől sem ijed
tek meg, hanem minél több volt a baj, 
nagyobb a veszedelem, annál nehezeb
ben, annál jobban várták Vizkeresztet, 
a vidám, szép farsang kezdetét.

Háborúkkal, forradalmakkal könnyen 
elbánt a farsang, de a múlt század vé
gén másfajta veszedelem fenyegetto 
karnevál herceg birodalmát Tudják 
mi történt? Kevés lett a táncos! Nem 
mintha a legények elfogytak volna/ 
erről szó sem lehetett, hanem egyné-, 
mely kisebb csetepatétól eltekintve bé
ke volt szerte a nagy világban. De mint 
a hetvenes, nyolcvanas, kilencvenes 
évek farsangi beszámolóiban olvassuk 
—- a fiatal urak csak azért mentek bál- 
ba. hogy a sok szép látnivalóban gyö
nyörködjenek, de táncolni, azt nem 
akartak. Unott csoportokban álldogál
tak a terem sarkában és fölényes, gú
nyos arccal nézték azokat a szerencsét
len társaikat, akik kénytelenek voltak 
résztvenni a táncnak nevezett fárasztó 
és ostoba ugrálásban. És miután egyre 
fogyott a táncra hajlandó áldozat, a 
leányok feje fölött olyan veszedelmesen 
lebegett a petrezselem árulás Damokies 
kardja, hogy kezdtek ök Is kiábrándulni 
a bálozásból, mire szentimentális lel
kek meghúzták a farsang lélekharang 
já t . . .

De karnevál herceg örökéletii, még 
a századforduló táncellenes hangulata 
sem tudott megbirkózni vele, véget vet
ni uralmának. Amikor úgy látszott 
hogy a tömeg végleg hátat fordít a 
táncnak, mert a keringő megunt figu
rái senkit sem érdekeltek többé, segít 
ségére sietett kedves és találékony ba
rátnője, Terpsychore asszony, aki eg^ 
friss, víg two step hangjára táncsorba 
állította a báltermek unott, ásitozó né
pét. És mert a two step és társa, az 
one step igazán kényelmese táncok vol
tak, »ezt még mi óregek is nagyszerű
en bírjuk® kiáltással a húszon felülj 
generáció újra belépeti a táncosok so
rába.

És rövidesen ezután megismétlődött 
a hammelni patkányfogó ősi története. 
Felhangzott a tangó melódiája és egy
szerre táncra perdült ,»z egész világ. 
Nemcsak fiatal leányok, ifin urak jár
ták- fáradhatatlanul estétől reggelig. 
Tisztes családanyáknak, komoly férfi
aknak vált legfőbb gond iává a tangq 
bonyolult figuráinak egymásutánját ala
posan megtanulni.

A farsangoló kedvet azután megko
ronázta a íazz. A táncosok hada most 
már nem hajlandó szép türelmesen Víz- 
keresztig várni, hogy akkor kezdje a 

hagvó keddett ismét ér
zékeny búcsút vegyen Karnevál her-
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ccgtöl. Ma újévtől Szilveszterig szól 
a Jazz és a világtól elmaradt, minden
nel leszámolt szomorú ember az, aki a 
legújabb táncok minden figuráinak ösz- 
szes nöanszával nincs úgy tisztában, 
mint ahogy az egyszereggyel tisztában 
ilenne és kellene lenni.

Karnevál herceg hát méltán néz büsz
kén körül nagyszerűen megnövekedett 
birodalmán, lelkes, megszaporodott alatt
valói táborán. Mindenki boldog és elé
gedett. csak éppen a leányok és illeté
kes mamáik nem látják abszolút ró
zsásnak a helyzetet. És ennek az az 
oka. hogy manapság bizony már iga
zán kevés a táncos. Aki van. az cl nem 
fárad és a teremtés urai ma már nem 
busz és ha-rminc közölt táncolnak, ha
nem némi túlzással azt mondhatjuk, 
hogy a bölcsőtől a koporsóig. De mind
ez nem segit a leányokon, mert amit 
eddig csak statiszták rubrikái mutattak 
ki. azt mostanában már sainos. tudo
mányos módszerek segítsége -léikül

fs állandóan tapasztalunk: tudni flHk 
azt, hogy sok a leány és kevés a fiú. 
Ilyen bajról már tud a történelem. A 
háborús, férfihiányban szenvedő közép
korban, amikor ezen úgy segítettek a 
bölcs Öregek, hogy a legtöbb táncnál 
két dámának nyújtotta kezét a lovag.

Manapság azonban senki sem akar 
erről a praktikus, pár száz évvel ez
előtt olyan nagyszerűen bevált mód
szerről tudni. Most tehát úgy segítenek 
magukon a leányok, hogy néhány ga
vallérral felszerelve Indulnak bálba. És 
mert a gardedámok régi szerepe meg
szűnt, a mamáknak nem kell féltő, óvó 
pillantással kísérni leányuk minden 
mozdulatát, hát vigyázhatnak a tarta
lék táncosokra, nehogy valami démoni 
hajlamú konkurrens elhódítsa őket 

Ilyen gondjaik vannak a hálózó leá
nyoknak és gondos mamáiknak az Ur 
1927-ik esztendeiének vidám farsang- 
ján!

Benedek Rózsi

i *

A JÉGRŐL
gyan lett a disznóólból ruhatár? — A szerelem
a jégre ment — Kövéreket letiltják a  jégről

. . .  • .................................

D rám ai p illa n a to k  a  jég  h á tá n
Előttem kér fiatal hölgy és egy vállas 

fiatalember haladt és szokástól eltérő- 
lcg nem a szerelemről, sem a divatról, 
még csak nem is barátnőjük uj ideáljá
ról — hanem a Jégről, mondjuk igy, az 
istenadta jégről beszéltek. A két fiatal 
hölgy észre sem vette a vállas fiatalem
bert, aki egyik kezében a saját, másik 
kezében a két szuboticai démon kor
csolyáját vitte. Az Ismert elegáns egye
temi hallgató igy nagyon hasonlított a 
megterhelt, szamárhoz, különösen ha te
kintetbe vesszük a hölgyek kabátját és 
hócipőjét', amit szintén a vállas fiatal
emberre sóztak, amint odaértek a jég- 
r relére.

Hogy lett a disznóólból ruha
tár?

A jégpálya, mert nálunk ez a jég
pálya :z  alckszandrovói állomáson túl, 
a töltés lankás oldalán terül el. Igazi 
istenadta jég, nem müjég, mert itt seni-

zilakói hurka, kolbász és sonkák alakjá
ban a füstön lógnak.

Ezt nem én mondom, ezt a Qabi bá
csi mesélte cl nekem és megkért, bogy 
hallgassak a dologról, viszont a konku
rens ruhatáros bódéjáról Írjam csak

Divatos ruha hölgyeknek — rövid 
szövet szoknya lehetőleg sötét és faera- 
kott. Kfttcntkaftát fehér, lobogó selyem- 
sál, gyapjú fefrérsapka pintyőkével- 
Férfiaknak: briccsesznadrfg, pulóver, 
micisapka és konyakos üveg.

Általában a fiatalság 
itt arra van beren

dezkedve, hogy vár
ják, mikor esik el 
egy hölgy — és vé
gig nézni egy ilyen 
felemelést direkt él

vezet A hölgy hagy
ja magát emelni, a 
fiú rémesen iparko-

1 kodlk felráncigátaí őnagyságát, aki min- 
; dig visszaesik és igy faunák, riogatják 
egymást sokszor negyedóráig, míg vég
re egy harmadik személy megmenti a 
nő t Ha már a díváknál tartunk, nem fe
ledkezhetünk meg a divatos fogócska 
játékról és a Jégcharlestonról sem. Szép 
látványt nyújtanak a táncoló párok a

mi sem mű, a sár sem mii, a szemét 
sem mű, a szag sem mii. az ut sem 
mű. oz ut legkevésbé mii. Egy beogradi, 
de még egy ludasi jégpálya is egész 
biztos elpirulna, ha látná szuboticai 
testvérét, d,e köztudomású, hogy ne
künk szuboticaiakiiak nagyon kicsi az 
igényünk — és a mi fő, jégnek jég ez 
is ús a tavalyi szezon óta kultúra tekin
tetében a jégpálya Örvendetesen fejlő
dött: van a pályán két garderob is — 
azt nem merem mondani, hogy előkelő, 
mert a garderob falai a ruhatáros disz
nóóljának gyanús deszkáiból készültek 
— de mégis csak ruhatár és selymes, 
illatos női kabátok simulnak a desz
kákhoz ás ha majd elolvad a jég 
Gabi bácsi, a» ruliatáros szétbontja a 
gardróbot és újból disznóólát csinál be
lőle, Most a ruhatár úgy sem szolgál
hatna disznóóll minőségben, mert há-

meg nyugodtan a valót. Mert, mint 
mondottam, két ruhatár van, két jég és 
két gazda. A jégpáyiát drótsövénnyel 
elválasztották ős a bérlők erősen kon- 
kurrálnak. Gabi bácsi az 1-es számú 
Pálya bérlője, mikor már látta, hogy 
máskép nem megy. az ócskapiacon vett 
egy rémesen rozsdás, öreg tűzoltó- 
fecskendőt. amellyel este fellocsolná a 
pályát.

Azért mondom, hogy fellocsolná, mert 
nem locsolja, illetve a tiizfecskendővel 
nem locsolja, mert nem működik, ami 
nem Is fontos, de hogy a hatás nagyobb 
legyen, a fecsktpidőt odaállította a jég
pálya szélére, hogy az irigységtől guta
ütést kapjon a konkurrencfa s este pe
dig szépen vödörrel locsolgatja a je
get a Gabi bácsi is. a másik bérlő is.

A szerelem a jégre ment
Ilyenkor szezon elején, a publikum fe

le még a parasztgyerekekből áll, de 
azért már most is sok lány van itt. 
üdék, kacagósak, fiatalok, sok sok fiú, 
kékre fagyotfcak, vacogok és fiatalok és 
úgy röpködnek le-föl a jégen, mint a 
megtébolyodott nyári lepkék. Délután 
van, három óra. az ég tentamaszatos. 
az álkorcsolya és tiszóbajnok pedig 
áll, áll méla lesben.

Igen bajnok ur. lát
tam maga lesben állt. 
várta mikor esik el a
Csöpike kisasszony, a , 1 
hogy maga lecsapjon * \
rá. átkarolja a hóna 
alatt, emelgesse, adja 
a lovagiast. Igen maga 5  
itt bajnok ,  ur a köz- 
feltűnés és közszcrelem.
Főzi a nőket, de hiála,
Mondjon le.

Itt csak a korcsolyázók és korcsolya- 
csatoló fiuk nem panaszkodnak. Egy 
felcsatolásért 2 dinárt kérnek, de nőknél 
ez lényegesen olcsóbb. Az egyik ilyen 
csatolóim mesélte, hogy az idén alig 
történt még baleset »Jó a Jég — ma
gyarázza szakértelemmel — a kereset fs 
jó volt az első napokban, de a naptár

(derűs Időt Jósol, ezért sietünk egy kis 
pénzre szert tenni. — Fagy most. fagy 
soha — feleli és már szalad is egy kö
zelgő hölgy felé. Kezében kissámli és a 
pályától 100 méterre már leülteti a höl
gyet, kiveszi kezéből a korcsolyát, gyor
san felcsatolja — és rohan az érkezők 
elé. Hja itt is nagy a konkurrencia és 
nem sokára itt lesz a bessz.

Szóval vig élet van
a jégen. A hölgyek 
itt kapnak neuraszté
niát és itt nrutaittfák 
be a divatos sport 
kosztümeikeL A sze
relem mélyen tisztelt 
publikum a kiköltö

zött! a Jégre. A 
szeretem 1 Jégre 
ment. láttam amikor

a Jégkirály valami Iván vagy Jancsi 
meglógott egy fehérdresszcs tündérrel, 
elkorcsolyáztak q kéklő távolba és az 
Iván. fess fiú «— szerelmet, forró sze
relmet vallott a nőnek olyan fonót, 
hogy azon aj darabon, a kéktő távolban. 
olvadni kezdett a Jég. A nő Is olvado- 
zott.

Az álkorcsotyabajnok munkában
De ni az álkorcsolya bajno-k, mini a 

villám vágtat csámpás korcsolyáival, a 
fess barna felé, akit az előbb azt a vál
las jogász kisérgetett de aki időközben 
már egy korosabb hölgygyei bógnizott 
— A hölgy neve nem fontos, akt ott 
volt úgyis tudja.) — Szóval a mübajnok 
oda rohant és felemelte, most a fess 
barna elesett. Először előre esett, az
tán egy csinos svunggal visszarántotta 
magát — és hátra esett. Jó eset. En
nek a hölgynek szép kilátásai vannak 
az életben — állapította meg a fotball- 
csatár, aki most szintén korcsolyázik.

Az álkorcsolyabajnok, aki csak bajnak 
van kt, ecetért kiabált és mülélekzéssel 
kísérletezett. Kigombolta a hölgy ka
bátját és a szívverését hallgatta. Kö
rülötte zajongtak a kiváncsiak.

— Hallgassanak már! — kiáltott in
dulatosan az álbajnok, mire az összes 
férfiak hallgatták — de a fess barna szív
verését.

Másik érdekes Jelenség a jégen egy 
kilencvenhét kilóhoz •— és negyven- 
nyolchoz — de évhez közeljáró ismert 
szuboticai hölgy, akivel senki sem mer 
egy jégre állni. Róla mesélik, hogy ő 
volt a legelső a jégen, amely, mint 
Ilyenkor rendesen történni szokott, be
szakadt alatta. De ha csak egyedül

szürke délutánban. Óriást táncteremhez, 
hasonUt ilyenkor a jégpálya — csak a 
muzsika, a jazzband hiányzik ebből a 
modern, síkos táncteremből.

Szürkületkor megrohanják a villanyost 
a jégpálya tündérei és lovagjai, csak a 
külvárosi lurkók röpködnek késő sötétigí 
ók a jégpálya éjjeli pillangói.

A jégen beszélik azt is, hogy egy kor
csolya tanát házasságot kötött egy 
gesztenycsütő kofával. Ez a házasság

I

szakadt volna beie, az még nem lenne 
baj, de beleszakadt a lovagja is nyakig 
és hogy mi történt a viz. alatt, azt már 
csak az álmukból felriasztott halak és 
a kecskebékák tudnák megmondani — 
no meg a jó Isten.

A kövéreket letiltják a jégről
Az említett kövér hölgy állandóan 

egy külön sarokban korcsolyázik és a 
rossz nyelvek azt beszélik, hogy dere
ka köré vékony, de erős fonál van köt
ve, amelyet a parton álló lovag (art a 
kezében, hogy legyen mivel partravon. 
tatni őnagyságát, ha esetleg leszakadna 
a jég. A rossz nyelvek azt is mesélik 
hogy a soványak táblát fognak állítani 
a jégpálya szélére a következő felirattal:

Figyelem!
Enibp’tii’íaik épségének érdo-

dekében 7o Ugoo felüli urak és 
hölgyek ne lépjenek a Jégre. A 
jégen nem lehet fogrőtóirázni i

tudniillik megfelel annak az elmék 
hogy a házastársak mindig egymá 
újdonságainak a kiegészítését ke 
a házasságban. A korcsolya-tanár < 
praktikus, hogy a /éghátán is me% 
gesztenyesülőnő: optimista, mindig 
számára kaparja ki a tüzből a ge
nyét.

Sz. E.

A lfö ld
Allék helyett lucskos országút 
Bronzbarna ősz is elhagyóit 
Zimankós télben testem száguld 
Lelkemnek ez is, csoda ut . . .

Iszapos rét felett a holdnak 
Üvöltő szélvihar udvarol 
Kálytik között a rőt agvag •
Mint alföldi kráter méhe fo r r ...

A párás, síkság óceánban
Szomjas szememnek szírt Je nincs 
Pantdzidm, legjobb barátom 
Vele színezve, szdznyt k in c s ...

Képeslapok holdas lápvildga 
Illúzióm, odaadom 
Megalkuszom a természettel 
Csak avassák fel homlokom 
Jó széllel, verdeső csővel...
Amig egyszer . . . talán egyszer 
Taldlkozhatom a hegyekkel . . .
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múlsz, lehunyjuk a szemünket és ott fogunk evezni
az égszínkék tengeren és hallgatjuk a világ legédesebb,
legbujább dalait!

— Nászutasok leszünk! Nápoly ból Párisba me
gyünk, onnan Londonba...

— Azután Berlinbe!
— Nem, oda ne. Ott biztosan egy szakállas, szem

üveges professzor tart előadást Über Naturheilkunde. 
Hanem tudod mit? Elmegyünk Barcelonába, meghall
gatjuk a legújabb spanyol tánczenét.

Tihamér izgatottan kiáltott fel:
— Megvan, elcsíptem, itt van Nápoly!
Ús miközben az egyik hallgatót fülére tette, már

énekelte is a bűbájos szerenád első sorát:
Sül maré luccica...

— Halló, beszállni, indulunk! — kiáltotta vígan
Mid és sietve felemelte a másik kagylót

— Nápoly! — sóhajtotta néhány perc múlva Mid.
Kétszer is voltam ott, de sohasem hittem, hogy ilyen
gyönyörű.

Csend volt. Egymáshoz simulva, édes átölelkezés-
ben hallgattak, csak arcukon tükröződött a leírhatat
lan gyönyör és meghatottság. Két szerelmes ember, 
aki szivébe fogadta távoli országok fájóan szép mu
zsikáját Minden énekes valami láthatatlan erőhöz, a 
Végtelenhez, a Naphoz,* felhőkhöz vagy virágokhoz
küldi énekét és most ők voltak az istenek, akik felhők,
virágok és tengerek felett trónolva meglopták minden
da! mézét, bóditó hangulatát

Most a londoni jazz-bandet hallgatták és Mid vál
tóval és karjaival táncolta a pompás zenét, miközben 
arra kényszeritette Tihamért, hogy ö is hasonló tánc
mozdulatokat végezzen. így azután szépen ülve végig
táncoltak már vagy három tourt, amikor Ádámné be
nyitott a szobába

— Jé, Ádámné, hát maga utánunk jött Londonba?
— kérdezte nevetve Mid.

— A hangversenyirodából vannak itt, a leszámo
lást hozták ell

Tihamér felugrott:
— Hja persze, a holnapi előadásom. Kimutatás az

ennek rejtett, mély értelme is. Minél flnomultabb a fa), 
annál magasabbrendü lesz Ízlése és szerelme és ennek 
a finomult, egyéni Ízlésnek megfelelőieg, amely az ős
ember csordaizlését felváltotta, a női szépség is egyéni 
lesz, millió változatot kap. A primitív férfi a női szép- 
ség változatait csak a zsírpárnák különböző elhelye
zésében, ruganyosságában látja, de fogalma sincsen 
arról az érzéki mámorról, melyet a bőr és haj külön
böző színskálája vált ki. Viszont a kulturember szia- 
részegsége már a perverzitásig fokozódik és a nők a kezmetika legravaszabb eszkóveivel változtatják arc- 
színüket, kormozzák a szemük alját, fehérítik a karju
kat és váüukat. festik a hajukat és tussal rajzolják 
meg szemöldökeiket. A primitív embereknek nincs Is 
festészetük. Formákban és színekben csak akkor kezd
gyönyörködni az ember, mikor megszületik a költé
szet

— Ah. ki tudja, barátom, hogy nem a négerek jár
nak-e jobban? Minthogy nem kell figyelmüket eszté
tikai részletekre fordítani, annál osztatlanabb erővel 
áldozhatnak a szeretkezésnek!

Az ilyen bolond beszéden persze megint a köoy- 
nyezésig lehetett kacagni.

Azután Mid felállt a zongora mellől és odasímult 
Tíhamérhoz:

— Imi? Most én vagyok az eleven írás Minden 
porcikám teli van hangulattal, örömmel... szét szeret, 
ném vetni a szoba kereteit, kinyúlni a végtelenbe, a 
tengerig, a babér és narancserdők üstökét megtépni, 
mindn embernek tudnék mesét mondani, teleszórnám 
a világot uj életörömmel Dt leülni, papírra vetni, ki- 
adókkal tárgyalni, boltot csinálni ebből? Pfuj, ez olyan, 
mint mikor hordóba ültetik a végtelen erdők pálmájáé 
és kávéház elé rakják. Hu muszáj, akkor az ember 
kiárusítja az erdőt, de most királyi tékozlással csak 
mi élvezzük aztf

Erre persze muszáj volt néhány csőkot adni.
Tihamér a rádiószekrénykéhez lépett és forgatni 

kezdte a hullámkeresőt
— Ma délután — mondotta — gondolások énekek 

Mk Nápolyban. Leülünk a karosszékbe, te hozzám sk

í r u
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m isz és igazságtalan voltam a nőkhöz, akik mindig 3 
pénzt hajszolták. Most azután  magam sem vagyok 
kfilönt?. Komédiát lehetne ebből Írni. ha nem volna any- 
vyira szomorú. O lyan nőt kerestem , akinek nincsenek 
anyagi ideáljai és mikor végre találtam  egy  ilyet, hát 
kezdek az anyagiakról beszélni. Pedig gyűlölőm 3 
pénzt, hidd cl, kétségbeejt, hogy beszélnem kell róla, 
tisztátlannak érzem  magam, borzalm as szépséghibája 
ez a mi gyönyörű barátságunknak. De hát mi lesz eb
ből? Elzüllök, m egszürkülök, lerongyolódom melletted. 
Elfoglak v e s z íte n i! .. .

.  Mici tré fá ra  fogta a dolgot:
— Ejnye m ár, ki láto tt ilyet? T ragikus jeleneteket 

rögtönzői a nászuton? G yere, visszam együnk Lon
donba. A zért igazán nem érdem es P estre  menni, hogy 
megtudjuk pénztelenségünket.

T iham érben még lázadozott a rosszkedv, de Mícl 
odakuporodott az ölébe:

— No, légy m ár jókedvű. Majd m eglátod, hogy 
holnap estére minden jegy  elfogy. Imádkozni fogok 
és fogadaim at teszek Szent Antalnak. Tudod, ilyenkor 
mindig sajnálom , hogy ma m ár nincsen mint hajdan, 
külön istene a szerelem nek. Vagy legalább egy  védő- 
szentje. M ert Szent Antal, aki ellenállt a pusztában 
a kisértésnek, nem igen értheti meg a mi szerelm ün
ket, talán erkölcstelennek is tartja  es akkor nem segít 
rajtunk. Van szentje az időjárásnak Szervác és Boni- 
tác, a vadászoknak Hubertus, a tűzoltóknak Flórián, a 
gyerekeknek Szent Kristóf csak éppen a szerelm esekre 
nem vigyáz senki.

No, ilyen csacsogásra  mégis csak cl kellett mo« 
solyodni. Mlci pedig lecsapott erre a biztató napsu 
g á rra :

— És m ost mondd meg. hogy hová akartál e l
vinni?

Itá liáb a . . .  a Lidóra!
— Ragyogó. Hogy te milyen aranyos vagv. Egv 

ilyen drága, előkelő hely re?
— Csufolódsz?
— Ellenkezőleg, im ádlak. De vigyázz, szavadon

vóiOs szőnyegre.
— le  még nem ismered a nőket — kezdte újra 

az asszony. -  Az okos, mindent m egértő férfiakhoz 
nem a szerelmes asszonyok mennek, hanem a csaló
dottak a tauácsot és vigaszt keresők, akik nem csókot 
keresitek, hanem megértő, föléuyes barátot. De a szen
vedélyüket a komiszokhoz, az elmélkedés és feikiisniv 
té t nőikül mindenkin végiggázoiókhoz viszik.

Tiham ér kihűltén, rosszkedvűen tiltakozott:
— Ah, úgy beszélsz, mint egy professzor! Mindaz, 

amit szememre vetettél, százszor inkább van meg ben
tied mint bennem. Hiszen tegnap óta egyre csak ok
tatsz, boncolod a szavaim at, m ozdulataim at Tudod, ml 
nagyok én ebben a pillanatban? Egy nevetséges sza* 
»»».»»♦ Soha ennyire meg meg nem aláztak.

- T év ed sz  Soha ennyire ínég nem szerettek!
-  Szeretsz? fe  szeretsz engem ? Ezt a hideg, fö

lműves gúnyt nevezed szerelem nek?
A nő (d a lit , g y ö trő d ő  m ozd u latot lett, arcáti tál- 

daVjiu tü k r ö z ő d ö tt
— Milyen (éktelenül hiú vagy! -  sóhajtotta. — 

Mind ilyenek vagytok. Azt hittem, ha elmenekülök régi 
i<;>»nyezctcmból jobb és megértőbb em berekre akadok, 
■c minden lérII kényur. Nern okos, bátor asszonyok 

\ellenek nektek, hanem buta kis rabszolgák, alázatos 
ücléták vagy bestiális démonok, akik ostorral vágnak 
arcotokba!

A szeme Könnyes lett, a sz a v a  elhatkuit
- Azt hitiem, te, az Író, m egértesz engem De 

g y ű lö lö d  az e sze m et, mert attól lé lsz . Im gv nem k á p 
rázta tsz  el e lé g g é

Olyan őszinte szomorúság áradt ki szavnilxM ’.--gy 
Iihamér megdöbbent és hardgja egyszerre t.-r szűnve- 
d»ivcs vagvba tói dúlt Magához ragadta a mvgkintt 
halkan tcísikoitó asszonyt és csókjaival árasziotn O 
haját, arcát, száját... Érezte áléit vergődései, látta 
megriad! szemét s a győzelmes hím vad vérlmllima 
lódu’t Ki agyára

A n agy , lekér rózsák mintha rhcgreniegtek volna 
és O ltásira n y ílt kelyhűkből e g y r e  pergették a súlyos 
illatú  levelek et.

• , I
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dakuksot, soha többé nem akad egy teljesen hasonlóra.
Most már egyáltalában nem izgatta a holnap 

gondja. Szerelme könnyelművé, bízóvá tette és a siker- 
várás állandó lázát fátyolozta rá. Valami történni fog, 
gondolta százszor is, nem kell takarékoskodnom, többé 
nem érhet baj, belesodródtam a sorsotintézó titkos 
erők valamelyik kedvező forgatagába. Ádámné belőtt 
és egy levelezőlapot adott át Nizzából jött Klári irta. 
Szeretettel gondolok rádl — állott rajta. És;Tihamér 
önérzete még magasabbra dagadt íme, Klári Is sze
reti. Minden nő rajong érte. Ha akarná, csak a kezét 
kellene kinyújtani és seregestól szédülnének karjába! 
Ah, egészen bizonyos, hogy rendkívüli események előtt 
ált Talán az előadóestébe alatt fog kirobbanni valami 
szenzáció. A lapok hosszú tudósításokat fognak Írni, 
a nők virágokat küldenek öltözőjébe, seregestól fog
nak érkezni a szerelmes levelek.

Oondosabban öltözött, uj nyakkendőket vásárolt 
és sárga szarvasbőr keztyüt bűzött a kezére.

De közben néha mégis csak belészurt egy bizony
talan érzés, múló ijedtség: Mi lesz, ha Mici elhagyja, 
ha nem tudja többé lekötni? Ilyenkor még kedveseb
ben és rajongódban fogadta barátnőjét, aki érezte a 
YÜlamos felrázódást, melyet a férfiből kiváltott, a min
dig megújuló eksztázist, mely csókja nyomán felre- 
inegett

Délutáni idfll. Mici a zongoránál ül és halkan ját
szik egy angol dalt és dudolgat hozzá. Már csak dél
előtt járt az áruházba. Nyár van. délután nem érde
mes az üzletet nyitva tartani. Tihamér megbüvölten 
hallgatja a furcsa, ekzotikus dalt, amely trópikus vi
dékek pátductestü, vad leányait futtatja eszébe és hir
telen felkacag.

— Min nevetsz, kedves?
— Nézem a kottára rajzolt néger leányt és eszembe 

jut, hogy milyen szűkös kosztra vannak fogva a derék 
néger férfiak. Nem válogathatnak szőke, vörös, barna, 
kék és zöldszemü leányok között, mert minden nö 
tetötől-talplg fekete. Ezért nem fejlődhetik a néger 
fodrászipar. Képzeld, egyetlen nő sem festheti a halát 
is már természettől fogva bublfrizurásak. Hidd el, vaa

eddig eladott jegyekről. Lássuk csak!
Egy pillantást vetett a jegyzékre és arca észre

vehetően elborult:
— Na, soknak éppen nem mondható az elővétet 

Legalább ötmillióval többre számította. De talán hol
nap a pénztárnál...

Mici sietett vigasztalni:
— Persze, hiszen ismered a pestieket. Minder* 

az utolsó pillanatra hagynak.
Tihamér úgy érezte, hogy abba a rózsás, langyos 

világba, amelybe beletemetkezett, valami keUemetieo, 
borzongtató hideg áramlott be. Mici észrevette a han
gulatváltozást Gyengéden megfogta a kezét:

— Ml bánt kedves?
Tihamér hallgatott, küzködött magával. Fájt neki 

és restelkedett is anyagi dolgokról beszélni Mindezek
ről szinte teljesen megfeledkezett az utóbbi napokban 
és noha Mici soha nem kért tőié semmit, hangulatának 
engedve sok apró kiadásba bocsátkozott, melyek 
együttvéve sokszorosan meghaladták azt az összeget 
melyet egyébként elköltött volna. Mici látta, hogy ba
rátja bánkódik valamin és nem tágított:

— Azon búsulsz, hogy kevés jegyet adtak el?
— Kérlek, meg kell őszintén vallanom, igen, na

gyon kínosan érint ez a dolog. Számítottam néhány 
millióra ... azt hittem, hogy ebből a pénzből elutazha
tunk néhány hétre valahová!...

Cicinek felvillant a szeme:
"lakartál utazni velem? Igazán? No, ez drága,

keuws. .
Ugrált és tapsólt örömében, de Tihamér fanyar 

mosollyal leintette*.
— Kérlek, azt hiszem, mindez most már tárgy

talan. Nem hiszek csodákban. Ha eddig nem vették 
meg a jegyeknek felét sem, holnap legfeljebb még 
két-három millióért adnak d az esti pénztárnál

— Ls ha mégis csoda történne, ha elfogynának 
az összes jegyek, akkor csakugyan elutazunk? Tudod, 
csak a magad kiadását kell fedezned. Nékem ad a 
nagybácsim nyaralásra pénzt Ezt már régebben meg-

V •
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IX
Pergett a film ..
Uccák. melyeket mosolygó házak szegélyeznek. 

Az ember csupa rokonszenves sétálóval találkozik. 
Barátok Jönnek és azt mondják* Oratulálunk! A klub
ban Összebújnak az ismerősök és irigyen sóhajtanak: 
Rnnek jó, a város legszebb asszonya a kedvese! Van
nak, akik kicsinyíteni próbálják; Eh, valami masamód, 
v ag y  m eggazdagodott m ctresszl b e  Pigdor és a  nagy
szájú Szörtsey élénken tiltakoznak: Szem lény vesztés 
van a dologban, egészen különös, rendkívüli asszony. 
Bár a mienk volna!

Azután a keflemcs izgalom egym ásba kapcsolódó 
órái. Mikor az ember boldogan ébred, m ert vár vala
mit. Minden naphoz kedves események fűződnek, min
den találkozás uj örömet ad .

Tihamér végigdőlt a kereveten és gondolkozott 
íme egv asszony, aki már számtalan férfi mellett

haladt ei. sőt az egyiknek m ár felesége is vott P.s 
egyik sem érezte meg. hogy a boldogságnak és evő 
nyörüségnek micsoda kimeríthetetlen fo rrását je len ti 
Bs én is, hány nővd találkoztam  már életemben, ha
nyat csókoltam  anélkül, hogy valaha is éreztem volna 
ezt az üdítő frissességet, egyre megújuló öröm et Egé
szen világos tehát, hogy nem is a dolgok és az em 
berek a fontosak, hanem a gondolatok, az illúziók, .me
ly ek e t. hozzájuk tudunk fűzni. Csak éppen az a külö
nös, hogy magunk sem tudjuk, ki az, aki megindítU 
bennünk ezt a sajátságos folyam atot A szere lem  kü lön , 
titokzatos, Önálló éiet és szervezet bennünk, amely 
szembehelyezkedik minden tudatos okoskodásunkkal, 
akaratunkkal, belátásunkkal. Egyéni ízlése és ösztöne 
van, m elyet csak igen kevés nő válthat ki teljes é*? 
dús szépségében. Szerelmi berendezkedésünk olyan, 
mint egy finom és elmés zár, melyet csak  egyetlen 
kulcs nyit tökéletesen. Minden m ás kulcs csak egv 
két mcíléijajtócskát nyit meg. de azt az a j tó t  amely 
mögött valamennyi érzékünk és érzésünk várja  fel
tám adását, csak ez az egy kulcs nyitja Ezért helves 
a közhit, amely azt mondja, hogy az ember csak 
egyszer szerethet igazán életében Aki dve*zti n cst/-

Lohenarin khaaigönif

ígérte. Hány milliót tesz ki az ti nem ad o tt jegy-' ■ 
mennyiség?

— Körülbelül húszat. Mondhatom, az olvasóim 
nem sietnek túlságosan az ünnepeltetésemrr!

Felállt és bosszús mozdulatot tért;
— O stoba vagyok  M egzavart a '.zerelem  es a bol

dogság. Azt hittem, most rnár az egész világnak nin
csen más dolga mint az én szekeremet-rólni az ()IJm- 
puszra.

e’i  ehetven elborult.

M iti hoz./.áment és két tenyere közé lógta i térti 
fejet-

- Oi, te szeszélyes (laiignlatember! Már megmi 
remeket látsz? Hát nem vagyok melletted?

T ilia m é t kétsegbeesett m o zd u la to t te tt
-- Olyan ló volna most kissé fcllélekzeoi, meg

feledkezni mindenről es c>ak néked élni! Hát mindre, 
mindenn k t..» kkot ju 1/ átkozott iranv? Milyen Ho-
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K iá l l í t á s o k
B u d a p e s te n

1927. év március 12. és április 14. között a Magyar 
Mezőgazdasági Egyesület tenyészállatklállitást, — a 
Budapesti Kereskedelmi Kamara pedig április 30-tól 

május 9-ig Nemzetközi Kiállítást rendez. 
Mindkét kiállítás alkalmával azok látogatói úgy az SHS 
mint pedig a magyar vasutakon íé:áru menetjegyet 
válthatnak oda- és visszautazásra és lényeges vízum- 

kedvezményekben is részesülnek.
A Nemzetközi Kiállításon kiállítani szándékozóknak ez 
év február haváig ke l ezirányu szándékai at bejelenteni 

Helypén:: négyzetméterenként 15—22 pengő. 
Fentiekre vonatkozólag bőveb felvilágosítást, mint a 
magyar kiállitáso ■ tb. képviselője: s Beográ i Magyar 
Kereskedelmi megbízott (Beograd, Palata Akadémia) 

díjtalanul nyújt.

ELLENDÜL

Rejtvénybajnok-verseny
A Bácsmegyei Napló vasárnapi számában közölt 

rejtvények iránt megnyilvánuló érdeklődést honorálni 
szeretnénk és ezért

rejtvénybajnok-versenyt
rendezünk. A bajnokverseny február liatodikálg tart. 
Minden ünnepi számban több rejtvényt közlünk, kö
zöljük azt is. hogy egy-egy rejtvény megfejtése hány 
bajnoki pontot jelent. Időnként kimutatást közlünk a 
bajnokság állásáról.

Minthogy nekünk magunknak nem lehet sorsolást 
tartanunk, úgy véljük a kérdést megoldhatónak, ha a 
bajnokság nyertesének sorsjegyet adunk. És pedig:

az első dij száz darab rokkantsorsjegy a szombori 
Hadirokkant Egyesület 1927 február 27-Iki sorsolá
sára kétezer dinár trtékben.

a második dij ötven darab ugyanilyen sorsjegy 
ezer dinár értékben.

a harmadik díj huszonöt darab sorsíegv ötszáz 
dinár értékben. Aki tehát a rejtvénybajnok-versenyt 
megnyeri, annak kilátása van arra. hogy háztulaj
donos lesz, mert február 25-ikén három ház kerül 
kisorsolásra. A bajnokverscuv állását a jövő vasárnapi 
számban közöljük.

MINDEN KÖNYV
SZERB, HORVÁT, MAGYAR, 
NÉMET, FRANCIA, ANGOL 

ered eti b o lti áron  m egren d elh ető  a

MINERVA NYOMDA R.-T.
K Ö N Y V O S Z T Á L Y Á B A N

S U B O T IC A  8105

M in d e n k i  
c s a k  a

[> V R A M

AZ ÜZLETE
ha csinos és ízléses levélpapíron levelez 1

Hogy a kisiparosok és kiskereskedők számára is 
megkönnyítsük, hogy olcsón szép éa tetszetős 
nyomtatványokhoz jussanak, előnyárakat szabtunk 

meg kisiparosok és kiskereskedők számára.
Szállítunk

500drb nagy levélpapírt, 500finom borítékot 
összesen 1 8 0  dinárért

és 1000 számlát 100 dinárért 
összesen 2 8 0  dinárért

Olcsóbb m’nt ha cégjelzés nélküli papiros levelez 
Olcsóbb mint ha papirszeletekre irja a számlált
Minden nyomtatványt két vaiy kívánatra három 
nyelven készítünk. — A szövegel mi lefordltjió

J ó  p a p ír . — íz l é s e s  Kivitel.
Vidékre a megrendelés napján elküldjük 

a nyomtatványt.
Szállítás utánvétel mellett.

R E JT V É N Y
Regényeim:

Szer fia, Szerda, Szerda
(Megfejtése 10 egység)

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény he
lyes megfejtése:

„N incs a  te re m té sb e n  v e sz te s  c sak  é n “

r f

MINERVA NYOMDA SUBOTICA
. * i

I

VADASZOK!

SZORMEARUHAZ
Mélyen l i s rálilto?í

s*r á r a k  - w
az . ö sszes kész szőrm ekabálo  fná! és

k a b á to t szőrm ézé s ín s L
Használja ki a kedvező alkalmat és tekintse 

meg gazdagon felszerelt raktárunkat

NETTEL és FA R K A S
Nov sad , Kralja P e'ra  ulica broj 27.-

*■*
c ip ő k r é m e t  h a s z n á l j a !

Kérjen 
aján latot

M E R C E D E S -B E N Z
autór , uj Typus 6 ciinder, 130.000 dinártól

fölfelé.
Tátra-nutók GV.000 dinártól ’elfelé és Hanomag 

36.00 > dinártól felfelé
Hasznát autókból raktáron 1 S ley  4 üléses, egy 
Benz ,ü/«n 1 Darnler s 21, 2 Fo. d-tehorauló, 1 Fordson 
olivéreki vei 2 hónapi ha-Kitálal ban a lego'.c óbban 

kap aló

3iOR 22.
VizvezetvKÍ, csa iorn ázási m unk álato
kat, fürdő zobák és an go lk lo setek  
szere lését garancia  m ellett pontosan  

végzi

K A R D O S
vi «m oiMigl é« v lzv tz  té t  e ie r t lé t !  v tH a la t Subotlca

E ítfl > u éa u . 2L T lefon P?« Braun fatelepén

A vadászfegyverek és lőszerek  lényegesen 
o lcsóbbak lettek .

Kérjék a legújabb, nagy képes iegyyerárjegyzáket.

V. BATA SIN
SU B O T IC A

radrszfegyver és lőszer nagykareskedft cégtől. Az 
ország egyik legnagyobb es legjobban felszerelt 

v a d á s z a t i  s z a k ü z le t e  
Vadászfegyvereinkért írásban jótállást vállalunk 
Ó r iá s i  r a k tá r . Ó riási v á la s z té k .  

NAGYBAN. KICSINYBEN,
l e g y e n  e g y  p r ó b a v á sá r lá s t .  

V A D Á SZ T Á R V A SÁ G O K N A K  KÜLÖN 
ÁRENGEDM ÉNY

Villa nyerőre berendezett, nagy’ puskaintl- 
ves műhelyünk, elsőrangú fegyvermester 

vezetése alatt áll.
J u v itá v a tn k ó r t  t e l j e s  g a r a n c iá t

iton 614. v á l la lu n k  x eh ion 6M

^?S2

S  T A  R I B  E  É £  J «
G 'or«’í r ' tu szem élyhain

Ló* e elmei)*iob Sitiié* a Hazán
STA R í-  é s  N O V IB E ftE J :

között, U j hé velmes é őhe’.y. ízlésesen heten* 
dez/ílt e’ső* -> ni sodo ztáíyu s. akasztok. Mindé >
bánáti éa t í i i . a l  >o i  Iw. sath,uezás. Mérsékel, 
vi ehlljak : i. osztály 1? »inár, II. os tály S diuá1 

Az lazA szive* pártfogását kérik:

M o l n á r  é s  Á c s
h a j ó  t u l a j d o n o s o k ,  S t a r l b e é e j

99

Szalámi
V é d j e jj v :
„RIH  A”

llj áru!
Teljesen é r e t t !  
Kapható mindenütt I

Gyártja:

Riha L  és Fia
Ve’.-Xikinda.

K-pviselők minden na
gyobb városban. 

Sruboticán: Traftknnt 
Gábor noizvkereslccdc.

& [ ( > c r

Árban és m inőségben elism ert

V I L Á G M Á R K A 05
0/ir: Christian Gottlieb Wellner A. G. Aue hammer b/Aoa. 

Képviselet: Alfred Krauser, Subotlca

. jil’A
Mvanalra lane

S ző lő o ltv á n y o k
2—3 éves gyökeres ol*vá yok, érv éves 
ainer.kdi gyökeres és s ma vndve»^zok 
minden fa jban va la m in t nemesített 2—3 
éves gyümölcsfák megrendelhetők

SÉVAR LÁSZLÓ
nüntaszólö és szőlóoltvány telepe 

PE1ROVARADIN (M aur) Posta íló * 17
(Lerakat a vasúti iaxiárral szemben) i

ZONGORÁK, P.ANINOK
hanvoniumok, gnmotorok és le in trek 
harmonikák, iéx* é* fafuvóhangaterelr. he- 
gedilx, amburák, burok, sib. legolcsóbb 

bevabár ásl lorriaa mindig
PRÁGAI

zongora cg hangsterárubéaa marad.
Ü i sí választék: Eredeti pyá-i ur»V!

Főuxlct Vei. Kikindén, saját házban
Távírda.utca, tcort Doaltljava ulica 121. t«ím alatt.

R  A T  O L
aranyéremmel lett kitüntetve mint o legbiztosabb 
szer patkányok és egerek ellen, emellett errh-rre, 
háziállatra nem veszélyes. Ugyanígy hot Gadamin 

■váhbogara’ , Stenol poloskák ellen. 
Kophatok mindenütt.

pOdio R atolM Zagreb, BbniC'ia cos. 21.

Konkurs
In dér Vriacer rom. kát. Kirchengemeinde is 
die Stelle eines Regenchoris sofort zu beset 
zen. Mit dem Poftten sind fo'gende Obliegen 
heiten verhundeti! Verrichtunijen samt iche 
mit dicsér Stelle verbundenen Hrchlich°n Funk 
Honén, Ertciliing des Kirchengesangunterrich 
tea in den Schulen und Leitung des Kirchen 
gesangvercine8. Bewerber, r. k. Konfession un< 
dcutacher Volkszucehő iákéit mögen hre Do 
kumente fiber öefahrgung und bisherlgc Wirk 
sarukéit nebst ihren Ansprüchen sofort an dii 
WJacer r. k. Kirchengemein e einsenden.
V Éac ani 29 Dezeu bvr 1926.
Dér röm, k a i. chcarat zu V 5ac


